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INTRODUCTION 



Theodor Storm — by his füll name Hans Theodor 
Woldsen Storni — the populär German lyric poet and 
novelist, was born September 14, 181 7, in Husum, a 
small but comparatively important seaport and manu- 
facturing place on the coast of the North Sea, in 
the (then Danish) duchy of Schleswig. The poet's 
father, who followed the profession of lawyer in 
Husum, was a cold, stern, and inaccessible but scrupu- 
lously honest man, while his mother, who came from 
noble Frisian stock, was more like what we are wont 
to conceive as the proper parent for a poet; at once 
grave and hearty, dignified and simple, her affec- 
tionate nature and sunny disposition endeared her 
to all who came in contact with her. It was unques- 
tionably from her that the son inherited his love of 
story-telling and his contemplative study of nature, 
while the father's serious views of life and life's 
troubles and tribulations reecho everywhere in.Storm's 
prose and poetry. 

From his boyhood days, the unrestrained freedom 
of which he enjoyed in roving over the marshes and 
moors of his native district, dates the poet's lifelong 
and ardent love for his northern lowlands and their 
stormbeaten seashore, that love of home which was to 
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play such a conspicuous part in the involuntary wan- 
derings of his later life, and which has found expres- 
sion in many of his poetical creations. 

Up to his eighteenth year Storni attended the Latin 
school of his native town, and then the " gymnasium " 
in Lübeck, where he entered into close friendship with 
one of his classmates, the talented Emanuel Geibel, 
who was destined to become one of Germany's fore- 
most lyric poets. By him Storm's love for poetry was 
awakened, and Goethe, Uhland, Eichendorff, and 
Heine began to exert an influence upon him, which he 
never outgrew. From 1837 to 1842 he studied juris- 
prudence, first at the University of Kiel, the capital 
of Schleswig-Holstein, and subsequently at Berlin. In 
1843, together with the brothers Theodor and Tycho 
Mommsen, he published a volume of poems under the 
title Liederbuch dreier Freunde, in which he appears 
as a disciple of the Romantic school, more especially 
as a follower of Joseph von Eichendorff and the 
Romantic apostate Heinrich Heine. For the following 
ten years (1843-1853) he practised law in Husum, and 
established a comfortable and exceedingly happy home, 
having married his cousin, Constanze Esmarch. In 
1851 appeared his Sommergeschichten und Lieder, and 
in 1852 the tale Immensee. 

In the meantime the feeling of national animosity 
between the German and Danish elements in the duchy 
of Schleswig had reached a climax on the issue of 
certain Orders from Copenhagen, which were aimed 
to encourage the culture of the Danish language in 
Schleswig tc the prejudice of ,the German. In con- 
sequence of Stornos taking part in the open revolt of 
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the people of Schleswig-Holstein against Denmark, his 
license to practise law was cancelled by the Danish 
Government, and he was forced to leave the country 
( I ^53)> whereupon he entered the Prussian judicial 
service. He became Assessor (Associate Judge) in 
Potsdam (near Berlin), and in 1856 Kreisrichter (Dis- 
trict Judge) in Heiligenstadt (Thuringia). Düring 
these later years he acquired that intimate acquaintance 
with southern manners and modes of thinking, which 
he turned to artistic use in some of his stories. 

For eleven long years the poet lived in exile, all the 
time laboring under an almost insuperable longing to 
return to his beloved " old grey town by the sea." The 
feeling grew and grew, a mental homesickness, which 
npthing could eure but northern skies. At last, in 
1864, ms heart's desire was fulfilled. In the month of 
February of that year, when the united Prussian and 
Austrian armies, as the Champions of the vexed 
Schleswig-Holstein question, occupied the two duchies, 
Storni hurried home, and was immediately installed as 
mayor of Husum, his native place. Three years later, 
after the German war of 1866, and the subsequent 
annexation of Schleswig-Holstein by Prussia, he 
reentered the judicial service, and was appointed 
Amtsrichter (District Judge) in Husum, raised to 
the rank of Oberamtsrichter (Judge of the Court of 
Appeals) in 1874, and five years later to that of 
Oberamtsgerichtsrat (Chief Justice of the Court of 
Appeals). In 1880 he retired on a pension to his 
country seat in the woodland village of Hademarschen, 
in Southern Holstein, where among the most idyllic 
surroundings he spent the evening of life, actively 
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cngaged in literary work, in music, and in the cul- 
tivation of his flower garden, the superb roses of 
which were objects of interest and admiration to 
tourists and florists from far and near. And it was 
in Hademarschen, just when his roses were again in 
all their glory, that, on the 4th of July, 1888, "the 
old judge," as he was affectionately called by the 
villagers, peacefully and painlessly closed his earthly 
career, soon after he had celebrated his seventieth 
birthday amid the congratulations of the whole German 
nation, led by the governments of Prussia and Bavaria, 
which on that festive occasion bestowed upon the 
aged poet — Prussia the " Order of the Red Eagle," 
and Bavaria the " Maximilian Order for Art and 
Science." To Husum, his native town, in love for 
which his heart had beaten from childhood, he then 
returned once more, and found his last resting-place 
under the wide-spreading lindens of St. Jürgen's 
Cemetery, by the side of his wife, who had been laid 
to rest there twenty-eight years before. 

In personal appearance Theodor Storm was a stately 
man, broad-shouldered, erect, and tall, a magnificent 
specimen of the hardy North-Frisian race from which 
he had sprung. His massive head was covered with 
an abundance of light-brown, later snow-white, hair; 
and his kind face, brightened by large blue eyes, made 
such a deep impression that once seen it could not 
easily be forgotten. 

# 

# * 

Storm is the author of a large series of short stories 
— just fifty in number — the magic charm of which 
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is due to sweetness of language, tenderness of senti- 
ment, and an ever-present love of nature. His lan- 
guage has been appropriately compared with Schü- 
mann^ music on account of the harmonious melody, 
which from the very start characterizes the develop- 
ment of the whole story. Storm's stories, more 
especially those of his first Husum period, produce 
a peculiar effect from the way in which the author 
looks upon his heroes and the scenery amid which they 
move. His persons and places are not painted in 
sharply-drawn outlines and in the absolute sincerity 
of the photograph, alive and plastic because produced 
by the action of light, but rather as if seen through a 
veil, as if moving about in the soft, dim splendor of 
moonlight or rising from a misty atmosphere, not 
unlike illusive images in dissolving views. As in the 
realm of fiction of other northern writers, pre- 
eminently in those of the Dane, Hans Christian Ander- 
sen, and the Norwegian, Ibsen, there is in Storm's 
tales an ever-returning undertone of sadness and 
inelancholy, of lost hopes and disappointed lives. 
Often his heroes live in the recollection of their past, 
spending the rest of their days in bitter-sweet resigna- 
tion. In his landscape drawing the poet rarely leaves 
the limits of his native district in the far North ; but 
in this he shows his unexcelled talent in picturing the 
blasted heath' where the bees are humming, the dusky 
woods, and the rolling sea, which yonder near " the 
old grey town " breaks with tumultuous waves upon 
the sandy shore. As for his insight into the nature of 
the human heart, it is but fair to say that, with the 
exception of his lifelong friend, Paul Heyse, no one 
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understood so well as Theodor Storm how to create 
within the smallest imaginable compass a stirring" 
event or a psychologically interesting character. " But 
the one quality," to quote a recent critic, " that raises 
Storni most above the ordinary and stamps him as a 
writer of talent is his power of indirect Suggestion; 
what is unspoken adds charm and interest to his 
words." 

The romance Immensee, by many considered the 
most charming idyl that has emanated from the pen of 
Theodor Storm, and by which alone he will probably 
be known to Coming generations, has always been a 
great favorite with the German people since its first 
appearance, just fifty years ago. When in 1887 Storm, 
and with him all Germany, celebrated his seventieth 
birthday, then it was the story Immensee, which as a 
compliment of the people to the populär author, was 
published in a large and superbly illustrated edition de 
luxe, Immensee is a story of reminiscence and resig- 
nation : an old man going back to his youth to live over 
again, in the twilight hour, the days of his young, 
lost love. 

No doubt, in his later novelistic creations Storm to 
a great extent abandoned the romanticism of his earlier 
days for a healthy realism and a more positive char- 
acterization — In St. lürgen; Carsten Curator; Pole 
Poppenspäler (= Paul, the Puppet-Player) ; Viola 
tricolor, may be quoted as examples — but for all that 
Immensee, his first tale, will always be taken as a good 
specimen of his talent as a poetical romancer. The 
author himself shared this belief, and gave it expres- 
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sion a few months before his death in the verses in- 
scribed " Immensee " : 

btcfen blättern fretgt ber $uft be§ 33eilcf>en§, 
bort %\i $au$ auf unfern Reiben ftanb, 
Qafjr au§ unb ein, Don toeldjem feiner tou&te, 
Unb ba§ id) fpäter nirgenbS mieber fanb." 

Wilhelm Bernhardt. 

Washington D. C. 
August, 1902 

Note: For this school edition of Immensee the text of the above- 
mentioned jubilee edition of 1887 has been followed with the or- 
thography, however, modified in conformity with the regulations of 
the German Spelling Reform Edict issued by the Prussian Depart- 
ment of Public Instruction in 1880. 

The editor desires to acknowledge his indebtedness and extend 
his thanks to Professor F. B. Sturm of the State University of 
Iowa for numerous valuable suggestions. 
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Der lUte 

3ln einem ©pätherbftna<3)mittage ging ein alter tooht* 
geflcibctcr 2Jlann langfam bic ©trafee fynab. @r fdfjien 
bon einem (Spaziergange na<h §aufe gurürfgutehren, benn 
feine ©djnallenfdfjufje, bie einer borübergegangenen 2Robc 
angehörten, toaren beftäubt. Sen 1 langen Sftohrftotf mit 5 
golbenem Änopf trug er unter bem Slrm; mit feinen 

■ 

bunflen Slugen, in meldte fidh bie gange berlorene ^ugenb 

gerettet gu Ijaben f($ien, 2 unb meldte eigentümlich bon ben 

fchneemeiften paaren abflachen, faf> er ruhig ^mtjer ober 

in bie ©tabt hinab, meldfje im 2lbenbfonnef$ufte bor ihm 10 

lag. — 6r festen faft ein 5 re 'm^ cr r bon ben S3or* 

Übergehenben grüßten ihn nur menige, obgleidf) mancher 

unmiQfürlith in biefe ernften Stugen gu fehen gegtoungen 

tourbe. ßnblidh ftanb er bor einem hoh en ©iebelljaufe ftill, 

fah nodb ejnmal in bie ©tabt hinaus unb trat bann in 15 

bie |muJt)feieT Sei bem ©chafl ber Zfyüxqlodt tourbe 3 

brinnen in ber ©tube bon einem ©udffenfter, toeldfjeä nadh 

ber ©tele hinaufging, ber grüne S3orhang toeggef droben 

1 
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unb ba§ ©cftc^t einer alten grau batyinter ftdjtbar. SDcr 
2Kann toinlte t^r mit feinem Sfto^rftodf. „ftod^ 1 fein ßidfjt!" 
fagte er in einem etma§ füblidjen 2 Slccent, unb bie £au§* 
^älterin liefe ben 83or!)ang mieber faflen.ySkr 5llte ging 

5 nun über bie meite £au§biele, burdE) einen $efe!, 3 mo grofce 
eigene ©d)rän!e mit ^orgellanbafen an ben SOßanben ftan* 
ben; burd& bie gegenüberftel)enbe 2pr trat er in einen 
fleinen glur, bon mo au§ 4 eine enge Sreppe gu ben obern 
3immern be§ §inter^aufe§ führte. 6r ftieg fte langfam 

10 hinauf, f<$Iofe oben eine 2I)ür auf unb trat bann in ein 
mäfeig grofce§ 3immer. §ier mar e§ ^eimlid^ unb ftill; 
WiTeine SBanb mar faft mit föepofitorien 5 unb SSüdfjer* 
fd^ränten bebedft, an ben anbern fingen Silber bon SOlen* 
fd&en unb ©egenben; bor einem 2ifd) mit grüner 6 2)edfe, 

15 auf bem eingelne aufgefd£)Iagene Süd^er umherlagen, ftanb 
ein fd^toerfäfliger Se^nftu^l mit rotem ©amtfijfen. — 
5Radf)bem ber Sllte §ut unb ©tod in bie @de gefteHt 
^atte, fefetc er fi<$ in ben Sc^nftu^I unb fcfyien mit ge* 
falteten §änben bon feinem ©pagiergange auägurufjen. — 

20 SQBie 7 er fo fafe, mürbe e§ aümäfjlici) bunflej; enblidh fiel 
ein 2Jlonbftra!)l burd& bie genfterf Reiben auf bie ©emälbe 
an ber SDSanb, unb mie ber fyUt ©treif langfam meitei 
rücfte, folgten bie Stugen be§ 9ftanne§ unmiHfürlid^. 9hm 
trat er 8 über ein HeineS SBilb in fcf)Iidf)tem° fd^margem 

25 Wammen, „ßlifabetfj!" fagte ber 2tltc Ieife; unb mie er 
ba§ SBort gefprocfyen, 10 mar bie Qtit bermanbelt: er 
tvax in feiner ^ugenb. 

! 
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Die ttinfcer 

Salb trat bic anmutige ©eftalt eines «einen 2Jtäb<$en3 
3U il)m. ©ie ^tefe ©lifabetl) unb mochte fünf $al)re gäljlen, 
er felbft toar boppelt fo alt Um ben £alä trug fte 
ein rotfeibeneä 2ü<$eld)en; baS 1 ließ i^r 2 Ijübfd) gu ben 
braunen Stugen. 5 

„SReinfjarb!" rief fte, „ton |aben frei, frei! ben gangen 
Sag 8 feine ©dfjule, unb morgen audj nidf)t/' 

SReinljarb fteHte bie 3ted)entafet, bie er f<*)on unterm 
2lrm hatte, J^nt hinter bie §au§thür, unb bann Hefen 
beibe ßinber burchä §au§ in ben ©arten unb burd^ bie 10 
©artenpforte ^inau§ 4 auf bie ffliefe, Sie unverhofften 
Serien jamen ihnen fyxxlxü} gu ftatten. SReinharb hatte 
^ier mit TSIifabet^ä £üfe ein §au§ au§ SRafenftüden auf* 
geführt; barin moflten fte bie ©ommerabenbe toohnen; 
aber e§ fehlte 5 noef) bie Sani» 9lun ging er gleidfy an bie 15 
Arbeit; 5Räget, Jammer unb bie nötigen Sretter maren 
fdjon bereit. SBäfjrenb beffen ging Slifabeth an bem SBatt 
entlang unb fammelte ben ringförmigen ©amen ber milben 
Sftafoe in ihre ©chürge; babon 6 tooflte fte ftch 7 Retten unb 
§aB6änber machen; unb al3 SReinharb enbli<$ trofe man* 20 
d)e3 frumm gef erlogenen SRagell feine S3ant bennod) gu* 
ftanbe gebraut hatte unb nun mieber in bie ©onne hinauf 
trat, ging fte f<$on toeit ba&on am anbern 6nbe ber 
Sßiefe. 
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„ßlifabetlj!" rief er, „(SUfabet!)!" unb ba fam fte, uttb 
i§re Sorten flogen» „Jtomm," fagte er, „nun ift unfet 
£au3 fertig. SDu bift ja 1 gang Ijeife gemorben; !omm 
herein, mir motten un§ auf bie neue San! fefeen. 3d) 
5 ergäfjl' 2 bir etmaS." 

2)ann gingen fte beibe hinein unb festen ftd) auf bic 
neue San!. (Slifabetl) na!)m iljre Sftingeldjen aus ber 
©d)ürae unb 30g fte auf lange Sinbfäben; 5teinl)arb 
fing an 311 ergäben: „63 3 maren einmal brei ©pinn* 

10 frauen 4 " 

,,2ld)," fagte ßlifabetlj, „ba§ meife id^ \a auSmenbig; 
bu mufet aud& nicfyt immer 5 baffelbe ergäben." 

5Da mufcte SRein^arb bie ©efd)id)te bon ben brei (Spinn* 
frauen fteden laffen, unb ftatt bejfen ergäljlte er bie ©e- 
15 f<i)i(f)te öon bem armen SDlann, ber in bie ßömengrube 6 
gemorfen mar. „9tun mar e§ 5tfa<3jt," fagte er, „meifet. 
bu? gang finftere, unb bie ßömen fd&liefen. SDlttuntcr 
aber gähnten fte im ©<f>Iaf unb redten bie roten 3 u n9 cn 
au3; bann fdfyauberte ber 5Kann unb meinte, bafc ber 
20 SMorgen !omme. 7 3)a marf e§ 8 um iljn Ijer auf einmal 
einen gellen ©cijein, unb al§ er auffa!), ftanb ein Sngel 
bor i^m. 2)er° min!te ifjm mit ber £anb unb ging bann 
gerabe in bie Reifen hinein." 

eiifabetf) fjatte aufmerffam angehört „6tn (Sngel?" 
25 fagte fte: „§atte er benn gflügel?" 

„63 ift nur 10 fo eine ©efcfjid&te," antmortete Steinhart); 
„e§ giebt ja gar !eine ßngel." 



Digitized by Googl 



SD i c SHnber 



5 



„D t>fut, Steinhart)!" fagte fic unb fal) il)m ftarr ins 
©eftd&t. 2113 et ftc aber ftnfter anblicftc, fragte fte iljn 
gtoetfelnb: „SBarum fagen fte eä benn immer? 2Jtutter 
unb Sant unb auefj in ber ©d)ule?" 
„2>aS mnfe id> nicfjt," antwortete er* 5 
„216er bu," 1 fagte (Slifabetl), „giebt eS benn aud(j 2 feine 
Sömen?" 

„ßötoen? Ob e§ Öötoen giebt? $n ^nbien; ba 
f pannen bie ©öfcenfcriefter fte bor ben äBagen unb fahren 
mit iljnen burd) bie SDßüfte. SBenn idj grofe bin, foifl 8 10 
id) einmal felber l)in. £>a ift e3 öiel taufenbmal fd&öner 
als Ijier bei un3; ba giebt eS gar feinen SBinter. S)u 
mufet aud) mit mir. SBiDft bu?" 

w 3 Q r" fafite glifabetl); „aber SKutter mufc bann aud) 
mit, unb beine ÜJlutter aud)." 15 

„Kein," fagte 9teinl)arb, „bie ftnb 4 bann gu alt, bie 
fönnen nid)t mit." 

„3$ barf aber nid&t allein." 

„2)u foflft 5 fdjon bürfen; bu toirft 6 bann toirflidj meine 
fjfrau, unb bann f>aben bie anbern bir nid)t3 gu befehlen." 20 

„Slber meine SKutter toirb toeinen." 

„2Bir fommen ja toieber," fagte SReinljarb heftig; „fag 
e§ nur gerabe l)erau§, miHft bu mit mir reifen? ©onft 
gef)' id) allein, unb bann fomme idj nimmer mieber." 

2)er Äleinen 7 fam baä SOßeinen nal)e. „2Jlad) nur 8 nid)t 25 
fo böfe Äugen," fagte fte; „id) min ja mit nad) ^nbien." 

iReinljarb fagte fte mit auSgelaffener fjfreube bei beiben 
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§änben unb 30g fte Ijinauä auf bic 2Biefe. „Stadb.Snbien, 
nadf) ^nbien!" fang er unb f<$mentte ftd() mil iljr im 
Greife, baf; ifyr 1 ba3 rote 2üdjeld)en Dom 5>alfe flog. 
2)ann aber liefe er fte plöfcüdj lo§ unb figte ernft: 
5 „63 mirb bo<3) nichts barauS merben; bu ^afi feine 
©ourage*" 2 

„ßlifabetlj! SRein^arb!" rief e§ 8 jefet bon ber 

©artenpforte* „£ier! £ter!" antworteten bie Jtinber 
unb f prangen §anb in £anb nadf) §aufe. 

3m XVaibc 

10 @o lebten bie Rinber gufammen; fte mar t§m 4 oft 
3U ftia, er mar ifjr oft 3U heftig, aber fte liegen beS^alb 
nid&t bon einanbei^ faft alle fjreiftunben teilten fte: min* 
ter§ in ben befdjränften 3immern tyrer SJiütter, fommerä 
in 39uf<$ unb fjelb* — 2113 @lifabet§ einmal in 9teinl)arb3 

15 ©egenmart bon bem @<$ullel)rer gef polten mürbe, fttefe 
er feine Safel gornig auf ben Sifd^, um ben (Sifcr be$ 
3D?amte3 auf ft<$ 3U lenfen, 63 mürbe nidjt bemerft. 
8lber 5teinl)arb berlor alle Stufmerffamfeit an ben geo* 
grapljifdjen 8 Vorträgen; ftatt beffen berfafete er ein langes 

20 ©ebid^t; barin bergli<$ er ftd) felbft mit einem jungen 
2lbler, ben ©dfjulmeifter mit einer grauen ßrälje, glifa* 
betl) mar bie meifee Saube; ber Slbler gelobte an ber 
grauen Rrä^e SRadfje 3U nehmen, fobalb ii)m bie frliigel 
gemäßen fein mürben. 2>em 6 jungen Sinter ftanben bie 
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Iljränen in ben 9[ugen; er f9m_fid& fe$r ergaben 
8113 er nad) #aufe gefommen mar, mufete er ftd) 1 einen 
fleinen Sßergamentbanb mit Dielen meifeen Slättern gu 
berfd^affen;. auf bie erften ©eiten fdjrieb er mit forgfamer 
£anb fein erfteS ©ebid^t. — Salb barauf fam er in eine 5 
anbere ©djule; tyier fdjlofe er manche neue Äamerabfd)aft 
mit ftnaben feinet 2llter3, aber fein SSerfeljr mit glifa= 
betlj mürbe babur<$ ni<$t geftört. SSon ben 3Jlärd)en, 
meldte er xfjt fonft ergäbt unb mieber ergäbt ljatte, fing 
er jefct an, bie, 2 meldte i$r am beften gefallen Ratten, auf= 10 
guf (^reiben; babei manbelte iljn oft bie Suft an, etmaä 
bon feinen eigenen ©ebanfen l)ineingubt<i)ten; aber, er - » / 
mufcte ntcf)t meSljatb, er lonnte immer nid^t bagu gelangen, 
©o fdjrieb er fte genau auf, mie er fte f elber gefjört fjatte. 
2)ann gab er bie SSIätter an (SlifabetI), bie fte 3 in einem 15 
©d^ubfad^ iljrer ©d&atufle forgfältig aufbemaljrte; unb e3 
gemährte il)m eine anmutige SSefriebigung, menn er fte 4 
mitunter abenbS biefe. ©efd^id^td^en in feiner ©egenmart 
aus ben öon il)m gefd&riebenen heften iljrer ÜRutter 5 bor* 
lefen Ijörte. ^20 

Sieben 3a!jre maren borüber. SRein^arb JoBieju feiner 
meitern Sluäbübung bie ©tabt berlaffen. etifabetf) lonnte 
ftd) nidjt in ben ©ebanlen finben, bafe e3 nun eine 3eit 
gang ofjne Sieinfjarb geben merbe« 6 (53 freute fle, als er iljr 
eines 7 ÜageS fagte, er merbe, 8 mie fonft, 2Jiärcf)en für fte 25 
auf f ^reiben; er mofle fte ifjr mit ben ©riefen an feine 
üftutter fd^iefen; fte mü|fe i^m bann mieber fd&reiben, mie 
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ftc tljr gefallen Raiten* 3Me Stbrctfc rüdfte ljeran; bor^er 
aber tarn 1 no<$ mannet föeim in ben Jßergamentbanb. 
2)a8 allem mar für Slifabct^ ein ©et)eimni3, obgleid) 

fie bie S3etanlaffung gu bem ganzen 39ud)e unb gu ben 

5 meiften fliebern mar, meldte na<3) unb nad) faft bie £älfte 
ber meifeen SSlätter gefüllt Rattern 

©8 mar im 3uni; Sfteinljarb foHte am anbern Sage 2 
reifen» SWun moHte man no<$ einmal einen feftlidfjen 
2ag gufammen begeben» 2)agu mürbe eine ßanbpartie ^ ^ 

10 na<J) einer ber nal)e gelegenen 3 £olgungen in größerer 4 

©efeüfd&aft beranftalteh 2)er ftunbenlange 5 2Begj6iS an 

ben @aum be§ SDBalbeS mürbe gu SDßagen gurüdtgelegt;. 
bann nal)m man bie Sßrobtanttörbe herunter unb mar^ 
feierte meiter. @in Sannengefyölg mufjte guerft burd^- 

15 manbert merben; e§ mar !ül)l unb bämmerig^ unb ber 
S3oben überall mit feinen 9iabeln beftreut* 9ta<3) fyalb* 
ftünbigem 2Banbern !am man auä bem Sannenbunfel in 
eine frifd^e S3ud^enmalbung; f)ier mar aDe§ ttdfjt unb grün; 
mitunter brad^ ein ©onnenftral)! bur<$ bie blatterreid&en 

20 3^*9*; ein ßid^fä^en f prang über il)ren Äöpfen bon 
2lft gu 2tft, — Stuf einem $Iafce, über meinem uralte 
löud^en mit ifjren Slronen gu einem burd^ftd^tigen Saub* 
gemölbe gufammenmudtfen, mad^te bie ©efeUfd^aft £alt. 
@ltfabetl)§ SJiutter öffnete einen ber ftörbe; ein alter 

25 £err marf ftd) gum ^robiantmeifter auf» „9lHe um mid) 
Ijerum, i^r jungen Sögel!" rief er, „unb merlet 8 genau, 
ma3 \i) eud^ gu fagen ljabe. 3"™ ftrüljftüdf erhalt jefct 

■ 

1 
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ein jeber bon eu<$ gtoei trodene ÜBedten; bie SSutter ift gu 
ipaufe geblieben; 1 bie 3utoft mufe ftd^ 2 ein jeber felber 
fud)en. @3 S fielen genug Grbbeeren im SOBalbe, ba§ Reifet, 
für ben, 4 ber fte gu finben toeifc. SQßer 5 ungefd^idt ift, 
muß fein Srot trodfen effen; fo gel)t e3 überall im ßeben. 5 
.§abt iljr meine SRebe begriffen?" 

„3<* fooljl!" riefen bie jungen. 

„3a, fe$t," fagte ber «Ite, „fte ift aber nod& nity gu 
@nbe. SOßir Sitten l)aben un§ im Seben f<3)on genug um- 
Ijergetrieben; barum bleiben toir jefct gu £au3, ba§ Reifet, io 
Ijier unter biefen breiten Säumen, unb fd^älen bie Rartof* 
fein unb ma<3)en fteuer unb rüften bie 2afel, unb menn 
bie Uljr gmölf 6 ift, fo f ollen au<J) bie gier getobt merben. 
Safür 7 feib ifjr un§ bon euren (Srbbeeren bie &älfte fd&ul* 
big, bamit mir aud^ einen 9la<$tifci) ferbieren fönnen. Unb 15 
nun gel)t naefy Oft unb ffieft unb feib el)rIi<V 

SDtc 3 un 9 en matten allerlei fd^elmifd^e ©eftd^ter. 
„#alt!" rief ber alte £err no<$ einmal. „2)a§ 8 brause 
id& tud) mofjl 9 nidfjt gu fagen, mer feine 10 finbet, brauet 
äu$ leine abguliefern; aber baS f treibt eud) mo^l 11 tjinter 20 
eure feinen Dl)ren, bon uns 2IIten befommt er aud) ntdjtS, 
Unb nun Ijabt il)r für biefen Sag gute ßetyren genug; 
tuenn iljr nun nodj ßrbbeeren bagu fyabt, fo 12 toerbet tyr 
für Ijeute fdjon burd)3 ßeben fommen." 

S)ie 3 u ^gen toaren berfelben Sfteinung unb begannen 25 
|td) paarmeife auf bie fjafjrt gu machen. 

„ftomm, glifabet^," fagte JRein^arbt, „idj toeifc 
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einen (Srbbeerenfd&lag; bu foUft lein trodfeneS S3rot 
ejfen." 

@lifabet$ fnüpfte bie grünen »änbet i$re§ ©tro^utS 
gufammen unb ljing il)n übet ben 2trm. „©o l fomm," 
5 fagte fte, „ber Jtorb ift fertig/ 

2)ann gingen fte in ben SBatb hinein, tiefer unb tiefer; 
burcl) feudjte S3aumfd()atten, too alles ftill toar, nur un* 
jtd&tbar über iljnen in ben ßüften ba§ ©efd&rei ber Ralfen; 
bann triebet bur<J) bid)te3 ©eftrüpp, fo bid&t, bafe Sftem* 

10 I)arb öorange^en mufete, um einen $fab gu mad^en, l)ier 
einen 3^9 B u finden, bort eine Kante beifeite gu biegen* 
Stoib aber Ijörte er hinter jtd^ ©lifabetl) feinen Kamen 
rufen. 6r toanbte ft<3) um, „9ieinl)arb!" rief fte, „toarte 
bod), 2 Steinhart) !" — Sr fonnte fte ni<$t getoaljr toerben; 

15 enblid^ falj er fte in einiger Entfernung mit ben ©trautem 
lämpfen; il)r feines Äöpf<$en fd&mamm nur faum über 
ben ©ptfeen ber garnfräuter. 9lun ging er nod^ einmal 
gurüd unb führte fte bur<$ ba3 JBtrrniS ber Sträuter unb 
©tauben auf einen freien $Iafc f)inau3, too blaue galtet 

20 gtoifdfjen ben etnfamen SOßalbblumen flatterten. Slein^arb 
ftrid^ i!)r bie feudfjten §aare aus 8 bem ersten ©eftdjtd&en; 
bann toollte er if>r 4 ben ©trofyfjut auffefcen, unb fte toollte 
e§ ni<J)t leiben; aber bann bat er fte, unb nun liefe fte e§ 
bodfj 5 gefd)el)en. 

25 „2Bo bleiben benn aber beine Girbbeeren?" fragte fte 
enblid(j, inbem fte flehen blieb unb einen tiefen Sttemgug 
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„£ier Ijaben fte geftanben," fagte er, „aber bie ftröten 
fmb un3 guborgefommen ober bie SDiarber ober Dielletcijt 
bie eifern" 

*3a," fagtc ßlifabetl), „bte Slätter fielen no<$ ba; aber 
fpri(f) !)ier nidjt Don (Slfen. ftomm nur, iä) bin no<§ gar 5 
nid&t mübe; toir moflen 1 loeiter fu<J)en." 

Sor iljnen toar ein Heiner SBadk jenfeitS toieber ber 
üffialb. 3teinl)arb Ijob ©lifabetl) auf feine SIrme unb trug 
fte hinüber, 9la<$ einer äBeile traten fte aus beut fdjat* 
tigen Saube lieber in eine toeite Sid^tung I)inau3. „i&ter 10 
müjfen ßrbbeeren fein/ fagte ba3 2Jtäb$en, „e3 buftet fo 
für 

@ie gingen fud&enb burd) beft fonnigen SRaum; aber fte 
fanben leine, „9iein," fagte Steinhart, „e3 ift nur ber 
2)uft be§ £eibefrauteS." 15 

£imbeerbüfdje unb £ülfenbom ftanben überall burd&s 
einanber, ein ftarler @eru<J) öon §eibefräutern, toetdfye 
abmed&felnb mit turgem ©rafe bie freien ©teilen beS So* 
ben§ bebedften, erfüllte bie 2uft „£ier ift eS einfam," 
fagte (Slifabetl); „too mögen 2 bie anbern fein?" - -20 

2In 8 ben SHüdfmeg Ijatte SReinfjarb ni<$t gebadfjC ' „SÖßarte 
nur: 4 too^er lommt ber 2Binb?" fagte er unb Ijob feine 
£anb in bie &6ty. 9Iber e§ tarn 5 tein SBtnb. ' - ' 

„©tili," fagte (Slifabety, „mid& büntt, i<$ #>rte fte 
fpredjen. SRufe einmal 6 batyinunter." 25 

SRein^arb rief burd& bie l)oI)le £anb: „ftommt l)ierl)er!" 
— „§terljer!" rief eä 7 gurücf* 
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„(Bit antmortetcn!" fagte (Slifabetlj unb flatfd&te xk 1 
bie £änbe. 

„Kein, e§ mar nidjtS, tl mar nur ber SBiberfyifl." 
glifabety fafete MeinfjarbS £anb. „mx 2 ^anil u 

„9lein," fagte 3leml)arb, „ba§ muß e§ nid^L §ier ift 
e§ prächtig, ©efc bi(3) bort in ben ©chatten gmif<$en 
bic Jträuter. £afc un§ eine SBeile ausrufen; mir finben 
bie anbern fdfjon." 
10 (Slifabetl) fefcte ftd^ unter eine überljängenbe Sud&e unb 
Iauf<J)te aufmerffam na<$ allen ©eiten; Sftein^arb faß 
einige ©dritte baöon auf einem Saumftumpf unb falj 
f<$meigenb naä) il)r hinüber. 2)ie ©onne ftanb gerabe 
über itynen; e§ mar glüfjenbe Sftittag^ifce; Heine golb^ 
15 glängenbe, ftafjlbtaue fliegen ftanben pgejtfd^mingenb in 
ber ßuft; ring§ um ftc I)er ein fctttcS ©d^mirren unb 
©ummen, unb manchmal työrte man tief im SQBalbe ba3 
Lämmern ber ©ped^te unb ba3 ff reiften ber anbern 
ffialböögel. 
20 „$oxä) t " fagte (Stifabetf), „e§ läutet/' 
„2Bo?" fragte Sftetn^arb. 
„©intet un§. £örft bu? @§ ift Wittag." 
„2)ann liegt hinter un§ bie ©tabt, unb menn mir in 
biefer SRid&tung gerabe burd)gel)en, fo muffen mir bie 
25 anbern treffen." 

©o traten fte i^ren Sftüdfmeg an; ba3 ßrbbeerenfud^en 
Ratten fte aufgegeben, benn ßlifabettj mar mübe gemorben. 
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@nbli<$ Hang gtoifd&en bcn Säumen ^tnburd^ bog ßa$en 
bcr ©efetlfä)aft; bann fal)en ftc aud) ein meifeeS 2u<J) am 
©oben flimmern, baS mar bie 2afel, unb barauf ftanben 
grbbeeren in ipüHc 1 unb 3füHc* 2)er alte £err tjatte eine 
©erüiette 2 im ftnopfIo<3) unb ljielt ben jungen bie r$oxU 5 
fe^ung feiner moralif<$en Sieben, mäljrenb er eifrig an 
einem graten f)erumtrand)ierte. 8 

„2)a ftnb bie Stad&gügler," riefen bie jungen, als fte 
fteinljarb unb (Sfifabetl) bur<i) bie Säume fommen fa^en. 



„§ierljer!" rief ber alte §err, „Südfyer ausgeleert, 4 £>üte 10 



umgefeljrt! 9tun geigt l)er, maS il)r gefunben I)abt" 
„junger unb 2>urft!" fagte 3ftetn!)arb* 
„ffienn baS alles ift," ermiberte ber Stlte unb l)ob tynen 
bie öoHe ©d^üjfel entgegen, „fo müfet iljr eS au<$ behalten. 
3$r fennt bie Stbrcbc; Ijier merben feine Müßiggänger 15 
gefüttert." , J 

(Snbltd^ liefe 5 er ftd) aber bod) erbitten, unb nun 
mürbe 2afel 6 gehalten; bagu fd&lug bie 5Droffel auS ben 
Sßad&olberbüfdjen. 

©o ging b^ 3£g §in. — Steinhart ljatte aber bod^ etma§ 20 
gefunben; "maren* e§ leine Srbbeeren, f<} 8 mar e3 bodj auef) 
im SQßalbe gemad^fen. 2118 er nad^ ipaufe gefommen mar, 
fd^rieb er in feinen alten Sßergamentbanb: 




§ter an ber SBergeSfjalbe 
$erftummet ganj ber SBinb; 
$te Steige Rängen nieber, 
darunter ftfct ba§ Äinb. 
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€Ue ftfct in Xtymuane, 
©ie ftfct in lauter $)uft; 
Stte blauen fliegen fummen 
Unb bitten burd) bie 2uft. 



5 



(£3 fte^t ber SBalb fo fdjroeigenb, 
6ie fdjaut fo f lug barem ; 
Um if>re braunen ßorfen 
©infliefet 1 ber ©onnenfdjein. 



10 



2)er Äudfucf ladjt Don ferne, 
(£3 2 geljt mir burd) ben (Sinn: 
6ie Ijat bie golbnen Slugen 
$er SBalbeSf onigin* 




©o mar fte nic^t allein fejn ©Rülfing, fte toax tljm 
audj ber 3lu3brudf für aKeS ßieblidje unb SBunberbare 



2Betfynad)t3abenb lam Ijeran, — 63 toar nod) nadj* 
mittags, al§ JReinljarb mit anbern ©tubenten im 
3tat§!efler s am alten ßid)entifd) gufammenfafj. S)ie 
Sampen an ben Söänben toaren angegünbet, benn l)ier 
20 unten bämmerte e§ f<$on; aber bie ©äfte toaren 
fparfarjt berfammelt, bie Reilner lehnten müßig an ben 
TOauerpfetlern. 3n einem 2Btn!eI be§ ©emölbeä fafeen 
ein ©etgenfpieler unb ein 3ü$ crm äbdf)en mit feinen 
gtgeunerljaften Qüqtn; fte Ratten il)rc ^nftrumente auf 



15 feines aufgeljenben Sebent. " <-* 




J>a \taxib ^as ttinfc am tPeae 
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bcm ©d&ofe liegen 1 unb f dienen teilnaljmloS bor ftdj fjingu* 
feljen. 

2lm ©tubententif<J)e fnaHtc ein Sljampagnerpfropfen. 2 
„Srinle, mein böljmifd) 8 £iebd)en!" rief ein junger SKann 
bon junlerljaftem 4 äufeern, inbem er ein bofleä ©las gu 5 
bem 2Bäbd)en fjinüberreici)te. 

„3$ mag nidjt," fagte fte, oI)ne iljre ^eHung. gu ß ber* 
änbem. 

„@o finge!" rief ber Sanier m \ > ^ ax ^ t \ nt ©{Iber* 
münge in ben ©d)ofc. 2)aS Wähtyn ftridf) ft<$ langfam 10 
mit ben fjfingern burd^ iljr fdf)toarge§ £aar, toäljrenb ber 
©eigenfpieler tyr inS Oljr pfterte; aber fte toarf ben Jtopf 
gurüdf unb ftüfete ba§ Jtinn auf i!)re $\tl}tT. »t5#r *> cn6 
fpier t<$ trieft" fagte fte. 

SRein^arb f prang mit bem ©lafe in ber £anb auf unb 15 
fteflte ftd& bor fte. „äBaS toMft bu?" 7 fragte fte trofeig. 

„SDeine Stugen feigen." 

„SQBaä 8 ge^n bi<J) meine STugen an?" 

Steinljarb fal) funlelnb auf fte nieber. „3$ toeife tooI)l, 
fte ftnb falfd)!" — ©ie legte tyre SOSange in bie fladje £anb 20 
unb fa!) i!)n Iauernb an. Steinljarb Ijob fein ©Ia3 an ben 
2/lunb. „Stuf 0 beine frönen fünb^aften Slugen!" fagte er 
unb tranf. 

©ie ladete unb toarf ben Jtopf Ijerum. „©ieb!" 10 fagte 
fte, unb inbem fte iljre fd^margen klugen in bie feinen 11 25 
heftete, tran! fte langfam ben SReft. Sann griff fte einen 
©reiflang unb fang mit tiefer Ieibenfdfjaftlidfcr ©timme: 
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#eute, nur Ijeute 
»in it^ fo frfjön: 
SKorgen, od) morgen 
2ttuft afle£ Dergefy'n ! 
5 $ur biefe 6tunbe 

93ift bu nod) mein ; 
Sterben, ad) fter&en 
©ott id) allein ! 

SJä^renb ber ©eigenfpieler in rafdfjem lempo t>a3 9lacfc 
10 fpiel einfefcte, gefeilte ftc$ ein neuer Slntommling gu ber 
©ruppe. 

„%d) moHte bi(§ ab|oIen, 3teinr)arb," fagte er. „2>u marft 
fd)on fort; 1 aber ba§ ©Ijrifttinb 2 mar bei bir eingefeljrt." 

„2)a3 ©^riftfinb?" fagte Sieinljarb, „ba§ lommt nidjt 
15 mei)r gu mir." 

„6i ma§! ©ein gangeö 3immer rod) na<$ 2anncnbaum 
unb braunen 8 fluten." 

3leinr)arb fefete ba3 ©la§ aus feiner &anb unb griff, 
nad) feiner JDtüfce. 
20 „2Ba3 fciUft 4 bu?" fragte ba§ 9Jläb<$en. 

„3$ lomme f<$on hneber." 

Sie rungelte bie ©tirn. „Sleib!" rief fte Ieife unb fa$ 
il)n öertraulid^ an. 
1 3teinr)arb gögerte. „$<$ fann ni<$t," fagte er. 
25 ©ie ftiefe i^n Iad&enb mit ber ftufcfpifee. „©et)!" fagte 
fte, „bu taugft nidjtS; il)r taugt alle mit einanber ni<J)t3." 
Unb toäljrenb fte ft<$ abmanbte, ftieg flteinljarb langem 
bie Kellertreppe hinauf. 
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2)raufcen auf bcr ©trafce toar eS tiefe Sämmenmg| _ 
er füllte bie frifd&e SBinterluft an feiner ^xTmtn. 
§ie unb ba fiel ber l)efle ©djein eines brennenben San* 
nenbaumä aus ben ftenftern, bann unb mann fjörte man 
öon brinnen baä ©eräufd) öon Heinen pfeifen unb 5 
Sledjtrompeten unb bagmif<3jen jubelnbe Ätnberftimmen. 
(Sparen bon SBetteHinbern gingen bon &au§ gu £au3 
ober ftiegen auf bie Sreppengelänber unb fudjten bur<$ 
bie Q?enftcr einen 33li<* in bie berfagte §errUd)feit gu 
getoinnen. Mitunter mürbe au<$ eine Spr pli5felid^ auf* 10 
geriffen, unb fcijeltenbe (Stimmen trieben einen gangen 
©djtoarm folcfjer Heinen ©äfte au§ bem gellen £aufe auf 
bie bunfle ©äffe l)inau§; anberSmo mürbe auf bem §au§- 
fhir ein alteS 2Beil)nadf)t3neb gefungen; eS 1 maren üare 
2Räbd&enftimmen barunter. 9teinl)arb Ijörte fte ni<3)t, er 15 
ging raf<J) an allem borüber, au3 einer ©trafee in bie 
anbere. 2IIg er an feine SDBo^nung ge!ommen, 2 mar e§ 
faft böHig buntel gemorben; er ftolperte bie Zreppe Ijin* 
auf unb trat in feine ©tube. (Sin füfeer 2)uft fdjlug 
\f)m entgegen; baS heimelte ifyn an, ba§ ro<$ mie gu §au3 20 
ber SKutter 3BeiI)nad)t3ftube. 2Jlit gitternber ipanb gün? 
bete er fein Sid^t an; ba lag ein mächtiges $afet auf 
bem 2ifd(j, unb al§ er e§ öffnete, fielen bie mofjlbefannten 
braunen Ufeftfud^en ^erauS; auf einigen maren bie 2tn* 
fangSbud&ftaben 8 feines 9lamen§ in 3 u ^r auSgeftreut; 25 
ba§ fonnte niemanb anberS als (SlifabetI) get^an fjaben. 
S)ann fam ein Sßädfcijen mit feiner gefiiefter 2öäf<$e gum 
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gorf dfrein^ Silber unb 2Jianf fetten, 1 gulefct »riefe bon 
ber SDtutter unb Slifabetl)* Sftetn^axb öffnete guerft ben 
legieren; ©lifabetl) fd)rteb: ^ 

„SDie frönen Qu&trl)\id}\tCLbtn fönnen SDir 2 toohl er* 
5 gälten, toer bei ben fluten mitgeholfen ^at; biefelbe 
^erfon ^at bie SKqufrifctten für Sich geftidt. »et un§ 
ttrirb eS nun am 3Beil)nad)t§abenb fehr ftiH merben; meine 
2Jiutter fteHt immer fdjon um l)alb 3 gehn ihr ©pinnrab 
in bie gde; e3 ift jjar fo einfam biefen SBinter, 4 too 

10 2)u nid)t ^ier bift. 9tun ift auch öorigen ©omttag ber 
Sänffina 6 geftorben, ben SDu mir gefdjenft ^atteft; idj 
habe fehr gemeint, aber td) ffaV ihn bod) immer gut ge* 
martet. JDer fang fonft immer nad)mtttag3, foenn bie 
©onne auf fein Sauer f<$ien; 2)u mei&t, bie 2/lutter 

15 hing fo oft ein 2ud) über, um ihn gu gefchmeigen, menn 
er fo red^t aus fträften fang. 2>a ift e3 nun nod) ftiller 
in ber Cammer, nur baß SDein alter ffreunb @rid) un§ 
jefct mitunter befugt 2)u fagteft uns einmal, er jafg* 
feinem braunen Überrod ä^ntid^. Saran 7 mufe id) nun 

20 immer benfen, toenn er gur %f)üT heteinfommt, unb e§ 8 
ift gar gu fomifd); fag e§ aber nid)t gur 9 SOlutter, fte 
toirb bann leidet öcrbttcfeltc^. — SRat, toa§ id) ©einer 
JRutter gu 2öeihna<hten fd)enfe! SDu rätft e3 nic^t? 3«id) 
f elber! SDer 10 grid) geidjnet mid) in fdjtoarger Sireibe; id) 

25 habe ihm breimal ftfeen müffen, 11 jebeämal eine gange 
©tunbe. 68 toar mir red)t gumiber, bafe ber frembe 
Sßenfdh mein ©eftd)t fo auStoenbig lernte. 3d) moHte 
auch aber bie Sffluttcr rebete mir gu; fte fagte, e3 
toürbe 12 ber guten grau SQBerner eine gar grofee fjfreube 

30 mad)en. 
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„Stber 2)u Ijältft ni<$t 2Bort, SReintyarb. 2)u faft leine 
2Rärd>en gefd&idt. 3<f) Ijabe 2>td) oft bei Seiner SMutter 
öerflagt; fte fagt bann immer, 2)u l)abeft l jefct mel)r gu 
tfjun, als foId?e Slinbereien. 3d) glaub' eS aber ni$t; 
eS ift moljl anberS." 5 

5Run laS Steinljarb audf) ben Srief feiner 2Kutter, unb 
als er beibe »riefe gelefen unb langfam mieber gufammen^ 
gefaltet unb meggelegt ljatte, überfiel il)n ein unerbittliches 
£etmtoel)* 6r ging eine 3eit lang 2 in feinem 3"nmer 
auf unb nieber: er fprad) Ieife unb bann Ijatböerftänblid) 10 
gu ftd) felbft: 

©r wäre faft öerirret 

Unb nm&te nitfjt tynauS; 8 

$a ftanb baS Äinb am SSege 

Unb roinfte tfmt nad) £au3. 15 

SDann trat er an fein $ult, na^m einiges ©elb heraus 
unb ging toieber auf bie ©trafee I)inab, — £ier mar eS 
mittlermeile ftiller getoorben; bie aBeiljnad&tSbäume fcaren 
ausgebrannt, bie Umgüge ber ftinber Ratten aufgehört. 
2)er ffiinb fegte burdf) bie einfamen ©tragen; 9llte 20 
unb 2f un Ö e f a 6 en * n ^ ren Käufern familienmeife gu* 
fammen; ber gleite 2tbfd(jmtt beS 3Beiljna<$tSabenbS fjatte 
begonnen. — 

2tlS Meinfarb in bie ftäfc beS SftaiSfeHerS fam, $örte 
er auS ber Stefe herauf ©eigenftridj unb ben ©efang beS 25 
3itljennäbd) enS ; nun flingelte unten bie SteHertfjür, unb 
eine buntte ©eftalt f<$toanfte bie breite, matt erleuchtete 
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Srcppc herauf. Sfteinharb trat in ben §äuf er f chatten 
unb ging bann rafd) bbrüber. *ftad) einer SDßeile erreichte 
er ben erleuchteten ßaben eines ^umetierS, unb nadjbem 
er ^ier ein HeineS ffireug mit roten Äorallen eingeljanbelt 
5 hatte, ging er auf bemfelben SQßege, ben er getommen war, 
mieber aurüd. 

9Ji<ht toeit bon feiner SBohnung bemerfte er ein HeineS, 
in Hägliche ßumpen gehülltes 2Jläb<hen an einer fyotyn 
§auSthür fielen, in bergeblidjer Jöemühung, ftc gu öffnen. 

10 „(Sott i<h bir helfen?" fagte er. 2)aS Jtinb ermiberte 
nichts, liefe aber bic fdjtoere Shür Hinte fahren. Sftein- 
harb hatte f(hon bie Zfyüx geöffnet. „Siein," fagte er, 
„fte lönnten 1 bid) hinausjagen; fomm mit mir! ich toiß 
bir 3Bcihnacht§fu(hen geben." 2)ann machte er bie 2hür 

15 roieber gu unb faßte baS {leine 3Ü?äbthen an ber §anb, 
baS ftiüf(hh3cigcnb mit ihm in feine SQBohnung ging. 

gr h a ^tc baS 2id)t beim SBeggehen brennen Iajfen. 
„§ier. haft 2 bu ßudjen," fagte er unb gab ihr bie §älfte 
feines ganzen ©chatjeS in ihre ©d^ürge, nur feine mit ben 

20 3ucferbuchftaben. . „9lün geh nach £auS unb gieb beiner 
TOutter auih babon." 2)aS Jtinb fah mit einem freuen 
JBlicf gu ihm hinauf; eS fd)ien fold^er 3 ^reunblid^fett un- 
gemohnt unb nichts barauf ermibern gu lönnen. Steina 
harb ma(hte bie Shür auf unb leuchtete ihr, unb nun flog 

25 bie ffileine toie ein 33ogel mit ihrem Rüchen bie Sreppe 
hinab unb gum Saufe hinaus. 
Sfieinharb fdjürte baS fjeuer in feinem Ofen an unb 
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[teilte baä bcftaubtc 1 Sintenfaft auf feinen %\\äj; bann 
fefetc er fid^ Ijin unb fdjrieb unb fd^rtcb bie gange 9tad)t 
33riefe an feine Butter, an- eiifabetf). 2)er SReft ber 
2öeil)nad)t3fu<f)en lag unberührt neben iljm; aber bte 
2Ranf fetten bon (Slifabetf) Ijatte er angelnöpft, toaS ftd) 5 
gar munberlid) gu feinem toetfeen ftlauSrodf ausnahm. ©0 
fafe er nod), als bie ffiinterfonne auf bte gefrorenen fjfen* 
fterf Reiben fiel unb i^m gegenüber im ©piegel ein blajfeä, 
ernfteS Slntlifc geigte. 

9afjeitn 

e3 Dftern getoorben 2 mar, reifte Sfteinljarb in bie 10 
£eimat. 2lm SKorgen nadf) feiner Slntunft ging er gu 
glifabetfj. „ffiie groß bu getoorben bift," fagte er, als 
ba§ fd^öne, f^mäd^tige 2Jläb<f)en tf)tn läd&elnb entgegen* 
fam. ©ie errötete, aber jte ertoiberte nid)t3; i^re &anb, 
bie er beim SBiHfommen in bie feine genommen, fud)te fte 15 
i!)m 3 fanft gu entgieljen. ©r faf) fte gtoeifelnb an, baS 
Ijatte fte früher nid^t getrau; nun mar e§, als trete 4 
ettoa§ 3r rem ^ gtoifdfyen fte. — SDaS blieb audfy, als er 
fd^on länger bagetoefen, 5 unb als er Sag für Sag immer 
toiebergefommen toar. ÜBenn fte allein gufammenfafjen, 20 
entftanben Raufen, bie i^m peinlid) toaren, unb benen er 
bann ängftlid) guborgufommen fudfyte. Um toäfyrenb ber 
^eriengeit eine befttmmte Unterhaltung gu fjaben, fing er 
an, ßlifabetlj in ber Sotanif gu unterrichten, toomit er 
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fid) in bcn crften SDlonaten feines UntoerfttätSlebenS an* 
gelcgcntlid^ befcijäftigt Ijatte. (Slifabetl), bie iljm in allem 
$u folgen getoofjnt unb überbieä Ie^r^aft tt>ar, ging be= 
rcitlüillig barauf ein. Stun tourben mehrere SKale in ber 
2öodfje gjfurftonen inä gelb ober in bie Jpeibe gemalt, 
unb Ratten 1 fte bann mittags bie grüne Botanifterfapfet 
boH Kraut unb SJlumen nat^ §aufe gebracht, fo lam 
Steinhart! einige ©tunben fpäter mieber, um mit (Slifabetf) 
ben gemeinfd^aftli^en fjunb gu teilen. 

3fn folget 2lbfi<$t trat er eines 9la<3)mittag3 ins Qim* 
mer, al§ (SUfabetf) am genfter jtanb unb ein öergoIbeteS 
83ogelbauer, baä er fonft bort nid&t gefel)en, mit frif<J)em 
§ü^nerfc^marm 2 beftedfte, 3m Sauer faß ein Ranarien^ 
böget, ber mit ben klügeln fd&lug unb l reif d^cnb nad^ 
gtifabet^ Ringer pidfte. ©onft ^atte SRein^arbS Sögel 
an biefer ©teile gegangen. „£at mein armer §änfling 
ftd) nad& feinem Sobe in einen ©olbpnten 8 bertoanbelt?" 
fragte er Reiter. 

„2)a§ pflegen bie Hänflinge nidf)t," 4 fagte bie SDtutter, 
toetöje fpinnenb im Se^nftu^I fafe. „Jför grreunb ©rt<3j 
Ijat il)n Ijeut' SWittag für glifabetl) bon feinem £ofe I)er* 
eingef<i)idft." 

„33on meinem §ofe?" 

„5Da3 toiffen @ie nidjt?" 

„2BaS benn?" 

„2)afc @ri<§ feit einem TOonat ben gmeiten &of feineä 
SaterS am $mmenfee angetreten f)at?" 
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„2tber ©ie fjaben mir tein 3Bort baöon gefagt." 

„@i," fagte bic SDlutter, ,,©ie fjaben ftd) aud^ 1 no$ mit 
feinem SBorte nad^ öftrem ftreunbe erfunbigt. gr ift ein 
gar lieber, öerftänbiger junger 9D?ann." 

2)ie ÜRutter ging IjinauS, um ben ffiaffee 2 gu beforgen; 5 
ISIif abetlj fjatte föeinljarb ben Sftücfen gugemanbt unb mar 
nod) mit bem Sau iljrer fleinen ßaube befd^äftigt. „Sitte, 
nur ein fleine§ Sßeild^en," fagte fte; „glei(3j bin 3 id^ fertig." 
— 2>a Sfteinljarb miber feine ©emoljnljeit niäjt anttoor^ 
tete, fo manbte fte ftcfj um. $n feinen 2lugen lag ein 10 
plö&li<$er 2lu3brucf bon 5tummer, ben fte nie barin ge* 
maftt fjatte. „2Ba3 fe$It bir, Sieinfjarb?" fragte fte, in* . 
bem fte nalje gu iljm trat. 

„ÜJHr?" fagte er gebantenloä unb liefe feine Slugen träu= 
merif<J) in ben iljren ruljen. 15 

„2>u ftefjft fo traurig au§." 

„(Sltfabetf)," fagte er, „idfy fann ben gelben Sögel nidfyt 
leiben." 

©ie fal) ifjn ftaunenb an, fte berftanb iljn nid^t. „2)u 
bift fo fonberbar," fagte fte. 20 

@r na^m ifjre beiben £>änbe, bie fte ru^ig in ben feinen 
liefe. Salb trat bie 2Kutter mieber herein. 

fta<$ bem ffaffee fefcte biefe ftd) an i^r ©pinnrab; 
Meinljarb unb 6lif abetfj gingen in§ ftebengimmer, um iljre 
^flangen gu orbnen. 9?un mürben ©taubfäben 4 gegast, 25 
Slätter unb Slüten forgfältig ausgebreitet unb bon jeber 
2Irt gmei ©jemplare gum Srocfnen gmifd^en bie Slätter 
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eines großen Folianten gelegt. @£ mar fonnige ftadj-- 
mittagSftille; nur nebenan fd^nurrte ber SJlutter ©pinn- 
rab, unb bon Qtit gu 3eit mürbe SfteinfjarbS gebämpfte 
©timme gehört, menn er bie Orbnungen ber ßlaffen ber 
^flangen nannte ober glifabet^S ungefdfjidfte ?lu§fpra<$e 
ber lateinifd^en Kamen lorrigicrtc. 

„2Jlir fel)lt no<$ bon neulici) bte SDlaiblume," fagte fte 
jefct, al§ ber gange gfunb beftimmt unb georbnet mar. 

SRein^arb 30g einen ftetnen meinen ^ßergamentbanb aus 
ber 2afd)e. „§ier ift ein SKaibtumenftengel für bi<$," 
fagte er, inbem er bie ^albgetrodfnete ^flange f)erau3nal)m. 

2H3 glifabetfj bie befdjriebenen SSIätter fal), fragte fte: 
„&aft bu mieber Wdxä)tn gebietet?" 

„SS 1 fmb leine Wäztyn," antmortete er unb reichte 
iljr baS S3ud&. ' ' / ^ / 

63 maren lauter S3erfe, bie meijkn füllten |öd)ftens 
eine ©eite. Slifabetl) manbte ein Slatt nadfy bem anbern 
um; fte festen nur bie Überf Triften gu lefen. „9IIS fte 
bom ©d^ulmeifter gef polten mar." „21IS fte ftd) im SDSalbe 
öerjrrt Ratten." „OJiit bem Oftermärdfjen." „9IIS fte 
mir gum erftenmal gef daneben Ijatte;" in ber 2 SBJeife lau* 
teten faft alle. SRetnljarb btidfte forfd&enb gu if)r I)ut, 
unb inbem fte immer meiter blätterte, fal) er, mie gulefct 
auf itjrem Itaren Stntltfe ein garteS 5tot !)eröorbradf) unb 
eS aflmäfylici) gang übergog. @r moflte iljre 2Iugen feiert, 
aber Slifabetf) falj nid^t auf unb legte baS Sud^ am Snbe 
fcfjmetgenb öor il)n !)in. 
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„®ieb mir e3 ntd)t fo gurücf!" fagte er. 

©te na^m ein brauneg SReiS aus ber Sledjfapfel. „$d) 
min bein Sieb lingSfraut J fruuinlegen," fagte fte unb gab 
i!)m ba3 S3ud) in feine £änbe. 

ßnblid) fam ber tefcte Sag ber fteriengett unb ber 5 
2Jtorgen ber SIbreife. Stuf il)re Sitte erhielt ßlifabet!) 
Don ber SJiutter bie ßrlaubniS, ityren greunb an ben 
Sßoftmagen gu «begleiten, ber einige ©trafcen bon ttyrer 
SBoljnung feine Station fyttte. 21IS fte bor bie £au3tyür 
traten, gab SRein^arb il)r ben 3lrm; fo ging er fdjmeigenb 10 
neben bem fdjlanfen 9ftäbd)en tyer. J$e nttyer fte iljrem 
3iele famen, befto meljr mar 1 eS tljm, er Ijabe 2 il)r, el)e er 
auf fo lange 2Ibfd)ieb neunte, 3 etmaä 9totmenbige3 mitgu* 
teilen, etmaS, mooon aller SBert unb alle ßiebtidjteit feines 
fünftigen SebenS abhänge, unb bod) lonnte er ftd) be§ er* 15 
Iöfenben JBorteä nid)t bemufet merben. 2)a3 ängftigte 
iljn; er ging immer langfamer. 

„2)u tommft gu fpät," fagte fte, „eä Ijat fd&on gefyn 
gef d)Iagen auf ©t. 2Jtarien." 4 

@r ging aber barum nid)t fdjnefler. Gnblid) fagte 20 
er ftammelnb: „(Sltfabetf), bu mirft mid) nun in gtoei 

Sauren gar nidjt fefjen mirft bu mid) moljl nod) eben 

fo lieb fjaben mie jefct, menn id) mieber ba bin?" 5 

©ie nidte unb faf) i^m freunblidj in§ ©eftdjt. — „3$ 
ljabe bi$ au&} berteibigt;" fagte fte na$ einer $aufe. 25 

„2Jiid)? ©egen men Ijatteft bu eä nötig?" 

„©egen meine 2Rutter. 2Bir f prägen geftern 2tbenb, 
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als bu meggegangen marft, no<3) lange über bid^. ©te 
meinte, bu feieft nietyt meljr fo gut, tote bu gemefen." 1 
SReinljarb f<$mieg einen Slugenblicf; bann aber nal)m 

« 

er iljre &anb in bie feine, unb inbem er iljr ernft in iljre 
5 Äinberaugen bliefte, fagte er: „3$ bin nod& eben fo gut, 
mie i<$ getoefen bin; glaube bu ba§ nur feft! ©laubft 
bu es, @lifabet$?" 

„%a," fagte fte. ®* ^« Ö^nb Io3 unb ging rafd) 
mit tljr burdf) bie lefcte ©trafee. ^e näljer il)m ber 
10 fd&ieb fam, befliß freubiger mar fein ©eftd&t; er ging if>r 
faft gu f<$neH. 

„SQSaS ^aft 2 bu, Sleinfjarb?" fragte fte. 

„3<$ *) a & c e * n ©eljeimniS, ein fdjöneS!" fagte er unb 
fal) fte mit Ieud^tenben Äugen an, „SOBenn i<$ na<$ gmei 
15 ^a^ren lieber ba bin, bann foflft bu e§ erfahren." 

SWittlermeite Ratten fte ben ißoftmagen erreicht; eS mar 
nodj eben genug. 9lod) einmal naljm SReinfjarb il)re 
£anb. „fieb mofjl!" fagte er, „reb mofjl, glifabetf)! Ser* 
gife e§ nid&t!" 

20 ©ie f Rüttelte mit 3 bem Jtopf. „2cb mof)l!" fagte fte. 
SReinfjarb ftieg hinein, unb bie Jßferbe gogen an. 91I§ ber 
SBagen um bie ©trafeeneefe roßte, fal) er nodfy einmal tyre 
liebe ©eftalt, mie fte Iangfam ben SDßeg aurüdtging. 
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fjfaft gmei 3al)re nad$er fafe 3teinl)arb bor feiner Sampe 
gmifdjen S3üd)ern unb papieren in ermartung emeä 
SrreunbeS, mit meinem er gemeinfdjaftlidje ©iubien 1 übte. 
2Ran !am bie 2reppe herauf, herein!" — ©8 mar bie 
SBirthu „ein »rief für ©ie, £err SBerner!" 2)ann ent* 5 
fernte fte ftd) mieber. 

SRein^arb fyatte feit feinem SSefud) in ber £eimat nidjt 
an eiifabet^ gef ^rieben unb üon il)r feinen ©rief mel)r 
erhalten. Sluci) biefer mar nidfjt toon i§r; eä mar bie £anb 
feiner SKutter. 10 

SReinljarb bra# unb laä, unb balb Ia3 er folgenbeS: 

„3fn SDeinem Silier, mein liebeS ftinb, l)at nodf) faft 
jebeS %af)T fein eigenes 2 ©eftdjt: benn bte 3fugenb Wßt ftd) 
nicfyt ärmer 3 ma<$en. £ier ift au<$ manches jmbet8_ 
gemorben, ma§ 2)ir moljl erftan me!j tljun mtrb, menn 15 
\ä) 2)id) fonft red^tjjerftanien I)abe. eri<$ Ijat ftd) geftern 
enblid) ba§ ^amort bon eiifabet!) geholt, nad&bem er in 
bem legten SBiertelja^r gmeimat bergebenS angefragt !)atte. 
©ie fyaite ftdfy immer nid)t bagu entfdfyliefjen fönnen; nun 
f)at fte e§ enblicty bo<$ gettyan; fte ift aud^ noä) gar gu 20 
jung. 2)ie £od)gett mirb balb fein, unb bie SWutter mirb 
bann mit iljnen fortgeben." 
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SBieberum marcn %a§xt borüber. — Stuf einem abmärtä 
füljrenben fd&attigen Sßalbmege toanberte an einem toarmen 
grüljlinggnacijmittage ein junger 2Rann mit fräftigem, 
gebräuntem Slntlife. 3Kit feinen ernften bun!eln Slugen 
5 fal) er gefpannt in bie fjferne, al§ ermarte 1 er enblidj eine 
Seränberung be§ einförmigen SöegeS, bie jeboci) immer 2 
nidjt eintreten tooflte. 6nbli<J) fam ein ftarrenfuljrtoerf 
langfam don unten herauf. „QoUaty. guter ftreunb!" rief 
ber Sßanberer bem nebenge^enben Sauer %\x, „geljt'ä 8 tyix 
10 red)t naef; ^mmenfee?" 

„3mmer 4 gerab' au§," antwortete ber SKann, unb rüdte 
an feinem Siunbljute. 
„ipafg 6 benn nod) meit baljin?" 
„2)er £err 6 ift bid)t babor. fteine §albe $fetf Sobaf, 7 
15 fo Ijaben'3 ben See; ba§ JperrenljauS liegt Ijari baran." 
SDer Sauer fuljr borüber; ber anbere ging eiliger unter 
ben Säumen entlang. 9iad) einer Siertelftunbe §6%lt ifjm 8 
3ur ßinlen plöfclid) ber ©Ratten auf; ber ffieg führte an 
einen SIbfjang, au8 b*m.;bie ©ipfel fjunbert jähriger Sid&en 
20 nur faum I)erborragten. Über fte fjintoeg öffnete fi<$ eine 
foeite, fonnige ßanbfdfjaft. Sief unten lag ber ©ee, ru#g, 
bunf elblau, faft ringsum bon grünen, forinenbefqiehenen 
. ÜBälbern umgeben, nur an einer 9 ©teile traten fte auä* 
einanber unb gemährten eine tiefe fjernftd^t, bis aucij biefe 

■ 
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burd) blaue Serge gefdjloffen fourbe. Quer gegenüber, 
mitten in bem grünen £aub ber SBälber, lag eS 1 toie ©djnee 
barüber I)er; ba§ maren blü^enbe Obftbäume, unb barauä 
ijerbor auf bem l)ol)en Ufer er^ob ftei) baS §errenl)au3, toeifc 
mit roten 3^9 c ^ n » ©n ©tor<$ flog Dom ©djornftein auf 5 
unb freifte Iangfam über bem Sßaffer. — „3fmmenfee!" rief 
ber SBanberer. 63 fear faft, aB ^ätte er Jcfct baS 3iel 
feiner Steife erreicht, benn er ftanb unbemeglid^ unb fal) 
über bie ©ipfel ber Säujt^u^jtinen ftüfeen hinüber an3 
anbere Ufer, too ba3 ©{Jiegelbilb be3 iperrenfymfeS leife 10 
fdjautelnb auf bem SBajfer fd)toamm. Sann feftte er 
plöfelidj feinen 2Beg fort. 

6ä 2 ging jefet faft fteil ben SBerg !)inab, fo bafe bie unten 
fte^enben Säume mieber ©Ratten getoäljrten, gugleidf) aber 
bie SluSfid^t auf ben ©ee Derbedten, ber nur ^utoeüen 15 
3toifd^en ben Süden ber 3meige ginburdjblifcte. - Öalb ging 
eö toieber fanft empor, unb nun berfdjtoanb red^tS unb 
linfS bie £olaung; ftatt beffen ftredften ftd) bidjtbelaubte 
2öeinl)ügel am ffiege entlang; $u beiben ©eiten be§* 
felben ftanben blüfjenbe Dbftbäume bott fummenber toüfc 20 
lenber Sienen. (Sin ftattlid)er 3Wann in braunem 8 Über« 
todf fam bem SBanberer entgegen. 2113 er ifyt faft erreicht 
f)aüt, fd^menlte er feine ÜJlüfce unb rief mit fjefler ©timme: 
„fflilHommen, toillfommen, «ruber Steinfjarb! SBiHfom* 
men auf ©ut 3(mmenfee!" 25 

„Sott 4 grüfe m, @ri<$, unb SDant für bein Söifl* 
fommen!" rief tym ber anbere entgegen. 
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2>ann maren ftc au einanber gefommen unb teilten ftd) 1 
bic £änbe. „Stft 2 bu e§ benn aber aud)V fagte 6rid), 
alä er fo nalje in ba§ ernfte ©efid^t feines alten ©df>ul* 
fameraben fal). 

5 „greilici) bin td)% @ri<!), unb bu bift e§ au<$; nur fte^ft 
bu faft nod) fiterer au3, al3 bu f<$on fonft immer getl)an 

©in fro^e§ ßädjetn madfjte ©rid^S einfädle 3üge bei biefen 
SOßorten nod) um biele3 Weiterer. „3fa, Sruber Jteinljarb," 

10 fagte er, biefem nod) einmal Jein^jpanb reidjenb, ,,id) l)abe 
aber aud) feitbem ba§ <gro gejogen; bu meifet e§ 

ja." 2)ann rieb er ftd) bie §änbe unb rief bergnügt: 
„SDa§ toirb eine Überrafd)ung! SDen ermartet fte nidjt, 
in alle ßmigfeit nid)t!" 

15 „(Sine Überrafd)ung?" fragte 9teinl)arb. „fjür toen 
benn?" 
„pr (SlifabetV 

„(Slifabetl)! 2)u fjaft iJjr nidjt öon meinem S3efu($ 
gejagt?" 

20 „Äein 2Bort, ©ruber SReinfjarb; fte benft nid)t an bid), 
bie 3 90?utter aud) nid)t. 34 btd) gang im geheimen 
t>erf djrieben, bamit bie greube befto größer fei. 2)u metfet, 
i<$ ^atte immer fo meine ftillen $länd)en." 
Sftetnljarb mürbe nadjbenflidj; ber 2ttem fd)ien if)m 

25 fdjtoer gu merben, je näljer fte bem §ofe famen. 2ln ber 
Iinfen ©eite be§ 2Bege§ Nörten nun audj bie Steingärten 
auf unb machten einem weitläufigen 5tüd)engarten sptafc, 
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ber ftd) big faft an baS Ufer bcS ©eel.l)inabgog. 2)er 
©tordj I)atte ftd) mittler meile niebergefaffen unb fpagierte 
gratoitätifd) gmifrfjen ben ©emüfebeeten untrer. „£oflaf>!" 
rief 6rid), in bie £änbe flatfdjenb, „ftiel)lt mir 1 ber tyfy 
beinige Ägypter 2 fd)on mieber meine furgen ßrbfen* 5 
ftangen!" 3 2>cr Sögel er^ob ftd) Iangfam unb flog auf 
ba§ 2)ac$ etneä neuen ©ebäubeä, baS am 6nb^ beS ftü<$e$? 
gartenS lag unb beffen 5ölauern mit aufgebunbenen 4 
^ßfirfifd)* 5 unb öprif ofenbäumen übergtoeigt toaren. „2)a3 
ift bie ©pritfabrif," 6 fagte 6rid); ,,id) l)abe fte erft bor gtoei 10 



3>aljren angelegt. SDie ffitrtfdgaftSgebäube f)at mein feiiger 
Sater neu auffegen lajfen; ba3 2BoI)nl)au3 ift fd)on bon 
meinem ©rofebater gebaut ttorben. ©o fommt man immer 
ein bissen toetter." 

©ie toaren bei biefen SBorten auf einen geräumigen Sßlatj 15 
gefommen, >er an ben ©eiten burd) bie länblidjen SDSirt^ 
f d?af tägebäube, im £intergrunbe burd) ba§ £erren!)au3 
begrengt tourbe/ an beffen beibe gflügcl ftd) eine bol)e 



©artenmauer anfdjlofo I)tnter biefer fal) man bie 3üge y 
bunfler Sajruämänbe 7 unb I)in unb mieber liegen ©^ringen* 20 
bäume il)re blül)enben 3h>etge in ben &ofraum hinunter* 
Rängen. SWänner mit fonnen* 8 unb arbeiteten ©eftdfj* 
tern gingen über ben $lafc unb grüßten bie greunbe, 
foäljrenb grid) bem einen ober bem anbern einen Auftrag 
ober eine ffrage über il)r SEagemerf entgegenrief. — S)ann 25 
Ratten fte baä £au3 erreicht. 6in l)of)er, fül)ler £au3flur 
nal)m fte auf, an beffen 6nbe fte linfS in einen ettoaä 
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bunflcrcn ©ettengang einbogen. §ier öffnete 6rid) eine 
Zfyüx, unb fte traten in einen geräumigen ©artenfaal, ber 
burd) baS Saubgebränge, meldjeS bie gegenüberliegenben 
^fenfter bebedfte, beiben ©eitenjmit grüner Dämmerung 
5 erfüllt man ^ifd&ent biefen aber liefen amei hohe, meit 
geöffnete glügeitpren oen boßen ©lang ber 3frü^Ittiö§' 
fonne hereinfallen unb gemährten bie 2lu§fid}i in einen 
/ garten ^mjt gegirfelten Blumenbeeten unb fyotyn fteilelr 
£aubmänben, geteilt burth einen geraben, breiten ©ang, 
10 burd) meldten man auf ben ©ee unb toeiter auf bie gegen* 
überliegenben SQBälber hinauSfah- 3113 bie fjreunbe hinein* 
traten, trug bie gugfaft^ ihnen einen ©trom bon 2>uft 
entgegen. 

Stuf einer 2erraffe bor ber ©artenthür faß eine toeifee, 
15 mäbdjenhafte fjfrauengeftalt. ©ie [tanb auf unb ging 
ben (Sintretenben entgegen; auf falbem Sßege blieb fte mie 
angetourgelt fielen unb ftarrte ben ftremben unbetoeglidj 
an. 6r ftrecfte ihr läd)elnb bie £anb entgegen. „Stein* 
harb!" rief fte, „Sleinharb! Sötern ©ott/ : bu bift e§! — 
20 2öir haben un§ 3 lange nidjt gefehen." 

„Sange nid^t/' fagte er unb tonnte nid)t3 toeiter fa^nj ,j 
benn als er ihre ©timme hörte, füllte er einen feinen 
f ßrperlidjen ©chmerg am £ergen, unb tpitf er ^u t^r auf - 
Midte, ftanb fte bor ihm, Mefe« leiste gär ttiche ©eftalt, 
26 ber 5 er bor ^ah^n in feiner SSaterftabt ßebetooht gefagt 
hatte. 

@rich toar mit freubeftrahlenbem 2fntlife an ber Shür 
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gurüdgeblieben. „9tun, ßKfcbei^?* fagtc er; rf ^clU/ ; ben 
hätteft bu ni<J)t ermartet, ben in alle ßmigfeit ni<i)t!" 

glifabeth fah ihn mit fd^mefterlid^en Slugen an. „SDu 
bift fo gut, 6ridh!" fagte fte. 

gr nahm ihre fdfjmale £anb liebtofenb in bie feinen. 5 
„Unb nun 1 mir ihn haben," fagte er r „nun lajfen mir ihn 
fo balb nidjt mieber lo§. gr ift fo lange braufeen gemefen; 
mir moHen ihn mieber ^eimifd^ machen. ©c$au nur, mie 
fremb unb bornehm auSfehenb 2 er morben ift!" 

ein fdfjeuer Jölid glifabethS ftreifte**9teinharbg SIntlife. 10 
„g3 ift nur bie 3eit, ; bie 8 mir nid^t beifammen maren," 
fagte er. r '" r 'V" * ' 4U 

3n biefem Stugenblicf tarn bie SDtutter, mit einem 
©chlüffelförbd&en am 9lrm, s"t 2^ür fjerein. „£err 
SBerner!" fagte fte, als fte Steinhart erblidte; „ei, ein 15 
eben fo lieber al3 unermarteter ©aft." — Unb nun 
ging bie Unterhaltung in fragen unb Stntmorten ihren 
'/^ebenen *&ritt. SDie grauen festen ftd& gu ihrer Arbeit, 
unb mährenb SReinfyitb bie für ihn bereiteten 6r= 
* frif jungen genofe, ^atte grtd) feinen foliben 2Jleerf<haum* 20 
fopf 4 angebrannt unb faß bampfenb unb biSfutierenb an 
feiner ©eite. 

2tm anbern 6 Sage mufcte föeinharb mit ihm hinaus 6 auf 
bie Äcfer, in bie SBeinberge, in ben Hopfengarten, in bie 
©prttfabrif. 68 mar afleä .mpljl befteflt; bie fieute, meldte 25 
auf bem gelbe unb bei ben Reff ein arbeiteten, hatten alle 
ein gefunbeS unb gufriebeneS Stuäfefjen. 3u SJtittag 7 !am 
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bic gfamilie im ©artenfaal gufammen, unb bcr Sag mürbe 
bann, je naci) bcr TOufce bcr SBirte, mc^r ober minber 
gemetnfdjaftlid) beriebt. 5Rur bic ©tunben bor bem 
acbcnbcffcn, mte bic erften beS 33or mittags, Wieb SRein^arb 
arbeitenb auf feinem %\mmtx. gr f)atte'feit 3a$tety too 
er beren I)abl)aft merben fonnte, bie im Sutfc lebenben 
SReime unb Sieber gefammett unb ging nun baran, fernen 
@d)afc gu orbnen unb mo möglidfy mit neuen ^füfäeidjnungen 
auS bcr Umgegenb gu bermeljren* — ©Iifabetfj mar 411 
allen 3eiten fanft unb freunblid^; SricijS immer gletd^ 
bleibenbe 2lufmerffam!eit nafyn fte mit einer f aft bemütigen 
2)an!barfeit auf, unb Steinljarb badete mitunter, baS ^eitere 
$inb bon c^ebem Ijabe 1 moljl eine mentger ftille ftrau ber= 
f prodjen. 

©eit bem gmeiten Sage feines £ierfeinS pflegte er abenbS 
einen ©pagtergang an ben Ufern beS ©eeS gu mad^en. ©er 
2öeg führte Ijart unter bem ©arten borbei. 2lm ($nbe beS* 
felben, auf einer borfpringenben Saftei, ftanb eine Sanf 
unter l)oljen SSirfen; bie SÖtutter ^atte fte bie SIbenbbanf 
getauft, meil ber Sßlafe gegen Slbenb lag unb beS ©onnen* 
Untergangs falber um biefe Qtxt am meiften benufct mürbe. 
— S3on einem ©pagiergange auf biefem SBege fe^rte Stein- 
l)arb eines StbenbS gurüdf, als er bom Stegen überrafd^t 
mürbe. 6r fud&te ©<$ufc unter einer am SOBaffer ftefyenben 
ßinbe, aber bie f<J)meren Sropfen fälligen balb burd^ bie 
SBtätter. 2)ur<$näfjt, mie er mar, ergab er' ftdf) bar ein 
unb fefetc langfam feinen Stüdmeg fort. 6S mar faft 
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5tbenbbanf näherte, glaubte er gmifd)en ben fd)immernben 
SSirfenftämmen eine metfee ftrauengeftalt gu unterf Reiben, 
©ie ftanb unbemegltd) unb, mie er beim Sßcüjerfommen 
gu ertennen meinte, gu il)m l)ingemanbt, al§ menn fte 5 
jemanben ermarte. 1 6r glaubte, e3 fei ßlifabetfy. 2113 er 
aber rafdjer gufdfyritt, um fte gu erreichen unb bann mit 
il)r gufammen burdj ben ©arten ins §au§ gurüdfgu!el)ren, 
manbte fte ftd) Iangfam ab unb oerfdfytoanb in ben bunfeln 
(Seitengängen. (Sr fonnte ba§ nidfjt reimen; er mar aber 10 
faft gornig auf ßlifabetlj, unb bennoci) gtoeifelte^ er, ob fte 
eS gemefen fei; aber er fdjeute ft<$, fte barna<$ gu fragen; 
ja, 2 er ging bei feiner Stücffe^r nt<$t in ben ©artenfaal, 
nur um ßlifabetl) nitf)t etma burci) bie ©artentf)ür herein* 
treten gu feljen. 15 



fafe bie ftamilie, mie gemöfjnlid& um biefe 3eit, im 
©artenfaal gufammen. Sie Spüren ftanben offen; 
bie ©onne mar fdfyon hinter ben Söälbern jenfeitä be3 



föeinfyirb mürbe um bie SJMttetlung einiger SoUSlteber 
gebeten, meldte er am Stfad&mittage bon einem auf bem ßanbe 
mo^nenben ftreunbe gefd^idft be!ommen ^atte. @r ging auf 
fein 3immer unb fam gteid& barauf mit einer Papierrolle 
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aurüdf, toeld)e aus eingelnen fauber gefd&riebenen Slättern 
gu beftehen f<hien. 

Sütan fcfetc ft<h an bcn Stfd), glifabeth an SReinharbS 
©eite. „2Bir lefen auf gut ©lüd," fagte er, „id) habe ftc 
5 fclbcr nod) nidjt burd)gefehen." 

glifabeth rollte ba§ SWanuffript auf. J&tac ftnb 
*ftoten," fagte fie, „ba§ mufet bu fingen, SWtj^.") //^ 
Unb biefer Ia§ nun guerft einige tiroler (sfthnaberhüpfel, 1 
inbem er beim ßefen gutoeilen bie luftige SÜtelobie mit 
l^Balbei^timme anfingen ließ, ©ine allgemeine £eiterfett 
* bemächtigte ftdj ber «einen ©efeUfdjaf*. „2Ber hat boch 
aber bie frönen ßieber gemalt?" fragte glifabeth. 

„gt," fagte gri<h, „ba§ hört man ben Singern 2 fdjon 
an, ©djneibergef eilen unb fjrifeure 3 unb berlei luftige^ < 
15 ©eftnbel." 

Steinhart fagte: „©ie merben gar nidjt gemalt; fie 
mad)fen, fte fallen au§ ber Suft, fte fliegen über ßanb 
tote üflariengarn, 4 Ijierfyin unb borten unb merben an 
taufenb ©teilen gugleid) gefungen. Unfer eigenfteä %fyxn 
20 unb ßeiben finben mir in biefen Biebern; e§ ift, als ob 
toir alle an ihnen mitgeholfen hätten." 

gr nahm ein anbereS Statt: „3$ ftanb auf h*>h*n 
Sergen 5 ..." ' 
„SDaä !enne i<h!" .rief glifabeth. „©timme nur an, 
25 SReinharb; idj toiU bir J^el^jy" { .,-Unb nun fangen fte 
jene Sftelobie, bie fo rätfelhaft ift, bafe man ntrfjt 
glauben lann, fte fei Don ÜJtenfdjen erbaut toort>en; 
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eiifabett) mit ifjrer etmaä berWten Slltfttmme bcm Senor 
fcfunbicrcnb. 

SDtc SKutter fafc ingmifrfjen emftg an i^rcr Käserei; 
/f Sti4 Ijatte bic £änbe in einanbcr gelegt unb Ijörte an* 
bä^rfig gu. 2118 ba§ Sieb gu 6nbe mar, Je&te Steinljarb 5 
baä Slatt fd)meigenb bei (Seite. — S3om Ufer beä ©ee§ 
herauf tarn burdj bie StBenbftiHe ba3 ©eläute ber gerben* 
gloden; fte ljordjten unmiflfürlid); ba Nörten fie eine flare 
^nabenftimme ftngen: 

3cf) ftanb auf f)ol)en Sergen 10 
Unb jat) in3 tiefe Xfal . . . 

SReinljarb läd)elte: „#ört il)r e§ moljl? ©0 geht'S bon 
2Runb su SKunb." 

„63 mirb oft in biefer ©egenb gefangen," fagte 
glifabct^ 15 

„3fa," fagte 6rid), „e3 ift ber £irtenf afper; er treibt bie 
©tarfen 1 Ijeim." 

©ie ljordjten nodj eine ffieile, bis ba§ ©eläute 
hinter ben 2Birtfd)aft3gebäuben fcerfcfjmunben mar. 
„2)a§ fmb Urtöne," fagte Steinljarb; „fie f djlafen 20 
in ffialbeägrünbcn ; ©ott meife, mer fie gefunben 
fat." 

gr gog ein neues Blatt f>erau3. 

68 mar fdjon bunfler gemorben; ein roter Slbenbfdjein 
lag mie ©djaum 2 auf ben SÖSälbern jenfeitS be8 ©ee3. 25 
föetnljarb rollte ba8 SBlatt auf, ßtifabetf) legte an ber einen 
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©eite iljre £anb barauf unb fal) mit hinein. 2)ann las 
3teinl)arb: 

9 teilte Butter tjat'3 gerootlt. 
$cn anbern id) nehmen foflt-: 
5 3Ba3 id) juöor befeffen, 1 

s J0lein |>erj foüY e$ tocrgeffen ; 
3>a3 Ijat e3 nid)t gewollt. 

Weine Butter flag' i$ an, 
Sie l)at ntcf)t mo^l getfjan ; 
io SBaä {onft in (S^ren 2 frünbc, 8 

Wun ift e3 roorben 4 <Sünbe. 
^aöfang' ia) an! 6 

gür all' mein' 6 ©tol$ unb greub' 
Gewonnen fyab' id) Seib. 
16 9ld), mär' 7 baS nid)t gejdjeljen, 

9ld), f önnt r id) betteln ge^eu 
Über bie braune §eib' ! /' 

SBä^renb beä ßefenä Ijatte 9teinl)arb ein unmerfIi<J)e3 
3ittern be§ ?ßapier3 empfunben; als er §u gnbe mar, fdfjob 

20 ©lifabetl) leife i!)ren ©tul)l gurüd unb ging fdjtoeigenb in 
ben ©arten #nab. ein »lief ber TOutter folgte tyr. @ri$ 
sollte nadf)gel)en; 8 bod) bie 2Rutter fagte: „©lifabetf) r)at 
brausen gu tfym." ©o unterblieb eS. 
SDraufcen aber legte ftd& ber Slbenb mel)r unb meem über 

25 ©arten unb ©ee; bie Slad&tfdfjmetterlinge f<$offen furrenb 
an ben offenen 21jüren borüber, burd) toeld)e ber 2)uft ber 
SSIumen unb ©efhäud&e immer ftärtcr Ijereinbrang; bom 
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Sßaffer ^ctauf fam baS ©efchrei bei fyröfd^e, unter ben 
ftenftern fdf)lug eine Stadjtigall, tiefer im ©arten eine 
anbere; ber SJlonb fah über bie Säume. Sftemharb bltdfte 
nod& eine SQBeile auf ©teile, mo glifabethS feine ©eftalt 
3tirifd)en ben Saubgängen öerfdjmunben mar; bann rollte 5 
er fein ÜRanuffript gufammen, grüßte bie Slnmefenben unb 
ging burd)S £auS an baS SBaffer hinab. 
SDie SBälber ftanben fd)meigenb unb marfen ihr SDunfel 
/ meit auf ben ®ee hwau£, mährenb bie SDtitte beäfelben in 
^fd)müler 2KonbeSbämmerung lag. SKitunter fdjauerte ein 10 
leifeS ©auf ein burd) bie Säume; aber eS mar fein Sßinb, 
eS mar nur baS Sltmen ber ©ommernad)t. SRein^arb ging 
immer am Ufer entlang. (Sinen ©teinmurf öom Sanbe 
fonnte er eine meiße SBafferlilie er f ernten. Stuf einmal 
manbelte ihn bie ßuft an, fte in ber 9iähe gu fehen; er 15 
marf feine Jtteiber ab unb ftieg ins Söaffer. 6S mar fladf); 
fd)arfe fangen unb ©teine fdjnitten ihn an ben grüßen, 
unb er fam ;mmer jtid^t in ^ aum ©chmtmmen nötige 
Sieft r SDann mar eS 1 plö^Itd^ unter ihm meg, bie SDBaffer 
quirlten über ihm sufammen, unb eS bauerte eine %t\i 20 
lang, 2 ehe er mieber auf bie Oberfläche fam. 9tun regte er 
£anb unb ftuß unb fd)mamm im Streife umher, bis er ftcf) 
bemußt gemorben, bon mo er hineingegangen mar. Salb 
fah er aud) bie Silie mieber; fte lag einfam smifd&en ben 
großen blande? Slättern. Sr fdjmamm langfam !)inau8 25 
unb ^ob mitunter bie 5lrme aus bem SQßaffer, baß bie 
herabrief elnben Sropfen im 9D?onblid)te bluten; aber eS 
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fear, 1 ald ob bie ©ntfernung amifc^en ihm unb bcr SSIumc 
biefelbe bliebe; nur baS Ufer lag, menn er ftd) umblidte, 
in immer ungetoijferem SDufte hinter il)m. 6r gab inbeS 
fein Unternehmen ntc^t auf, fonbern fd)mamm rüftig in 

5 berfelben Stiftung fori ©nblid) toar er ber S3lume,fo 
nahe gefommen, bafe er bie ftlbernen Slätter oeutltd) im 
9J}onblid)t unterf d)eiben tonnte; gugleid) aber füllte er 
ftd) in einem 9tefce berftridt, bie glatten ©tengel langten 
bom ©runbe herauf unb ranften ftd) an feine nadten 

10 ©lieber. S)aS unbelannte SBaffcr lag fo fdjmarg um if)n 
^er, hinter ftd) ^örtc er baS ©ftriftjgen eine§ ?jrifd)e3; e§ 
tourbe 2 ihm plöfclich fo 

ramm 

in bem fremben 

©lemente, bafc er mit ©etoalt baä ber fangen 

gerrife unb in atemlofer §aft bem Sanbe gufd)tt)amm. 

15 2118 er bon fjitx <*uf ben ©ee gurüdblidte, lag bie ßilie 
tote gubor fern unb einfam über ber bunflen Siefe. — 6r 
Heibete ftd) an unb ging langfam nach fiaufe gurüd. 2tl§ 
er auS bem ©arten in ben ©aal trat, fanb er ßrid) unb 
bie SDtutter in ben Vorbereitungen einer flehten ©efd)äft3* 

20 reife, toeld)e am anbern Sage bor ftd) 8 gehen foDte. 

„2Bo ftnb ©ie benn fo fpät in ber 9lad)t getoefen?" rief 
ihm bie SKutter entgegen. 

„3f<h?" ermiberte er; „ich sollte bie SBajf erlitte befugen; 
e3 ift aber nid)t§ barauS getoorben." 

25 „2)a3 berfteht toieber einmal fein TOenfd)!" fagte (Sridh- 
„SBaS Saufenb 4 fjatteft bu benn mit ber 9Q3aff er litte gu 
thun?" 
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„$d) ffdbt fte 1 früher einmal gelannt," fagte SRetnljatb; 
„eS ift a&et fdjon lange Ijet." 

Cttfatetll 

9tm fotgenben Sladjmittag mjwberten Steinljarb unb 
Slifabet!) jenfeitS beä ©ee§ balo burdj bic £olgung, balb 
auf bem borfpringenben Uferranbe. ßlifabetl) Ijatte Don 5 
@rid) ben Stuftrag erhalten, mäl)renb feiner unb ber SJlutter 
Stbtocfcn^cit Steinfyxrb mit ben fd&önften 2tu3ftd)ten ber 
nädfyften llmgegenb, namentlich öon ber anbern lXfcrfcttc 
auf ben #of felber, befannt gu machen. 9lun gingen fte 
üon einem Jßunft gum anbern, 6nbtid) mürbe (Slifabet!) 10 
mübe unb fefcte ftd^ in ben ©djatten überljängenber 3mcigc r 
Steinljarb ftanb iljr gegenüber, an einen Saumftamm ge* 
Ie^nt; ba Ijörtc er tiefer im Sßalbe ben Rucfucf rufen, unb 
e3 !am 2 U)m plöfclidfj, bieS alles fei f<$on einmal eben fo 
gemefen. (5r fat) fie feltfam lädjelnb am „SBoHen mir 15 
ßrbbeeren fudjen?" fragte er. 

„63 tft feine ßrbbeerengeit," fagte fte* 

,,©ie mirb aber balb fommen." 

(Slifabetlj fd)üttelte fd)meigenb ben flopf; bann ftanb 
fte auf, unb beibe festen ifjre fflanberung fort; unb mie 20 
fte fo an feiner ©eite ging, toanbte fein 93li<f ftd) immer 
mieber nadj t^r tytn; benn fte ging fd)ön, als menn fte 
öon t^ren Äleibern getragen mürbe, gr blieb oft un* _ 
miflfürltdj einen ©djritt gurüdf, um fte gang unb toofl ins 
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Sluge f äffen gu fönnen. ©0 tarnen fte an einen freien, 
!)eibebetDad)fenen $lafc mit einer 1 toeit tnä Sanb reid&enben 
Sluäftdfjt. SReinljarb büdfte ftd) unb ppdte ettoaS öon ben 
am JBoben toad&fenben Kräutern. 5113 er toieber auffal), 

5 trug fein ©eftdjt ben Sluäbrudf leibenfd)aftli<i)en ©djmergeä. 
„Äennft bu biefe Slume?" fragte er. 

©ie fal) i§n fragenb an. „(53 ift eine @rtfa. fjabe 
fte oft im SBalbe geppdft." 
„3$ Ijabe gu §aufe ein altes Sud)," fagte er; „id) 

10 pflegte fonft allerlei Sieber unb Steinte Ijineinguf d)reiben; 
e§ ift aber lange ntdjt mel)r gefd)el)en. 3to*fd) en ben 
^Blättern liegt aud) eine (Srifa; aber e§ ift nur eine Der* 
toelfte. SBeifet bu, mer fte mir gegeben !)at?" 
©ie nidte ftumm; aber fte fd)lug bie Slugen nieber 

15 unb falj nur auf ba3 ftraut, ba3 er in ber §anb §ielt. 
©0 ftanben fte lange. 3113 fte bie Stugen gegen il)n auf* 
fdjlug, fal) er, bafe fte tooH S^ränen toaren. 

„(Slifabetl)," fagte er, — „hinter jenen blauen Sergen 
liegt unfere Jfugenb. SDBo ift fte geblieben?" 2 

20 ©ie f pradjen ntdjtS meljr; fte gingen ftumm neben 
einanber gum ©ee I)inab. SDie Suft tt>ar fd)tt)ül, im 
SOBeften ftieg f<$toarge8 ©etoölf auf. „63 toirb gemittern," 8 
fagte ßlifabetl), inbem fte i^ren ©d&ritt beeilte; Steinhart) 
nidte fdjtoeigenb, unb beibe gingen raf<$ am Ufer entlang, 

25 bis fte i!)ren ßaljn erreicht Ratten. 

SBä^renb ber Überfahrt liefe ßtifabet^ ifce £anb auf 
bem Sftanbe be3 Äal)ne3 ruljen. 6r blidte beim SRubern 
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gu ihr hinüber; ftc aber fah an ihm borbei in bic fterne. 
@o glitt fein 331icf herunter unb blieb auf ihrer £anb; 
unb bie blaffe £anb verriet ihm, mag ihr SlntlifeMhm 
öerfd^miegen !)atte- 6r fah auf il)r jenen feinen 311g 
geheimen ©<hmerge3, ber ftd) fo gern fchöner gtouenhänbe 5 
bemächtigt, bie nachts auf franfem fiergen liegen. 2 — 2tlä 
©lif abeth fein Stuge auf ihrer §anb ruhen füllte, liefe fte 
fte 8 langfam über Sorb in§ JBaffer gleiten. 

2luf bem £ofe angefommen trafen fte einen ©d)eren* 
f cfjleif erlarren bor bem £errenljaufe; ein 2Rann mit 10 
f cfymargen, nieberhängenben ßoefen trat emftg baS SRab unb 
fummte eine 3t9*unermelobie gtüifd^cn ben Qfyntn, mäh* 
renb ein eingefdjirrter 4 §unb fdjnaufenb baneben lag. Stuf 
bem §au3flur ftanb in ßumpen gehüllt ein 2Räbd)en mit 
berftörten frönen Sügen unb ftreefte bettelnb bie SfrarCö 16 
gegen ßtifabeth aus. SReinharb griff in feine Safd&e, aber 
($lif abeth lam ihm gutoor unb fluttete ^aftig ben gangen 
Inhalt ihrer SSörfe in bie offene #anb ber Bettlerin. 5)ann 
toanbte ftc ftch eilig ab, unb SReinharb hörte, toie fte 
f<#ucf)3enb bie 2reppe hinaufging. ^ cx r . 20 

6r moHte 5 fte aufhalten, aber er befartn ft<h unb blieb 
an ber 2reppe gurüdf. ©aS SÖtabchen ftanb noch immer 
auf bem 8rlur, unbeweglich, baS empfangene Stlmofen 6 in 
ber £anb. „5Ba3 toiHft bu noch?" fragte Steinhart. 

©ie fuhr gufammen. „3$ toitt nichts mehr," fagte fte; 25 
bann ben ftopf nach ihm gurüdmenbenb, ihn anftarrenb 
mit ben berirrten Slugen, ging fte langfam gegen bie 2hür. 
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6r rief einen kernten au3, aber fte #5rte eä nid^t mtf)t; 
mit gefenftem Raupte, mit über ber Sruft gefreujten 
SKrmen fd&ritt fte über ben §of ^inab: 

• 

(Sterben, adj fterfrert 
5 6oH ia) ollem ! 

gin alteä Sieb 1 braufte ifjm ins Of)r, ber Sltem ftanb i$m 
ftiH; eine furge SBeile, bann toanbte er ftd) ab unb ging 
auf fein 3immer, 
®r fetjte fuJ) I)in, um gu arbeiten, aber er Ijatte leine 

10 ©ebanfen. 9tad)bem er e§ eine ©tunbe lang 2 bergeben§ 
öerfudjt §aitc r ging er in§ gfamiliengimmer I)tnab* @3 
toar niemanb ba, nur fü^Ie grüne Sommerung; auf 
6lifabetl)3 9täl)tif<J) lag ein roteä 83anb, ba§ fte am 9lad)* 
mittag um ben £al§ getragen Ijatte. @r na^m e§ in 

15 bie £anb, aber eS tfyat il)m toel), unb er legte e§ toieber 
Ijin. 6r f^atte leine SRufo er ging an ben ©ee Jjinab 
unb banb_ ben Jlaljn loä; er ruberte hinüber unb ging 
nodf) einmal alle ffißege, bie er furg Dörfer mit ßltfabetlj 
Sufammen gegangen mar. 2ll§ er toieber nadf) §aufe 

20 (am, mar e3 bunfel; auf bem £ofe begegnete itjm ber 
Stutfdjer, ber bie SQSagenpferbe' in§ ©ra§ bringen tooflte; 3 
bie Steif enben toaren eben gurüdfgefeljrt. Sei feinem 6in* 
tritt in ben &au3flur I)Brte er ©rici) im ©artenfaat auf 
unb ab f freiten. 6r ging mäji gu iljm hinein; er ftanb 

25 einen Stugenblidf ftiH unb ftieg bann Ieife bie Sreppe hinauf 
nad^ feinem 3immer. £ier fefetc er ft<J) in ben Se^nftu^l 
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an§ f5?cnftcr; er that 1 bor ftdh felbft, als motte 2 er bie 
ftachttgaU. tyoxtn, bie unten in ben Sajuämänben fd)lug; 8 
aber er hätte nur ben ©djlag feines eigenen Wersens. 
Unter ihm im fiaufe ging alles 4 gur Sftuhe, bie 9lacht ber* 
rann, er füllte eS nicht. — ©o fafe er ftunbenlang. Snblid) 5 
ftanb er auf unb legte 6 ftd) ins offene fünfter, sßer 9tacht= 

tau riefelte gfoifdjen ben aBlättern, bie 9la<htigafl hatte^uf* 

^e^ött.su fragen. jJlEniä^Lu^iourbe aud) baS tiefe 331au 
be8 JtachthhnmelS bom Often $et burd) einen bla&gelben 
Schimmer berbrängt; ein frifdjer 2Binb erhob fid) unb 10 
ftreifte SftetnharbS ^ctfee ©tirne; bie erfte 2erd&e ftieg 
jaudjgenb in bie 2uf t. — SReinharb lehrte ftdj plofelid) um 
unb trat an ben 2ifd): er tappte nad) einem Sleiftift, 
unb als er biefen gefunben, fefcte er ftd) unb fdjrieb bamit 
einige 3"fen auf einen toeifeen Sogen Rapier. 9ia<hbem 15 
er hiermit fertig mar, nahm er §ut unb ©tocl, unb baS 
Rapier gurüdflajfenb öffnete er behutfam bie S^ür unb ftieg 
in ben grlur ^inab. — 2)ie 9Korgenbämmerung ruhte nod) 
in allen SOßinfeln; bie grofee §au3fafce be^nte ftd) auf ber 
Strohmatte unb fträubte ben SRücfcn gegen feine £anb, bie 20 
Er gebanlenloS entgegenhielt, ©raufeen im ©arten aber 
priefterten 6 fdjon bie Sperlinge bon ben 3^9™ un ^ 
fagten e§ allen, bafe bie ittad^t borbei fei. 2>a ^örtc er 
oben im £aufe eine %f)\xx gehen; eä 7 lam bie Sreppe 
herunter, unb als er auffafj, ftanb (Slifabeth bor ihm. ©te 25 
legte bie &anb auf feinen 2trm, fte bemegte bie Sippen, 
aber er hörte feine ffiorte. „2>u lommft nicht hneber," 
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fagte ftc enblici). „3dj toeife e3, lüge 1 nid^t; bu fommft 
nie mieber." 

„9l\t, u fagtc er. ©ie liefe iljre £anb fmfen unb fagte 
ni<J)t§ meljr. gr ging über ben gflur ber 2l)üre gu; 2 
5 bann toanbte er ftd) noc!) einmal, ©ie ftanb bemegungä* 
loä an berfelben ©teile unb fa§ iljn mit toten Stugen an. 
gr t^at einen ©d)ritt borfcärtä unb ftredte We Strme 



ging gur Sljür Ijinaug. Sraufeen lag bie SDSelt tm frifd&en 
10 9D?orgenlid)te, bie Sauperlen, bie in ben Spinnengeweben 
fingen, blifcten in ben erften ©onnenftraljlen. 6r fal) 
nidjt rüdftoärtS; er manberte rafc^ IjinauS; unb mel)r unb 
meljr perjjjnL hinter il)m ba§ ftille ©ef)öft, unb bor iljm 
auf 8 ftieg bie grofee toeite SBelt. 



15 S)er 9Jlonb f<§ien nidfyt meljr in bie fjenfterf Reiben; e§ 
mar bunfel geworben; ber Sllte aber fafe nod) immer mit 
gefalteten £änben in feinem 2e!)nftul)l unb blicfte por ft<$ 4 
I)in in ben Sftaum beä 3immer3. Stilmäblicft bergog. ft$ 
bor feinen Slugen bie fdjtoarge Dämmerung um ü)n I)er 

20 gu einem breiten bunfeln ©ee; ein 5 f<$toarge3 ©emäffer 
legte ft<Jj hinter ba§ anbere, immer tiefer unb ferner, unb 
auf bem lefeten, fo fern, bafe bie 2lugen beS Stlten ftc !aum 
erreid^ten, fd)tt>amm einfam gmifd^en breiten ^Blättern eine 
toeifce Sßafferlilie. 




Der llltc 
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2)ie ©tubentljür ging auf, unb ein geller 2id}tfd)immer 
fiel inS 3intmcr. „63 ift gut, bafc ©ie !ommen r ^Brigitte," 
fagte bet Stlte. „©teilen ©te ba§ fiidftt auf ben Zifd&!" 

Samt rüdte er aud) ben ©tul)l gum Sifd), na^m eines 
ber aufgefd&Iagenen Büdjer unb öertiefte fid) in ©tubien, an 5 
benen er einft bie 5|iaft feiner ^ugenb geübt !)atte. 
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NOTES 



Page 1. — i. bett (= feinen) fangen föoljrftotf, definite article 
for possessive pronoun, as often. 

2. in weldje ftd| ♦ ♦ ♦ gerettet jn Ijaben faxten, "into which his 

lost youth seemed to have taken refuge"; trans., in which his 
lostyouth seemed concentrated. 

3. würbe . . . meggefä>uen nnb ba$ ©eftifjt . . . ftdjtoor, was 

pushed aside . . . and the face . . . became visible ; notice mürbe first 
as auxiliary and then later (without repetition, as might have been 
expected) as an absolute verb, illustrating in one sentence the two 
uses of the word. 

Page 2.— 1. „Mod) fein ßidjt!" = „SKadjen ©te nodj lein 
2td)t!" 

2. in einem etwas fubü^en (— fübbeutfdjen) ttccettt; this sug- 

gests the idea that the old gentleman of this story was a native of 
Southern Germany, where with the exception of the first and last 
chapters (both inscribed „2)er %itt' 4 ) the incidents of the story take 
place. 

3. btr $efel or tyi\t\ t a localism of Holstein, unknown in this 
sense in other Low German dialects ; it is about equivalent to the 
common German term „ber ©artenfaal" ("large room or hall open- 
ing into a garden "), trans., hall % taken in the old English sense. 

4- OOtt WO anS, "from where,"/«™» which; au« used adverbi- 
ally, continues the motion expressed in oon. 

5- töeöoftto'rott ; sing, baö SRepoftto'rium, bookskelf; naturai- 
ized Latin neuters in 4um form their plural by changing *imn into 
*teiu 

6. mit grüner $etfe ; mit rotem ©amtftffen, in English with in- 
definite article. 

7- ©it, coiloquially for al$, " when," ««as," or Wäljrenb, "while." 

49 
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[P. 3,4 



8. er, referring to ber ©treif. 

9. in f^ltdjtcm fd)nmr$em Statinen ; cf. note 6 above. 

10. gefprodjen, supply fyatte ; in dependent sentences the auxil- 
iaries fabelt and fein are frequently omitted. 

Page 3« — 1. btt£, /Iäw; the demonstrative pronoun ber, bie, 
ba$, "that one," "the latter," "this," "he, she, it" is pronounced 
with emphasis. 

2. ließ Ujr Ijübfd) su bett braune« Otogen = lieg tyübfdj ju tfjren 

braunen &ugen, the dative of the personal pronoun for the posses- 
sive pronoun; trans., was very becotningto her brawn eyes. 

3. beit ganzen $ag, accusative expressing duration of time. 

4. bttrdjf ♦ . ♦ l)iuau£, cf. page 2, note 4; ljinau& may also be 
taken as separable prefix of the Compound verb hinauslaufen. 

5. eS fehlte (impersonal) norfj . . there lacked (was wanting) 
still. 

6. bo'öou (with emphasis) = öon biefem or btefen, of (with) the 
laUer, 

7. fid}, dative of interest = für fä t f or herseif. 

Page 4. — 1. ja (unaccented adverbial expletive) means that 
the aecompanying Statement "goes without saying," and is usually 
best rendered by you know; why t indeed! 

2. erääfjP for erjage, but translate as future. The dropping 
(" apocope ") of final e, a characteristic Variation of Southern Ger- 
many, is marked by an apostrophe. 

3. Waren einmal . • the introduetory indefinite per- 
sonal pronoun e8 corresponds to the English idiomatic use of 
" there " ; trans., there were once upon a time . . . 

4. brei ©öhtnfranen, spinning warnen (and at the same time) 
spinsters; a well-known nursery tale found in the Household Stories 
of the Grimm Brothers. 

5. bn Vtuft OUdj «t(f)t immer, trans., perhaps mind f you tnust 
not; and) nid)t (unaccented adverbial idiom), "but," "yet." 

6. ber ilt bie fiöttiettgrube, i.e., the biblical narrative of "Daniel 
in the lions' den." 

7. fötttme (present subjunetive), indirect subjunetive after verbs 
admitting uncertainty and doubt, such as meinen, benfen, glauben, 
etc. 
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8. toorf eS (indefinite impersonal idiom) einen fallen ©djetn, 
best rendered by the English passive voice, a bright light was cast 

9. $er (with emphasis), cf. page 3, note 1. 

10. ttttf fo (expletive) t\nt t just a . . . 

Page 5. — 1. „9tber btt" (fage mir being implied), but say! 

2. benn aud) feine Sötten, no Uons either. 

3. Will t$ Jfitt (= ba^in or bortljtn), infinitive geljen being im- 
plied. — After the modal auxiliaries motten, müffcn (comp, page 5, 
lines 13-14)» fönncn (comp, page 5, line 17), bürfen (comp, page 5» 
line 18), foflen (comp, page 5, line 19), the infinitive geljen or other 
infinitives of nearly the same meaning as gefyeit, are frequently 
omitted. 

4. ftttb, present tense for future, as often. 

5. $tt foflft fdjOtt bürfctt, you shall then have a rightto go; fdjott 
(unaccented adverbial expletive) "by that time," as well as (as- 
suringly) "certainly." 

6. btt Wirft, " you (will) become," trans., you will be, cf. note 4 
above. 

7. $er kleinen (dative after nafje) tarn baS SBeinen (subject) 

nafje, "weeping came near the little one"; English = ? 

8. nur (unaccented expletive) lends force to a preceding im- 
perative; matff nnr ttidjt, please, do not (make). 

Page 6. — 1. iljr nont $olfe; cf. Ujr bcn braunen 2fagen, 
page 3, note 2. 

2. Goumge (French; pronounce furö'jlje*), courage; partly Ger- 
manized. 

3. e£ (indefinite personal pronoun) here = "a voice"; trans., 
some one. 

4. Üjm and tl)r (next line),/<?r htm; for her, are datives of in- 
fluence after the adjectives Pitt and Ijefttg. 

5. gcogro'pljtfd), pronounce initial g like^- in gel. 

6. $em jnngen $tdjter . . . in bcn Wugcn (cf. page 3, note 2) = 
in ben Slugen be« jungen 2)id)ter$. 

Page 7. — 1. nrofcte er ftd| (cf. page 3, note 7) ju toerf Raffen, 

" knew how to," " was able to," trans., managed to procure for htm- 
seif 

2. bie (with emphasis) = btejenigen, those. 
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3. fic (accusat. plural) referring to bie SBIättcr. 

4. fie (accusat. Singular) referring to (Slifabetl). 

5. tljm Butter, dative after öor4ejen. 

6. bag e$ gCbeit Werbe, that there wouldbe; cf. page 4, note 7. 

7. CtneS TaQt$, genitive expressing indefinite time "when." 

8. »erbe; ftJOtte (line 26); tttüffe (line 27) are subjunetives of in- 
direct Statement; he would (as he said). 

Page 8. — 1. föttt (idiomat. personification), "came" = fonb 
feinen Seg in . . ., ttmrbe getrieben or tyinjugefügt, "found its way 
into " ; trans., was written into or was added to. 

. 2. am onbern Sage, "on the other day," = am nädjfien £age, 

the next or following day. 

3. nafje gelegen, adjacent 

4. größerer, rather large; note this idiomatic use of the German 
comparative. 

5. ftunbculaitflC, lasting an hour; an hont's distance. Distances 
are f requently expressed by the time required to travel over them ; 
eine @tunbe usually Stands for about 2J English miles. 

6. merfet ! (archaic and solemn) for merft ! 

Page 9.—- 1. ift an $aufe geblieben (cf. page 8, note 1), "has 

remained at home," trans., has been left behind. 

2. ftdj, cf. page 3, note 7. 

3. @3 ftefyen, cf. page 4, note 3. 

4. für bett (with emphasis = benientgen),/*r him t ber (relative), 

wJlO. 

5. 9Bet ; indefinite relative includes the demonstrative antece- 
dent = English (he) who. 

6. Kenn bie Ul)r awölf ift, unusual for wenn e$ jroölf Ufjr tj*. 

7. $a'ftir, emphatically at the head of the sentence = für biefeS 
(bieö or ba$), "for (in exchange for) this"; trans., in return. 

8. $)a$, emphatically = btefeS or bte8, antieipates the contents 
of the following sentence and remains untranslated. 

9. tt)0l)l, (unaccented expletive), Ithink; of course; probably. 

10. feine, viz., (Svbbeeren. 

11. ttJOf)! (here accented, regulär adverb) = gut, orbentüdj, ge= 
!)Örig, "well"; properly, carefully. 

12. fo (correlative to toenn) werbet Ujr für Ijente frfjon (assuringly, 
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cf. page 5, note 5) blttrf|S ßebett fotttttten, you will certainly make a 
success of li/e as far as this day is concemed. 

Page 10. — 1. „<Bo fontm"; Well, come thenl 

2. DOd) ; unaccented expletive, closely related to nur, cf. page 5, 
note 8. 

3. ttltS, "out of "; here = from. 

4. tyr, by synecdoche = auf i^ren ÄOpf. 

5. bod), accented adversative particle = after all. 

Page 11. — 1. Wir motten weiter fuöjen = laß un« weiter fudjen, 

let us . . . 

2. WO mögen (modal idiom) feie Httbem feilt ? / wonder where 
the others are? 

3. an (after benfen, "to think"), "of " or about. 

4. Worte nur! cf. page 5, note 8. 

5. CS fOttt (idiomatic, cf. page 8, note 1), trans., there was. 

6. ritfe einmal, Just call! won'tyou; the unaccented expletive 
einmal, persuasive like bod} and nur, strengthens the force of a pre- 
ceding imperative (cf. page 5, note 8). 

7. c$ (cf. page 6, note 3), here "the echo." 

Page 12. — 1. Hotfäte in bie $änbe; in English transitive 

verb, therefore no preposition. 

2. mir grttttt (= e« graut mir), impersonal verb with dative = 
English personal "I am in dread"; I am afraid; therefore next 
line „ba& (im personal) muß e$ Tiicf)t" = you must not ("be afraid" 
being understood). 

Page 13. - 1. itt $ttfle ("hüll"; cover) unb pile("filling; ful- 
ness"), lit., "from cover to filling" (so that no space is left vacant), 
trans., in great abundance. Two words generally alliterative or 
rhyming, are often placed side by side of each other to emphasize 
the meaning of one of them. 

2. bie Seroict'tc (from French, but thoroughly Germanized and 
pronounced as in German); table napkin. 

3. f)Crunt'tranri)icrte (compounded with French verb trancher 
= to trench ; tran nasaltzed and d) = English sA), carved (about). 

4- Xfidjer dUdgeleert! empty your handkerchiefs! §fite ttttt* 
gefeljrt! upside down with your hatsl Idiomatically the perfect 
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participle is used instead of the imperative = leert bte %üti)tx au$! 
te^rt bie $üte um ! 

5. er lieg ftdj ober budj erbitten, "he allowed himself to be pre- 
vailed upon af ter all " ; rather a hard idiom with the reflexive form 
taking the place of the passive, he was moved by (yielded to) 
entreaties. 

6. umrbe XafeC gehalten, ba§n fc^Ittg . . theyfeasted (or ban- 

gueted); for the occasion the thrush Struck up (or fumished the müsse 
at table) — humorous bombast. 

7. umreit e$ . . . (concessive inversion = obßletd) es . . . waren), 

although is was not. 

8. fo (correlative to an implied concessive conjunetion tt>enn or 
obgleich), omit. 

Page 14. — 1. tjmfüefjt ber @tomtettftf|efat (in poetry only) for 
fließt ber ©onnenfdjein l)tn. 

2. e# (indef.) here = " the thought." 

3. bet 9)ot$fetter for SRatfyauSfetter, "town-house cellar"; trans., 
restaurant in the basement of the town-hall ; originally serving as a 
waiting-room for parties who had to do business with the civic or 
law-court offices located in that building, the ratskeller gradually 
became a public restaurant, excellently managed by the municipal 
authorities and greatly patronized by the Citizens, the more so as its 
profits were turned into the city treasury. — The word bids fair to 
become naturalized in this country as the name given to the lead- 
ing German restaurants of the larger American cities. 

Page 15. — I. Ratten liegen (infinitive), while the English 
idiom requires the present participle. 

2. Gfampa'gttcr (from French, pronounce fdjauipan'jer) =pfro^= 

fen, Champagne cork. 

3. bflfjmifd) (for bölmtifdje«, the neuter ending e« in the adjective 
declension being occasionally dropped), Bohemian. As a rule the 
itinerant musicians of Europe come from Bohemia, the most 
eastern crownland of Austria. The sayrng is that when a Bohemian 
is born, a purse and a violin are shown to him, and that aecording 
to whether he Stretches out his hand for the one or the other, he 
becomes a thief or a musician. 

4. \VLTlUx%b\t, cavalier(-like). A "Junker" (from M HG. "junc- 
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herre " = young lord) is a young noble belonging to the old landed 
aristocracy. — In modern German politics the "Junkers" represent 
the aristocratic party in Prussia, which came into power under Bis- 
marck as early as 1862. In our day they are known as the 
" Agrarians." 

5. oljne ... Jlt PCrOttbem; the preposition oljne with following 
gu and the inf initive corresponds to English without and the verbal 
form in -ing. 

6. bett (with emphasis = biefen or jenen ba), that fellow. 

7. btt, and in the following lines bellte, bidj, etc., for 3fyre, €ne 
. . . indirectly suggest a high degree of familiarity existing between 
the two. 

8. 28a§ ..." what," here adverbially = Aow . . . 

9. „9tof bellte . . . !" elliptically for 3d) trlnfe auf beine . . ., 

*7ts toyour . . ./ 

10. ,,©teb !" mir ba« @la« or mir ju trinfen implied. 

11. feinen, older and shorter form of the possessive pronominal 
adjective for the more common feinigen. The author seems to 
favor the older form, employed by him exclusively throughout the 
story. Comp, page 21, line 15; page 23, lines 15 and 21 j page 26, 
line 4; page 33, line. 5. 

» 

Page 16. — 1. fort, gegangen implied. 

2. ba$ GlptftKnb ; among the Germans the " Christ-child " bears 
the same relation to the festivities of Christmas as that borne else- 
where by Santa Claus, St. Nicholas, etc. 

3. branncr ftltctyen, ginger cooky, ginger cake, the time-honored 
concomitant of the German Christmas-tree. 

4. WÜlff btt, tljun implied. 

Page 17. — 1. e$ (introduetory), cf. page 4, note 3. 

2. gefommen, supply mar, cf. page 2, note 10. 

3. bic 91nfang3bud)ftabcn feinet 9iamenö r Ais initials, viz. t R. W. 
s= Reinhard Werner. 

Page 18. — i. 9Ranfd|cffe« (cf. ^erütette, page 13, note 2), 

cuffs. 

2. $tr ; in letter-writing 2)u, ©eine, etc., usually have a capital 
initial. 
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3. ttttt fjalb jetyn, lit., "half (way to) ten,""when half of the 
tenth hour is gone," trans., at half past nine. 

4. biefen SBinter; oorigeu Sonntag (next line), accusatives 

expressing definite time "when." 

5. bcr ^änflino (from £anf, hemp), linnet or greenfinch, "Frin- 
gilla cannabina" of the naturalists, a small singing bird of the finch 
family. It is one of the commonest German birds, cheerful and 
lively, and a very sweet songster, and therefore f requently found as 
a cage-bird. 

6. er f<U)C, past subjunctive, while fef)e, present subjunctive, 
would be more in accordance with Standard language; cf. page 7, 
note 8. 

7. bar* an = an btefes, an bie8 or ba8. 

8. c£ (indefinite), cf. page 14, note 2. 

9. jnr (= JU bcr), no article in English. 

10. ber @rid^ r no article in English. 

11. tdj Ijabc . ♦ . muffen (idiomatic infinitive for perf. partic. 
gemußt), I have had to . . . 

12. cd mürbe for »erbe; cf. page 18, note 6. 

Page 19. — 1. $U Ijobeft; cf. page 7, note 8. 

2. eine 3*^ fottg, ****** to an accusative expressing 
duration of time, the adverb lang may be added. — Distinguish 
between eine lange (adj.) 3eit and eine 3«* lang (adv.). 

3. IjtnanS' = bell 2Beg fjtnauö, "which way out"; which way to 
tum. 

Page 20. — 1. fdmttett, may be taken as "potential" or "con- 
ditional" subjunctive expressing either possibility ("might") or 
unreal condition (" would," " if you went in " being implied). 

2. Ijaft, get t take. 

3. foldjer 3rrettnbltd)feit, genitive after ungeroolmt, while the 
English idiom requires "to." 

Page 21. — 1. ba£ oeftanbte Sintenfag, the dust-covered ink- 

well; another striking example of the author's power of indirect 
Suggestion. 

2. cd Dfrem geworben mar (". . . had become"), trans., 

When Easter (or Easter vacation) had come. 
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3. üjm, front him, privative dative, frequently after verbs com- 
pounded with eitt*. 

4. ül8 trete . . as if . . . were coming; present subjunctive for 
träte, past subjunctive, expressing unreal condition after al8. 

5. bagcwefen — auxiliary ^atte or war? 

Page 22. — 1. Rotten fie . . . gefcratfjt, inverted order express- 
ing condition or time, roetm omitted. 

2. ber $itytterfdjttiaritt or $ülmerbarm, SWäufebarm, bic $ogel= 
mtere, chickweed; the "Stellaria media" of the botanists, one of 
the most common weeds in cultivated and waste ground every- 
where, flowering throughout the year. It is much used for feeding 
cage-birds. 

3. ber ©olbftnf, "goldfinch," a name popularly given to several 
birds of the f inch faraily ; here = ber Äanarienöogel, " canary." — 
To bring out the point more strikingly, translate §änfüng in the 
preceding line by greenfinch, and ©olbftnf by ycllow /inch. 

4. Pflegen tttdjt, supply gu tyun. 

Page 23. — 1. Sie fjabett flct) . . . feinem SBorte, you have not 

either with a single word . . . 

2. Kaffee ; at 3 o'clock in the afternoon a cup of coffee is served 
in German f amilies. 

3. bin (present tense) for werbe id) . . . fein (future), as often. 

4. ©tembfobett ge^ätflt, stamens counted, for the Classification ot 
plants aecording to the Linnaean System which is based upon the 
number of stamens. 

Page 24« — 1. (£$ (indefinite, antieipating the logical subject, 
sc. SRärdjen) flltb . . the sc are . . ., and (58 tüaren (two lines below), 
they were . . . 

2. ber (demonstrative pronoun, therefore with emphasis) = bic* 
fer or foldjer. 

Page 25* — 1. tüüt CS i^ttt, "it was to him," trans., it seemed to 
him or he feit. 

2. er ftabe = als ob er ljabe or fjätte, cf. page 21, note 4. It may 

also be taken as an indirect subjunctive = baß er . . . Ijabe, cf. 
page 4, note 7. 
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3. neunte (and abljfmge, two lines below) are indirect subjunc- 
tives. 

4. auf ©t. (abbreviation for @anft) Wlatt'tn (dat.), ort St. Mary's 
church. Names of females ending in *e take in the genitive *n8, 
and in the dative *n. 

5. bn (= Ijter) Bin, cf. page 5, note 4. 

Page 26. — 1. gewefen, supply feieft 

2. „2Bo3 fylft btt?" colloquial phrase, whafs the matter? 

3. fdjüttelte mit bem Äotf, cf. flatfc^te in bic £änbe, page 12, 
note 1. 

Page 27. — 1. Stnbien, cf. page 2, note 5. 

2. jcbc^ 3a^r l)Ot fein eigene^ ©Cftt^t; this sentence is rather 
obscure, the meaning being somewhat like this: " Youth is the time 
of general development, physically, mentally, ethically. With the 
steady increase of bodily vigor, new and closer sentiments, new 
and higher aims, ideals, and hopes, pursuits and tendencies, often 
changing in quick succession, are forming. Former fancies and 
hobbies are sacrificed, but rieh as youth is, amends are made for 
every seeming loss." Trans. " each year opens up its owti fair pros- 
pects." 

3. 3ußtnb läftt M ttic^t ärmer madjen, lit., youth does not ailow 

itself to be made poorer, or " to l)e beggared ; " trans. youth always 
makes the best of everything. (Miss Heath.) 

Page 28. — 1. ol$ erwarte for erwartete, cf. page 21, note 4. 

2. immer ttic^t (= nimmer, niemals) eintreten wollte, would 

never come or always failed to appear. 

3. geljt'S (= o^t es, sc. ber Seg) Ijier redjt nadj . ♦ .? is this the 

right way to . . .? 

4. 3mmer gerab T IlttS, keep right ahead or keep straight ort. 

5. §at T S benn . . ., southern dialect, for 3ft e8 benn . . . 

6. $er $err ift . ♦ respectful address in the third person, for 
(Bit ftnb. 

7. kleine Ijalbe ¥feif Xo'hat (dial. = £abaf), in less time than 
(it takes to smoke) half a pipe of tobaeco. — fo Jjabcn'd (southern 
dialect = fo f)aben ©ie), you'll reach . . . 

8. iljm pr SHnfcn = ju feiner f infen, cf. page 3, note 2. 

9. einer, numeral, therefore with emphasis. 
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Page 29. — i . CÖ (indefinite, " something" — perhaps a glitUr) 
lag Wie SdjneC, /<y //for* w^/Är as if of snow. 

2. cf. page 28, note 3. 

3. in braunem llbcrrotf, cf. page 2, note 6. 

4- , f ©ott grüfc bidft!" or ©ott gum ©ruß! or ©rufe ©Ott! Ht., 
" God bless you ! " a form of salutation in vogue all over the South, 
for " Good morning! " " Good day "I 

Page 30. — 1. fid), reeiprocal pronoun, euch otker. 

2. 38ift btt eö? lit., "are you it?" is it (that) 

3. bie äRtttter, no article in English. 

Page 31. — 1. mir, privative dative, cf. page 21, note 3. 

2. ber ägW'tet, " Egyptian," i.e., " the Stork," wh ich is found 
throughout Europe, but passes the winter in North Africa, particu- 
larly in Egypt. 

3. (Jrbfenftangen, pea-sticks> material for nest-building. Though 
occasionally using trees for the purpose, the European Stork more 
commonly places his nest — a huge pile of short sticks — on build- 
ings. 

4. Ottfgcbunbcnen r trained on the walls or on trel/ises, quite a 
common method of fruit culture in Germany. 

5. ^ßftrftd) 5 (Germanized form of Lat. "Persica" [= Persian 
apple], the botanical name of the "peach") nttb Mprifo'fcitbäumen 
= ^ftrftäjbäumen unb 9Iprtfofenbäumen. 

6. bie Spritfabrif (8prtt a populär contraction of ©piritu«, 
"spirit[s]") = @ptrituebrenneret, disHllery. 

7- Xa$tt$tt>iinbe, hedges of yew-trees. 2)er £aru«, bot., "Taxus 
baccata," an evergreen tree, indigenous in most parts of Europe. 
In bygone days it was planted in gardens and on aecount of its 
gloomy aspect was also frequently found in churehyards. 

8. fonnen- nnb arbeitöfyeigen, cf. note 5 above. 

Page 32.— 1. mit (teilen SanbtoSnben, witk steep hedge-rows t 

a relic of the ornamental gardening of the end of the XVIII. Cen- 
tury, which by clipping and cutting gave all kinds of fanciful forms 
to arbors, thickets, and trees planted in line. 

2. „SRetn ©Ott !" must not be translated literally, since it does 
not mean here any more than English "good gracious" or "good- 
ness" or "heavens." 
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3. un8, reciprocal pronoun, cf. page 30, note 1. 

4. rote, cf. page 2, note 7. 

5. bct (dative sing, feminine of the relative pronoun) = toetdfer. 
Page 33. — 1. tttttt, now that or since. 

2. Erich's German is far from being up to the Standard. Here 
he means to say : „®iefj nur, ttrie fremb unb öornefmt er jefct cm«= 

3. bie, during which. 

4. ber 9fteerftfjaumfopf, "meerschaum bowl," trans., iw^r- 
schaum pipe; ber 9Jteerfd}aum, lit., "sea-team," is a superior kind 
of fine, white clay from Asia Minor. 

5. &m attbem Sage, cf. page 8, note 2. 

6. raupte mit tljm Jjtnattä, cf. page 5, note 3. 

7- 3« SRittag, "at midday," trans.,/*r dinner. 

Page 34« — 1. fylbe, indirect subjunetive, cf. page 4, note 7. 

Page 35. — 1. crttmrfe for erwartete, cf. page 21, note 4. 

2. ja, here accented adversative particle = ja fogar or öielmeljr, 
nay even, nay rather; about the ««accented adverbial expletive ja, 
cf. page 4, note 1. 

3. e£ gtttg, # was going (on). 

Page 36. — 1. tiro'ler ©djna'berljüpfel, 7j*wfc** rfäti». in 

the Alpine districts of Bavaria, Austria, and the Tyrol the moun- 
taineers for ages have been noted for their skill of giving vent, ex- 
tempore, to their feelings in the form of ©djnaberljüpfet (dial. = 
<2>d)nitterf)üpfen, " reapers'-hops " = dancing songs). They have all 
the same rhythm, are sung to the aecompaniment of the cithern, 
the favorite instrument of the mountaineers, and recite in verse 
more or less rude, the incidents and interests of mountain life, the 
adventures of lovers, etc. 

2. ba$ $ing, "thing," has a double plural form, 2Hnge and 
2)tnger, the latter being usually applied with a sense of pity and 
contempt = " silly, light or worthless things "; trtftes. 

3. Ofrifett're (from French, partly Germanized; pronounce fri* 
före), hair-dressers. 

4. 2RfKt'engarn, " St. Mary 's yarn," gossamer or gos semer (i.e., 
God's summer) t that fine, filmy substance, which like cobwebs, 
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floats in the air in calm clear weather, especially in autumn, and is 
formed by small species of spiders; it is also called iDtarienfäben, 
"St. Mary's threads," from the legend that these threads are relics 
of the neckcloth or winding-sheet, with which the Virgin was in- 
vested, and which feil away from her, as she ascended to heaven. 

5- ff3d> ftott* auf f>0f>en Sergen" ; the beginning of an old Volks- 
lied found in various forms and under various names (e&, bte 9?onne ; 
M Sieb öom jungen ©rafen, etc.), which teils the pitiful story of a 
lovely, but poor maiden, who entered the convent, because her 
titled lover could not wed her. — Herder discovered it in Alsace, 
1778. — For text and music see Erk's Liederschatz, vol. III, page 92 
(Edition Peters). — In Des Knaben Wunderhom, the well-known 
collection of populär ballads, vol. I, page 103 (Berlin, 1873), tne 
f irst stanza runs thus : 

Gtunb i$ auf $of)en Sergen 
Unb fal) too^t über ben JRtjein ; 
Gin ©(fcifflein fa!> \<f) fahren, 
$er JRitter waren bret . . . 

Page 37, — 1. bie <Btattt t <5täxU or ©terfe (Eng. Scotch cog- 

nate " stirk "), in Southern populär language for the common Ger- 
man term bic Jyärfe, young cow ; hei/er. 

2. Wie (&<f)aum, "like foam," while the earlier editions have tote 
3djam (= ©djamröte, "blush"; "rosy tint"); although the latter 
would seem the preferable reading, it is not unlikely that the 
author himself preferred nrie ©djaum. 

Page 38. — 1. tief offen, auxiliary ? 

2. in <£l)ren, archaic and poetical dative formation. 

3. frnnbe, obsolescent form of past subjunctive= ßänbe, here = 
condit. flehen mürbe. 

4. Würben, archaic and poetical for geworben. 
5- fang' i<f| tttt, simply shall Ida. 

6. alT mein' Stofo unb 8frenb r for att(en) meinen @tolj unb aü(e) 
meine greube. 

7* HJftr T (= märe, optative subjunctive expressing a wish as un- 
real or impossible) ba£ tttd^t gefdjefjen ! that this had not happened! 
8. ttad)gctjen, object (lljr) implied 
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Page 89. — i. e£ (indef.) toor unter iljin weg, "the bottom 
under him was gone " ; trans., he reached no bottom ; he was out of 
his depth, 

2. eilte 3*tt fotiflf cf - P a ß e IQ » note 2 - 

Page 40. — i. ed war, cf. e« war tym, page 25, note 1. 

2. e£ niUtbe iljttt (idiom. phrase), he began to feel; he feit. 

3. 99? fid) getjCtt (idiom. phrase) faftte (idiom.), was to take place. 

4. n*a$ Xaufcnb ! or ber £aufenb ! or pofy %au jenb ! (" the deuce ! "); 
in this populär interjectional phrase Xaufenb is supposed to be a 
fanciful emphemism for ber jtaufenbfünftige, "the one with thousand 
tricks/' one of the untold number of epithets of the Evil one; 
trans., good gracious l or dear me ! or well t I declare ! 

Page 41« — 1. This evening ad venture with its romantic ac- 
cessories may perhaps be taken as a symbol of the whole story ; the 
white water-lily representing, of course, Elizabeth. 

2. e£ (indef., cf. page 14, note 2) fam Ujttt, "it came into his 
mind"; trans., it Struck him. 

Page 42, — 1. mit einer, , .&n£fidjt; construe mit einer 2lus* 
ftc^t reidjenb weit in« Sanb. 

2. 2Bo ip fle geblieben? idiomat. phrase; what has beeome 
of it? 

3. (£8 Wirb gemittem, a storm is approaching; but the earlier 
editions have: (58 ttrtrb ©ettutter. 

Page 48. — 1. il)r ttntltfe, by syneedoche for iljr 2Runb or tljre 
£iötoen. 

2. ftranen^änbe, bie nntftS onf franfem $erjen liegen, it is 

interesting to compare this passage with the poem Frauenhand 
(see Stornos Sämtliche Werke, vol. VIII, page 205): 

3d) roetfc e8 toofc(, fein ffogenb SBort 
SBtrb über beine Sippen flehen ; 
2)w& maS fo fanft betn 9Runb öerfätt>eia.t, 
SRu| beine blaffe £anb flehen. 

2)ie $anb, an ber mein Wuge fjAngt, 
3tigt jenen feinen 3«6 t> er Sdjmerjen, 
Unb bafi in fd)(ummerlofer 91a d)t 
©ie tag auf einem tränten $erjen. 
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3. fle fte ; to avoid repetition of the same word, the second fte 
(object) might better have been replaced by the corresponding form 
of the demonstrative pronoun, i.e., biefelbe. 

4. eilt etltgefdjtrrter $ltttb, a hamessed dog; occasionally dogs 
are harnessed to draw small carts in Germany. 

5. ttottte, here was to; was on the point of . . . 

6. ba£ empfangene ftlntofen in ber $anb, i.e., mit bem SUmofen, 

with (having or Holding) the money in her hand. 

Page 44. — 1. (£«t olteS fiteb ... A most affecting episode. 
By this unexpected meeting with the once beautiful cithern-girl, 
Reinhard is forcibly reminded of that fateful Christmas eve in the 
university town and of his negligence, which resulted in the loss of 
Elizabeth. And what could bring to him with more overwhelming 
power the perception of the desolateness of his own f uture than the 
two lines of the girl's song : 

Sterben, a$ fterben 
SoU id) allein ! 

2. eine Shtttbe lang, cf. eine Seit lang, page 19, note 2. 

3. ttottte, cf. page 43, note 5. 

Page 45. — 1. er tf)Ut bor ftd) fefbft (idiomatic phrase, "he 
acted to himself "), trans., he made himself believe. 

2. wolle for trollte, cf. page 21, note 4. 

3. The play of the words fdjtltg ("Struck up") and ©djlag 
("beating"), in the next line is altogether lost in English. 

4. nfleS, neuter sing, idiomatically for masc. and fem. pl. = olle 
(" all persons without exception "), every one. 

5. legte ftdj tn£ offene Senfter, leaned out of the window. 

6. örtefterten (from ber $riefter f "priest"; "preacher"), 
" preached " ; trans., prated; talked big; the word seems to have 
been coined by the author, since it is not found anywhere eise. 

7. e£ (indef., here = jetttCUtb ; man), somebody. 

Page 46. — 1. lüge tttd)t ! "do not lie! " trans , do not deny it! 
or do not deeeive me! or teil the truth I 

2. £tt, in the sense of " towards," " in the direction of," follows 
its case. 
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3. bor t^tn auf fHcg . • ♦ for the sake of emphasis, while the 
common word-order would be üor iljm (Heg . . . ouf. 

4. Mttfte t>Ot ftd) !|ttt, gazed before htm. 

5. eilt, cf. page 28, note 9. 
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Word« translated in the Notes are p 

u 

ah, off, down; auf unb — , up 

and down. 
31benb r tn-, evening, West; 

abenbS, in the evening. 
8'fottöattf, /., Ä e, evening 

bench. 

51'benbeffett, supper. 
$l'bettbf$ein = STbeiibforotcm 

bltft, m., evening glow. 
21'bettbfrifle, /., calm of the 

evening. 
ttbtt, but, however; yet. 
5lbf)ait0, m. t Ä e, precipice, slope. 

abfangen, fjtng, gegangen, to 

depend (on, t»ou). 
ab-fyoltn, to call for, come after. 
ab febren (ftd)), to tum away. 
ab liefern, to deliver. 
5(brebe,/., agreement. 
ftbmfe,/., departure. 
ftbfO]ieb, m. t leave, parting. 
3lbfd)ttttt, nt.y part. 
$bftd)i, /., intention ; in ber — , 

with the intention. 

afcftectyen, fiad), geflogen, to con- 
trast (with, öon). 



osely excluded from the Vocabulary. 

abwärts, downward, down the 
hill. 

abttJedjfelltb, alternating; by (in) 
turns. 

afcttiettbett (ftd)), hmnbte, ge* 

ttmnbt, to turn away. 

abwerfen, warf, geworfen, to 
throw aside, take off. 

»b'Wefett^ett, /., absence. 

Wcceitf, m., accent. 

ad)! ohl ah! alas! 

Wtfer, m., *, field. 

9lbler, m. 9 eagle. 

äJjnltdj, similar, like; — feljen, 
to look like. 

all, whole, every, each ; -e, all 
the people, every one (of 
them); -e$, everything; -e 
mit emanber, all ai\d every 
one, all together. 

attcht', adj., adv. t alone, for- 
saken, only; conf., but, how- 
ever. 

allerlei (allerlei'), all kinds of. 
allgemein' (all'gemem), universal, 

common, 
afltttftlj'ltd), gradually. 
SU'mofett, alms; money. 
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al§, as, than, but ; conf. t as, when ; 

(= — tt>enn) as if. 
alt, old; ber Site, old man; 

SHte, bie Sllten, old people. 
Hilter, age. 

$Utfttmnte, /., alto (voice); »er* 
bccfte — , mellow alto. 

cm = an bcm. 

atl (dat., acc), on, at, to, by, 
near; up to; along; against, 
of ; — entlang, (all) along. 

anwürfen, to look at. 

an brennen, brannte, gebrannt, 

to light. 

att'bärfjtig, attentive. 

anber, other, opposite; next; 
-8, otherwise, eise ; -8 »erben, 
to change. 

anbcröttJO, elsewhere. 

anfangen, fing, gefangen, to be- 
gin, do. 

ön fragen, to propose. [cern. 
an geben, ging, gegangen, to con- 
an=geljören, to belong. 

Olt'gelegentttdj, eagerly, zeal- 
ously. 

an'QtWUT&U, rooted to the spot. 
ängfttgen, to trouble, worry. 
ängftlid), anxious, eager. 
anheimelst, to remind of home. 
anhören, to listen to, teil from 
listening (to, dat.). 

anklagen, to accuse. 

an=Heibett f (ft(t)), to dress (one's 
seif). 

anklingen, flang, geflunflen, to 
(re)sound; mit falber Stimme 
— laffen, to hum. 



an-fnööfcn, to button on. 
ankommen, fam, getommen, to 

arrive. [visitor. 
Sltt'fümmling, m., (new) arrival, 
9tnfnnft, /., arrival. 

an legen, to build. 
anmutig, graceful. 
an§ = an ba£. 

anfajltcfjen (ftd)), fdjloß, gefd)lof- 

fen, to join, be joined or con- 
nected. 

an*fd)üren, to poke. 

an fetjen, fal), gefe^en, to look at, 

watch. 

anstarren, to stare at. 
an=frimmen, to strike up, begin 

to sing. 
51ntUt>, face. 

austreten, trat, getreten, to enter 

upon ; to take charge of . 
Slnfwort, /., answer. 
anrmorien, to answer. 
amwanbeln, to befall, seize. 
an'mefenb, present; bie Smue* 

fenben, those present, the 
Company. 

anmieten, $og, gebogen, to begin 

to pull, Start. 
att'SÜnbett, to light. [tree. 

Hfcrifo'fentjaunt, m., *e, apricot 
Slrbeit, /., work. 
arbeiten, to work, study. 

arteitStjctfe, heated by (with) 

work or labor. 
91 ritt, m., -e, arm. 

arm, Ä er, Ä ft, poor. 
91 rt,/., -en, kind, manner; spe- 
cies. 
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Äfl, m., Ä e, branch. 

SltCttt, m., breath(ing); ber — 

fianb l^m (tili, he could 

scarcely breathe. 
Ö'tem(o£, breathless, out of 
breath. 

2Ttem$itg, m., "e, breath ; einen 
tiefen — tfjun, to draw a deep 
breath. 

Ähnelt, breathing. 

aud), also, too, likewise, besides, 
moreover; — nid)t, neither, 
nor . . . either ; — feine ?ömen, 
no lions either. 

attf (dat., acc), on, upon; over; 
in(to), up, up to, against, 
(time) for; — fo lange, for so 
long a time; adv., open; — 
unb ab, up and down ; — unb 
nieber, up.and down. 

aufbewahren, to keep. 

aufbinben, banb, gebunben, to 
fasten on. 

aufblicfen, to look up. 

anfliegen, flog, geflogen, to fly 
up. 

ttllf füt|rctt f to build, erect. 

auf geben, gab, gegeben, to give 

up. 

aufteilen, ging, gegangen, to go 

up, rise; to open (intrans); 
-b, rising, youthful. 

aufhalten, fjteit, gehalten, to de- 

tain, stop, 
auf l|Ören, to cease, disappear. 
aufmalen, to open. 
anf merffant, attentive. 
Hufmerffamfctt,/., attention. 



auf=nef)mett, na^m, genommen, 
to reeeive; to open (intrans.) 
to some one. 

anf=reif?en, riß, geriffen, to tear 

open. 

aufrollen, to unroll. 
auHdjlageu, fdjlug, gefdjlagen, 

to open, raise. 
auffalteten, fdjloß, gefdtfoffen, 

to unlock. 
anHdjreiben, fdjrieb, getrieben, 

to write down, 
auf fegen, (alj, gefeljen, to look 

up. 

auffegen, to put on; to build; 

neu — , to rebuild. 
auf ^ringen, förang, gedrungen, 

to jump up. 

auf fteften, ftonb, geflanben, to 

stand up, rise. 
aufzeigen, (lieg, gejttegen, to 

rise. 

Auftrag, m., *e, order, commis- 
sion. 

auf werfen (ftdj), warf, geworfen, 
to appoint one's seif (as, $u), 
assume the office (of, ju). 

Sluf' ( $cirf)nun0,/., record, acqui- 
sition. 

Äuge, -n, eye; böfe -n, 

angry look; in« — faffen, to 

fix one's eyes upon. 
?ln gettbltcf, w.,moment,minute. 
and (dat.), out of, from ; through. 
fluS'bilbung, /., education. 
ausbreiten, to spread out. 
aufbrennen, brannte, gebrannt, 

to burn out, stop burning. 
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9lu3bwcf, fn.y Ä e, expression, 

embodiment. 
QU^cinan'bcr, from one another. 

auSetnan'ber treten, trat, getre* 

ten, to separate. 
auSgetaffett, unrestrained, un- 
bounded. 

ausleeren, to empty. 
an&neljtnen (ft$), nafnn, genom= 

inen, to look. 
angreifen, to stretch out. 
aufrufen, rief, gerufen, to call 

out. 

au£=rttt)ett (ftd)), to rest (one's 
seif). 

Ottö fc^cn, faf), gefeljen, to look; 

ba« ^luöfe^en, look(s), ap- 

pearance. 
9faSft<f|t, /., view, vista. 
Slnöföradje,/., pronunciation. 

onö^frrerfen, to stretch out. 

ail0 ftrenett, to spread, sprinkle. 
aUÖ'tnettbtg, thoroughly, by 
heart. 

öuger, outer, exterior; ba$ %\u 
jjere, appearance. 

Sadj, m. y Ä e, brook. 

balb, soon; — , . . — , now . . . 

then ; fo — nid)t, not for some 

time. 

öaub, Ä er, ribbon. 
banb . . ♦ (o£, :e to^binben. 
JBanf,/., Ä e, bench, seat. 
haftet',/., bastion, point. 
!Öau f m. t -e (bauten), building. 



bauen, to build. 

1. 23aner, m. f //. -n, f armer, 
peasant. 

2. Sauer, m. t — , (bird-)cage. 
$taunt, m. t Ä e, tree. 

&aumfrf) arten, m. t — , shadow 
of a tree; //. shady ground, 
glen, shady recess(es). 

SBaumftamm, m., *t, tree-trunk. 

&aumfrumttf, m., Ä e, tree-stump. 

bebe den, to cover. 

beeilen, to hasten. 

befehlen, befafjt, befohlen, to 

order, say. 

Scfrie'bignng, /., satisfaction. 
begegnen, to meet (some one, 
dat.). 

begeben, beging, begangen, to 

enjoy, celebrate. 

beginnen, begann, begonnen, to 
begin. 

begleiten, to aecompany. 
begreifen, begriff, begriffen, t<* 

understand. 
begrenzen, to bound, border. 
behalten, behielt, behalten, to 

keep, retain. 
be^üt'fam, cautious, careful. 
bei (dat.), by, near (by), at, on, 

with ; — unö, with us, at our 

house. 

beibe, both. 
beim = bei benu 
beifam'men, together. 

befannf , acquainted. 
befom'nten, befant, befommen, to 

get, reeeive; gefrfjuft — , to 
reeeive by mail. 
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bcmädj'ttgctt (ftcf)), toseize,come 
over. 

bewerfen, to notice. 
!öemü'f>nng,/., effort. 

benutzen, to use; to visit, fre- 

quent. 
bereif, ready, at hand. 
bereiten, to prepare. 
bereifttriflig, ready, Willing. 
5öcrg r m., mountain, hill. 
83cr'gc3f)albe, /., hillside. 

befd)äfttgett, to occupy; be* 

fcfjafttgt, busy. 
befd)ränff , limited, small. 
beftf)reibett r betrieb, bej djrieben, 

to write upon, fill (cover) with 

writing. 

beftttnen (fl<^) # befann, befonnen, 

to bethink one's seif; to 
change one's mind. 
befreit, befaß, befeffen, to pos- 
sess. 

beforgen, to prepare, get ready. 
beft, best; am -en, best, 
beftaubf (beßäubt), dust-covered. 
befielen, to stick around, cover, 
garnish. 

befielen, beftanb, beftonben, to 

consist (of, auö). 
beftellett, to arrange, appoint. 
befttmmen, to fix; to classify; 

benimmt, certain, definite. 
beftrcuctt, to strew over, cover. 
Jöefüd)', m. t -e, visit. 
beftt'djftt, to (pay a) visit. 
$ertetttttb, -er, beggar child. 
betteln, to beg; — geljen, to beg 

one's way. 
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Bettlerin, /., -nen, beggar 

wo man. 

bemlgen, to move; bercog, beroo* 
gen, to induce. 

bette'gungdlo£, motionless. 

bettußf, aware, conscious; flä) 
— roerben, to become con- 
scious, discover. 

biegen, bog, gebögen, to bend. 

öiene, /., bee. 

Söilb, n. t -er, picture, painting; 

-er öon SDtenfdjen, portraits; 

-er öon ©egenben, landscapes. 
biuben, banb, gebunben, to tie, 

fasten. 

Stnbfaben, m. y Ä , thread, string. 

bw'S = bin e& 

»irfe, /., birch (tree). 
JBtrfenftotttni, m., *t, trunk of a 
birch. 

bi£ (— an, acc; — gu, — naa), 
dat.), to, up to, as far as ; tili ; 
conj. y until. 

btödjen (btßajen), little bit; 

somewhat. 
Sitte, /., request. 
üitttUf bat, gebeten, to beg, ask ; 

bitte (= tdj bitte), pleaset 
blanf, bright, glittering. 
blaß, pale. 

blaßgelb, pale yellow. 

Slatt, Ä er, leaf. 

blättern, to turn the leaves (of 

a book). 
Mafterreidj, leafy, thickly 

leaved. 

bfon, blue; ba« S3Iau(e), blue 
color ; azuxe. 
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331edyfat>fel,/., tin or plant-box. 
Wlcfy tTOmpitt, /., tin or toy- 

trumpet. 
bleiben, blieb, geblieben, to re- 

main, rest, be left; to be, 

become of ; flehen — , to stand 

still, stop. 
$(etfrtft, m. t lead-pencil. 
SWcf, «f., look; eyes. 
bltrfen, to look, gaze, stare. 
Mtefte . . ♦ l>ut r see fyimbltcfen ; 

blirfte ♦ . . ijinü'ber, see bin* 

überwürfen ; Mtefte . . . juriief , 

see gurücf=bli(fen. 
Blieb . . . $urftcf ', see gurüef »bleiben, 
bitten, to flash, sparkle. 
blüfyen, to bloom. 
Slüme, /., flower. 

Blu menbeet, flower-bed. 

J8 litte,/., blossom. 
Pöbelt, m.y bottom, ground. 
Bögen, m., sheet (of paper). 
33 orb, m. t board. 
üBÖrfe,/., purse. 
b8$ (bofe), bad, angry. 
SÖÖttt'mf,/., botany. 

SÖÖtanifier'fapfel,/., plant-box. 

träten, m., roast meat. 

brandjen, to need ; = gebrau* 
d)en, to use. 

braun, brown, tawny, sunburnt. 

broufen, to tingle, hum. 

bririjett, bräd), gebrödjen, to 
break ; (break the seal =) to 
open a letter; = burd)bred)en, 
to break through or forth. 

breit, broad, wide, wide-spread- 

i«g- 



brennen, brannte, gebrannt, to 

burn, be lighted; -b, lighted. 
Brett, n. t -er, board. 
Örtef, m., letter. 
»rigif te, Bridget. 
bringen, brachte, gebracht, to 

bring; to take, lead. 
Bröl, bread. 
»röber, m. t Ä , brother. 
©ruft, /., Ä e, breast, ehest. 
Büd), ""er, book. 
iöüd|e,/., beech-tree. 
Bü'djenttJaibnng, /., beech- 

wood(s). 
S3ü'ri)crfrf)ranf, m. f Ä e, book-case. 
bürfen (ftd)), to stoop, bend over. 
Bufflj, m.y Ä e, bush, copse, 

wood(s). 
ötttter,/., butter. 

ba, there, here; then; conj. t as, 
since. 

babet' {emphat. b&'bei), thereby, 
in it, (in connection) with it ; 
in this, in doing so. 

$adj, n.y Ä er, roof. 

badete, see benfen. 

baburO)' {emphat. bft'burdj), by 

it, by that ; by this. 
bttfttY {emphat bfi'für), in return 

for it or this. 

ba'gewefen, see ba*fein. 
batjetm', at home. 

betritt' {emphat. bft'fjln), thither, 

there; along, away. 
bafjitt'ter, behind it. 
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bnfjinun'ter (emphat. bä'l)tnunter), 

down there. 
baittif, with it; conj.y that, in 
order that; ba'mit, with 
this. 

böm'merig, dusky. 

bämtncm, to grow dark; e$ 
bämmert, the evening sets 
in. 

£>äm'mernng, /., twilight, dusk. 
bampfcu, to steam, smoke. 
bo(r)ttorf|' (emphat. bä'[r]nad)), 

after (for, about) it or this. 
bone'ben, beside it. 
bane'benltegen, tag, gelegen, to 

lie near. 
Stallt, m., thanks. 
$attfbarieit, /., gratitude. 
bann, then; — unb mann, now 

and then. 
bannt' {emphat. baYan), on (to, 

at, by, of) it or this. 

baran'*getyen, ging, gegangen, to 

begin, be about. 
baran'*Uegen, lag, gelegen, to lie 

close to. 
bftrattf {emphat. baYauf), there- 

on, thereupon ; on (to, into) it 

or this ; gletd) — , soon after. 

bar auflegen, to put down; to 

take hold. 

barand' {emphat. baYau«), out 
(of) it or this; — Ijerüor, 
forth from among them; e8 
roirb nttt)t8 — , it comes to 
nothing. 

barein', Hierein, into (to) it; 
around. 
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barem' ergeben (ftdf)), ergab, er- 
geben, to submit to, resign 
one's seif to. 

barein'*fd)auen, to gaze into ; to 

look, appear. 

barf, see bürfen. 

barin' (emphat. bäYtn), therein; 
in it, in them, in this, in which. 

barnaaV (emphat. bär'nad)), 

after, about it or this. 
barü'bcr, (emphat. bäYüber), 

over it, them or this; — Ijer, 
(spreading) over them. 

barü'ber*(tegen, 15g, gelegen, to 
be shed or overspread. 

bamm' (emphat. baYum), there- 
fore, for it or this. 

bamn'ter, beneath it or them, 
among them, in among. 

ba$ = btefeö, bie#, this, that. 
bä^fetn, ruar, geruefen, to be 

there or here. 
bä'sfteljctt, (tonb, geftonben, to be 

there or here. 
baft, that; so that; in order 

that. 

bauew, to take or last (time). 
baDOn' (emphat. bö'üOlt), thereof, 

therefrom; of it orthem, from 

them ; away, aside. 

bat)Ott':geljen, ging, gegangen, to 

go away. 
babor' (emphat. bS'üor), before 

it or this ; by it. 
bajtt' (emphat. bä'^u), to (at) it 

or this; in addition to, in the 

meantime, for this occasion; 

for this reason, besides. 
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bft$itri'fd)eit, between (among, in 

the midst of) them. 
$eif e, /., cover. 

befjnett (ftd)), to Stretch one's seif 
or one's limbs. 

beut, beine, bein, your. 

bc mutig, submissive, humble. 

benen {dat. pL, relat. pron.) = 

toeldjett. 
beuten, bockte, gebaut, to think 
(of, an). 

bcnit, then, say! conj., for; — 

aber, but, say ! 
bennod), yet, after all. 
bet, bie f bttS, the; who, which; 

this, that, the latter. 
bereit {genit., relat. pron.), of 

which, of whom; of them, 

whose. 

beYlei, this or that kind of, of 
such kind. 

berfel'be, biefef bc, ba«fel'be, the 
same. 

bcS'ljafb, therefore, for that or 
all that. 

be'ftO, the with comparat.; — 

meljr, the more; — größer, the 

greater. 
beittü^r distinet. 
bicfjt, thick, dense, close, fast; 

— baüor, close by it. 
bid)tbelattbt, thickly leaved. 
bieten, to write (poetry), com- 

pose (verses). 
$td)ter, m., poet. 
X tele,/., entrance hall, vestibule. 
btefer, biefe, bieje«, this; the 

latter. 



$ing, thing. 

btöfarte'ren, to discuss; -b, 

conversing. 
bod), yet, after all, you know; 

please ! 
boppelt, double, twice. 
bort, there. 

borten' (emphat. borfljin), 

thither, there. 
braitgett, outside, without ; 

away, abroad, 
btet, three. [trichord. 
$retHattg, m. t harmonic triad, 

brinnen = barinnen, within, in- 

side. 

$rüffel,/., thrush. 

blt, (thou) you. 

-£uft, tn.y Ä e, fragrance; haze. 

buftett, to smell, scent. 

Tuntel, darkness. 

bunfel (attrib., bunfler), dark, 

black. 
buntelMon, dark blue. 
bunten, to seem; mid) (mir) 

bünft, methinks, I think. 
burdi (accus.), through ; by. 

burdjeinan'ber, mingled, in con- 

fusion. 

bur^=ge^ett, ging, gegangen, to 

go through or on. 
bltrcfjnöfjt', wet through, 
drenched. 

burdjS = bttrd) baS. 
bttrdHcfjen, falj, gelegen, to look 

through or over. 
bttrdj'ftdltig, transparent, 
bitrrijman'bero, to walk through. 

traverse. 
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bürfett (pres. ind., barf, barfft, 
barf; bürfen, etc.), burfte, ge* 
burft, to dare, be allowed; 
may, can. 

$tttfl, m.> thirst. 



eben, even, smooth, regulär; 
just; -fo, just so, just as, the 
very same; nod) — 3eit ge* 
nug, just in time. 

(£tfe,/., corner. 

elje, before. 

t tjcbcm, formerly; former days. 
©tjte, /., honor; in -n ftetjen, 

to be honorable. 
eljrltd), honest, fair, well-be- 

haved. 
di, -er, egg. 

Ct! oht why! — tt>a$, why! you 

don't say so ! 
didje, /., oak. 
eirijen, oaken. 
(5irf)cnttfc^ r m. y oak table. 
(SidyfäljdjCtt, »m squirrel. 
(Stfer, anger, ire. 
eifrig, busy, eager. 
eigen, (one's) own; peculiar; 

-ff, inmost. 
cigcttrüttl'lid), stränge, odd 
etttg, hasty. 

ein, eine, ein, a(n) ; one. 
einander, each other, one an- 

other; alle mit — all to- 

gether. 

einbiegen, bog, gebogen, to tum 

in. 



ehte£ = ettt£, one, one thing. 
einfand, simple, piain. 
einförmig, uniform ; monoto- 
nous. 

eht=getyen, ging, gegangen, to 
enter into, agree (to, auf). 

etn'genmraelt, rooted to the 
spot. 

etn=!jattbellt, to buy, purchase. 
einig, some, any; -e, some, a 
few. 

ein festen, to pay a visit (to, 
bei). 

einmal (indef., unaccented), once 
(upon a time); etn'mal (de/.), 
one time, once ; anf — , all at 
once. 

ein'fäm, lonesome, solitary. 
einlegen, to strike in, play. 
eittft, once, formerly. 

etn*rreten, trat, getreten, to 

enter; to take place. 
(Sitttritt, m. t entrance; beim — , 

on entering, 
einzeln, Single; -e, several, a 

number of. 
Glfcmcnt', n. y element. 
(£lf, m., -en, -en, elf. 
<£(i'fabetl), Elizabeth, 
empfan gen, empfing, empfangen, 

to reeeive. 
cmpfut'ben, empfanb, empfunbeu, 

to feel, pereeive. 
empör', up, up the hill. 
empörgeben, ging, gegangen, to 

lead up (the hill). 
cmftg, busy. 

Gnbe, end; am — , at the 
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end, on the confines; finally; 

gu — , finished, done. 
ettMid), finally, at last. 
Cttg, narrow. 
GttflCl, m.j angel. 

entfer nen (fid)), to withdraw. 
(£ntf er'nung, /., distance. 
entgegen {dat., postpositive), 

against; towards. 
cntge'gemgeljen, ging, gegangen, 
to go towards, go to meet 
(one, dat.). 

entgegenhalten, ljielt, gehalten, 

to hold out to or towards 
(one, dat.). 

entge"'gen=l>e&ett, f)ob, gehoben, 

to lift or raise to or towards 
(one, dat.). 

entgegenkommen, fam, gefom* 

men, to come towards, come 
to meet (one, dat.). 

entge'gett=rufcn, rief, gerufen, to 

call (to, dat.). 

entgrgemfdflagen, fd)lug, ge= 

\ Clingen, to float towards (one, 
dat.), reach, greet. 

entge'gen=frretfen, to stretch to- 
wards (one, dat.). 
entge* 'gen*tragen, trug, getragen, 

to carry towards (one, dat.). 

entlang', along; an . . . — , 

along, all along. 
entlang' gefjen, ging, gegangen, 

to walk along. 

entfalteten (ftcf)), enrfötoß, 
enrfd)loffen, to make up 
one 's mind, decide (upon, to, 

3«). 



entfte'Jjen, entfianb, entfianben, 

to arise, happen. 
entstehen, entzog, endogen, to 

withdraw (from, dat.). 

er, fte, eS, he, she, it; er felbft, 

he himself. 
erbit ten, erbat, erbeten, to per- 
suade. 

crbti(fen, to catch sight of, 
see. 

erbnd)f , see erbenfen. 

@rb'becre f /., strawberry. 

(Srb'beerenfdjtag, m. t *e, straw- 
berry patch or plot. 
(vrb'beerenfudjen, search for 

strawberries. 
©rb'beercn^ett, /., strawberry- 
season. 

erbenfen, erbaute, erbaut, to 

think out, devise. 
erfahren, erfuhr, erfreu, to 

hear, learn. 
(Srfrifdj'mtg,/., refreshment. 
erfüllen, to fill, replenish. 
ergeben (fta)), ergab, ergeben, to 

resign one's seif (to something, 

barein). 

ergäben, grand, sublime; er 
fam ftet) fein* — nor, he feit 

very proud. 

ermatten, erhielt, erhalten, to re- 

ceive, get. 
ergeben (ftd)), erfjöb, erhöben, to 

spring up, rise. 
crfjtljt', heated, glowing. 
®tVta (G'rffa), /. (bot. Erica 

vulgaris), heather. 
g'ric^, Eric. 
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erfetmett, erfannte, erfannt, to 

recognize, perceive. 
ertttttbtgeit (ftd)), to inquire. 
($r(auf)'ni$, /., permission. 

ertenöjten, to light up. 

eddfett, to relieve; -b, deliver- 

ing, effective. 
entft, earnest, serious. 
errcid)Ctt, to reach, overtake. 
erröten, to grow red, blush. 
erft, first, only; — üor #Dti 

Stohren, only two years ago. 
erftttlt' (provinc), at first, in the 

beginning. 
cYftcmnol (£um), for the first 

time. 

erwarten, to await, expect. 
Erwartung, /., expectation. 
erttitbertt, to reply, rejoin. 
tXt'dtytn, to teil, narrate. 
e3, it; fte tagen es, they say so; 

e« ßefyen, there are. 
ejfen, aß, gegeffen, to eat. 

ettöO, perhaps, perchance. 
etttJaÖ, somewhat; slightly. 

end), you» to you. 
euer, eure, euer, your. 
ß'migfett, /., eternity ; In alle 

— , to all eternity. 
(fjrcntplar', -e, speeimen. 
Gjhtrjian', /., excursion. 

$ 

fähren, fü^r, gefahren, to drive, 
ride, go ; — taffen, to let go. 

JJä^rt, /., journey; fta) auf bie 
— madjen, to set out. 



ftatfe, falcon. 

fallen, ftef, gefallen, to fall, drop, 

preeipitate ; to be reflected. 
fa(fd), false, treacherous. 

falten, to fold. 

kalter, m., — , butterfly. 
gamt'üe, /., family. 
famt'licnttieife, with their fami- 

lies. 

ftanu'lteitätmmer, «., sitting 
room. 

fang . ♦ ♦ an ! see anfangen. 
Sarnfraut, Ä er, fern. 

faffett, to seize, take hold (by, 
an) ; in« 2luge — , to fix one's 
eyes upon, take a view of. 

faft, almost, nearly, about. 

fegen, to sweep. 

festen, to be wanting or lack- 
ing; to ail; mir feljlt, I miss; 
ttm« fef)(t btr? what ails you? 

fettt, fine, delicate, slight; sub- 
dued; quick, smart. 

gfelb, n. y -er, field(s). 

JVelfCtt, m., rock, cliff. 

JJcnftcr, window. 

Jyen'fterfdjeUie, /., window-pane. 

3fe'rien, //., gfe'rtenseü, /., holi- 

days, vacation. 
fern(e), far (away), distant; 

üon — , from afar; -er, further. 
ftewe,/., distance. 
gernftdjt, /., view, " vista." 
fertig, ready, done, finished. 
feft, fast, firm. 

^eftfn^ett, m., — , Christmas 

cake. 
fcftlidf, festal. 
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feudjt, damp, moist. 

Reiter, fire. 

fielen . . • f)txan&, see l)erau«= 
fallen. 

ftnben, fanb, gefunben, to find, 

discover; ftd) — , to resign 
one's seif (to, in), 
fing ... an, see anfangen. 

ginget, m. y finger. 

finfter f dark, stern. 

%\\%, m., fish. 

fladj, flat, open ; shallow. 

flattern, to flutter, fly, wave. 

$latt£roif, m., Ä e, coat of shag- 

gy woolen cloth- bearskin- 

coat. 
Stiege, /., fly. 

fliegen, flog, geflögen, to fly, 

float. 
flitt!, quick, hasty. 
flog . . . anf, see ausfliegen; 

flog . . . $inab', see l)tnab* 

fliegen, 
ftlügel, m., wing. 

P'gelfdjntutgenb, with vibrating 

wings, poising. 

SlügeltWr(e), /., folding door. 

glör, /., field, piain; m., /., 
entrance hall, vestibule. 

flüftertt, to whisper. 

folgen, to follow (one, dat.); 
-b, following, next; fo(gen= 
be«, the following; as fol- 
lows. 

goltanf, m., -en, -en, folio 

volume. 
forfä^en, to search, scrutinize. 
fort, gone, away. 



fort gelien, ging, gegangen, to 

go away. 

fort-fd)nnmmcn, fdjnmmm, ge» 
fdjroommen, to continue swim- 
ming, swim on. 

fort^fe^en, to continue. 

Sort'fc^ung, /., continuation. 

3'föge, /., question, inquiry. 

fragen, to ask, inquire. 

3rau, /., -en, woman, lady, wife, 
Mrs. 

Sran'engeftolt, /., form of a 

woman. 

grou'enfjanb, a e, hand of a 

woman. 

frei, free, open, vacant; — b,a* 
ben, to have a holiday. 

ftetlid), certainly, to be sure. 

Sfretftunbe,/., leisure hour. 

frentb, stränge, unknown ; ber 
grembe, ein grember, strang- 
er; etwa« grembeö, some- 
thing stränge. 

gfreilbe, /., joy, enjoyment; 
— machen, to afford pleasure. 

freu'beftrafylenb, beaming with 

' joy- 

frettbig, joyous, happy. 
freuen, to please, make happy. 
Sfreunb, m. t friend. 
freuttblidj, friendly, kind. 
Srcunbltdjfcit,/., kindness. 
frieren, fror, gefrören, to 
freeze. 

frifd), fresh (and green), cool, 

brisk. 
frolj, happy. 
tJfrofd), m. t a t f frog. 
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frülj, early; -er, earlier, in 

former times. 
^rül)'ling3nad|tnittag, m. t after- 

noon in spring. 

^riüj'üttgSfonne, /., spring sun. 

grü^frütf, breakfast ; jum — , 

for breakfast. 
füllen, to feel, notice, be aware ; 

ftd) — , to feel. 
fitir ♦ . . öorbei', see oorbet* 

fahren; fnljr . . . oorii'ber, 
t>orüber*faf)ren ; fnljr . . . 

äufatmnen, w jufammen-fa^ 

reiu 

führen, to lead. 

führte ♦ . . hinaus', j** f)tnau«= 
führen. 

Sülle, /., fulness, abundance. 

fütten, to fill, cover. 

$UttO, m. t finding, collection, 

harvest 
fünf, five. 

fttttfeitt, to sparkle; -b, with 

sparkling eyes. 
für (accus), for, as for, of, re- 

garding. 
Jüf, m. y Ä e, foot. 
SüfefjH^e, /., tip of the foot. 
füttern, to feed. 

gab . • . anf, w aufgeben. 

gäljnett, to yawn. 

©ang, Ä e, way, walk, ave- 

nue, passage. 
gan§, whole, füll, entire ; — ljeiß, 

quite heated; — ftnfter, very 



dark ; — unb DOH, wholly and 
entirely. 
gor, very, too, at all; — fein, 
no . . . at all ; — nid)t, not at 
all; — fo, — jU, altogether 
too. 

(harten, Ä , garden. 
Gar tenmauer,/., garden wall. 
(Sar'tentf orte,/., garden gate. 
©or'tenfaal, m., -fäle, saloon or 

large room opening into a 

garden. 

(Sar'tentyür(e), /., door (of a 

hall) leading to the garden. 
®affo /•» street. 

©aft, m.y *e, guest, visitor, cus- 

tomer. 
öebäu'be, n., building. 
gelten (pres. ind., gt[e]bfi, gi[e]bt ; 

geben, etc.; imperat. ßt[e]bl), 
göb, gegeben, to give; gt(e)b! 
let me have it; e« gi(e)bt, 
there is, there are. 

gebra^f, see bringen. 

gebräunt', burned, sunburnt. 

gebadjf , see benfen. 

gebnmpff , subdued (voice). 

©eban'fe, m., -n«, -n, thought, 
idea; fldf) in ben -n ftnben, to 
realize; feine -n ljaben, to be 
distracted or absent-minded. 

geban'fenfo£, thoughtless, un- 

thinking. 
©ebidjf , n., poem. 

gefallen, gefiel, gefallen, to please 

(one, dat.). 

gefroren, see frieren. [to. 
ge gen (accus.), against ; towards, 
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(SJc'geitb, /., region, landscape; 

neighborhood. 
gCßCtlÜ'ber {dat. y postpositive), op- 

posite. 

gegenüber* liegen, lag, gelegen, 

to lie opposite. 

gegettü'ber=fieJ)e!t, ftanb, gefton* 

ben, to stand opposite. 

©egeMPOrt, /., presence. 

gemeint', secret, suppressed ; im 
-en, secretly, privately. 

©eljeittt'tttö, -ffe, secret. 

geftcn, ging, gegangen, to go, 
walk, pass, step; fo gefyt e8, 
so it is; bie %\)üt gefyt, the 
door is opened; some one 
opens the door; e$ gefyt t>on 
2Jtonb in üftunb, it passes 
f rom mouth to mouth ; e$ gefyt 
mir burd) ben <§inn, the 
thought flits through my 
mind. 

flehen . . . an, see an=geljen. 

©eljöff , farm, estate. 

gefji'S = geft eS. 

©ei genf^ieter, m., violin-player. 
<$et'gettfrrid), m. f violin play- 
ing. 

getannf , see fennen. 

gelan gen, to reach, attain, ac- 

complish (one's end and pur- 

pose). 

Gtelätt'ie, «.,'pealing (of bells). 
gett, yellow. 
©elb, «•» money. 
gele gen, situated; nalje — , 
neighboring, adjacent. 

geld ben, to vow. 



gelt {Southern dial., inteij.), is 

it not so? truly. 
©cmäl'bc, picture, painting. 
gemein'fdjaftltd), common, joint. 
Wcmü'febeet, vegetable bed. 

genau", exaet. 

genießen, genoß, genoffen, to en- 

joy. 

gettttg', enough. 

geogrö'Mtfdi, geographical, in 

geography. 
gerö'be (gerab'), straight, direct; 

— I)erau«, right out. 
geräumig, roomy, spacious. 
(SJcräufd)', noise, din. 
gem(e), gladly; fo — , so read- 

ily, so often. 
Gkntöy, m.y Ä e, smell, scent. 
©efang', m. t Ä e, song, singing. 
®cfrf)äftfl!'retfe, /., business or 

Shopping trip. 

gcft$e*'ljen, gefo)äf), gefäeljen, to 

happen, occur; to be done. 
<3efdjid)r/ djen, üttle story. 
%t\ djifyt, /., story. 
(&t\a)xti' t croaking (of frogs). 
gefdjwci'gen, to hush, silence. 
geferien (ftd)), to join, associate 

(with, gu). 
©efcll'frfjaft,/., Company, party. 
(Scftdjf , ».,-er,face, appearance, 

character. 
(tycftdjt'tfjen, n., (sweet)littleface. 
Okfttt'bel, rabble, mob; lnfH= 

ge$ — , merry crew; "jolly 

blades.' 
geföttnnf, eager, attentive. 
©eftalf, A fi g ure » form. 
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gefte'fjen, geftonb, geftonben, to 
confess. 

gcftcrn, yesterday; — Slbenb, 

last night, 
ttfofträurf)', bush, shrub. 
©Cftttcf , tangle, net-work. 
($t\tVÜpp' t brushwood, shrub- 

bery. 

gtfttnb', healthy, comfortable. 

gctljän', see t^un. 

gctoä^r', aware; — »erben, to 

become aware, to see. 
getOäfy'ren, to perceive, see. 

gewähren, to afford. 

©ettwlf, /., force; mit — , by 

force, forcibly. 
g CrtJttU'f am, forcible, sudden. 
ÖCWäffer, (sheet or body of) 

water; wave. 
gewinnen, geroann, gewonnen, to 

earn, acquire ; to get, catch. 
(9etHttter, (thunder-)storm. 
gewittern, to storm, be stormy. 

©ewofa'ijeit, /., custom. 

gewöfjnlidj, usual. 

gewoljnf, wonted, accustomed, 

in the habit. 
(Gewölbe, n. % vault; hall with 

arched ceiling. 
Wcwölf', (mass of) clouds. 
gezielt, circular. 

gi(e)b . ♦ . $nrüif, see jurücf= 
geben. 

(9iebe(l)au£, Ä er, house with 

a gable-roof. 
ging . . . auf, see auf.getjen; 
ging . . . baran', see barem 
cjetjen; ging . . . ein, see ein 



gefjen ; ging . . . empor', see 
empörten ; ging . . . ent- 
gc'gen,^ entgegengehen ; ging 
. . ♦ entlang', see entlang *gefjen; 
ging . . . ijer, see f)er*gef)en ; 
ging ♦ ♦ . !)in, see fjimgeljen ; 
ging . . ♦ Ijmab', see f)tnab= 
gefjen ; ging . . . IjmatiS', see 
l)inau«*gef)en ; ging . . . Jtn= 
ein', see ljtnein*gef)en ; ging 
. . . oorfi'ber, see oorüber^ge* 
tyen; ging . ♦ . surft cf, see 
$urücf--gel)en. 

(Gipfel, top. 

Wlnnj, m.y splendor, glare. 

@Mä$, n. y "er, glass. 

glatt, smooth, slippery. 

glauben, to believe, think. 

gleia) (= fog(eid)), at once, im- 
mediately. 

g(etd)'b(eibenb, constant, even, 
uniform. 

gleiten, glitt, geglitten, to glide, 
slide. 

©lieb, -er, limb. [gleiten, 
glitt . . . herunter, see herunter* . 
(yiürf, luck, fortune; auf gut 

— , at random. 
glüljeu, to glow. 

golben, golden, of gold; spark- 
ling, bright. 
<$o(bfint, m., -en, -en, gold- 

finch. 

golb'glän$enb, glittering (with 
gold). 

©Ott, tn.y God, the Lord. 
ÖJÖfsettbriefter, m. t heathen 

priest. 
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©räS, Ä er, grass. 
gratt r gray. 

granett (impers.), to dread, shud- 
der. 

grätutä'ttfd), grave, solemn. 

greifen, griff, gegriffen, to grasp, 
reach (after, nad)); to strike 
(a chord); in bie £afd)e — , 
to put one's hand into his 
pocket (for money). 

gröjf, great, big, large, tall. 

©rö^HOter, m., a , grandfather. 

grfttt, green. 

©rilttb, m., Ä e, ground, bottom. 
©ru^pe, /., group. 
grüfjen, to greet, salute. 
©Utffenfter, /*., small or peep- 

window {ppening from a room 

into the vestibule). 

Ä er, property, estate. 
gut, good, kind, dear, esteemed, 

(adv.) well, carefully, atten- 

tively. 

$aar, hair. 

Jjaben, fyatte, gehabt, to have. 

Ijäbtyaft, having possession; — 

Werben, to get possession (of, 

genit.). 

Iwlb, half; mit -er ©timme, 
half aloud, in an undertone. 

fjdlbcr (genii. f postpositive) t on 
aecount of, because of. 

fjatö'getrothtet, half-dried. 

(alb'ftünbig, half an hour's. 

Dafo'toerftöitbti*, half-intelügi- 
ble. 



prüfte,/., half. 
$al$ t m. t Ä c, neck. 
&al3banb, Ä er, necklace. 
Qatt, m., halt, stop; — ntadjen, 

to stop, 
(alt! stop! wait! 
Ratten, l)ielt, gehalten, to hold, 

keep; £afel — , to banquet. 
Jammer, tn. t a , hammer. 
Lämmern, to hammer, peck. 
£anb, /., Ä e, hand; = §anb= 

fdjrtft, handwriting. 

1. fangen, Ijing, gegangen (*>/- 
trans.), to hang, be fixed 
(upon, an). 

2. Rängen (transit.), to cause to 
hang, i.e. to put, place, often 
used as intrans. verb — Ijan 
gen. 

(ängett . . . nieber, see nieber« 
fangen. 

(art, hard, close; — baran, 

close by it. 
£aft,/., haste, hurry. 
luftig, hasty. 
$aityt, n., Ä er, head. 
£aitS, Ä er, house; gu — 

($auje), at home; nadj — 

(£>aufe), home; $um -e fytnaus, 

out of the house. 

£au£bte(e, /., vestibule. 

$ auf er f chatten, m. f — , shadow 

of a house. 
§au3ffür, m.,f., vestibule. 
^auöglflrfe, /., doorbell. 
§au3'f)äfterto f /., -nen, house- 

keeper. 

§au$fat?e,/., house(hold-)cat. 
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§auät\)ttt{t) t /., house-door. 
fjeben, fjöb, geljöben, to raise, 
lift. 

$eft f note-book, writing- 
book. 

tyeftett, to fix, fasten (upon, to, 
in, in). 

Ijefttg, vehement, impetuous. 
£etbe, /., heath; heather, ling 

(bot. Calluna vulgaris). 
fjetbebettJacfyfett, overgrown with 

heather. 
^Ctbcfraut, n. t Ä er, heather; 

(any) plant growing on heath y 

ground. 
fjeittt, home. 

^et'tttot, /., home; in bie — , 
home. 

fjci'melte ♦ ♦ . an, see anheimeln. 
Iiettttifc^, homelike; einen — 

machen, to make one feel at 

home. 

IjCUttlid), secret; = fyeimtfd), 

eozy, comfortable. 
tyeim=rreibcn, trieb, getrieben, to 

drive home. 
^eimmel), homesickness. 
fyeifj, hot, heated, glowing. 
teilen, fjieg, geheißen, to be 

called or named ; (impers.) to 
mean. 

fyetter, cheerful, bright. 
.§citerfctt r /., hilarity, mirth. 
Reifen, f)alf, geholfen, to help, 

assist, aecompany (one, dat.). 
fycfl, clear, loud. 
fftt, hither; along; since; lange, 

— , a long time since; um if|n 



— , round about him ; Don — , 
from. 

fjgrab', down; bie Xxtppe — , 
down (the) stairs. 

!)2rafMriefeltt, to ripple down, 
drizzle. 

fjfcran', on, near, up to. 

I)6ran=fommen, fant, gefommen, 
to draw near, approach. 

^ratt=rttlfen, to draw near, ap- 
proach. 

(l^ronf, up, upwards; au« — , 
from out of ; üon — , up from. 

^rauf=fommett, tarn, gefommen, 
to come up. 

fjSrauMattgett, to reach up. 
IjSrauHdjttmnfen, to stagger 

(totter) up. 
l)trau£', out (of, from). 
^rau^ fallen, fiel, gefallen, to 

fall (come) out ; to issue. 

ljSratt$=ttetymett, na^m, genom* 

men, to take out. 
tytauS faQtu, to speak out. 
ltfrait$=atef|cit, 30g, gebogen, to 

draw forth, take out. 
^erbcnglöffe,/., herd-bell. 
Ereilt', in, into; — ! come in! 
Ijfcretnbnngen, brang, gebrun* 

gen, to press or float in, pene- 

trate. 

^rein^faüen, fiel, gefallen, to 

fall into, enter. 
^rein fommen, fam, gefommen, 

to come in, enter. 
^rein faitrfen, to send in (town). 
^retn treten, trat, getreten, to 

step in, enter. 
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lje>get)cit, ging, gegangen, to 

walk (step) along. 
4?err, m. y -n, -en, gentleman, 

sir, Mr. 

#errenlwu£, Ä er, manor- 

house, mansion. 
fjerrlid), splendid. 
$errlidjtett, /., splendor, glory; 

happiness. 
1)grum', around, about; um — , 

round about. 
f)*runt=rretben (ftd)), trieb, ge* 

trieben, to wander about. 

ty£rum=tt)erfen, warf, geroorfen, 

to turn (throw) about. 

f)$rtm'ier, down. 

^runter gleiten, glitt, geglitten, 

to glide down. 

^unternommen, tarn, getont* 

men, to come down. 
Ijcruuter=nef}mett, naljm, genom* 

men, to take down or off. 
Ijcröor', forth, forward; barau« 

— , forth from among them. 
^roor^brea^en, brad>, gebrochen, 

to break (come) forth; to 

appear. 

^rtjor^ragen, to tower up, pro- 
ject. 

,§ct5, -en$, -en, heart. 
fyer^etgen, to show (forth). 

^Cttt(e), to-day ; — Wittag, this 
noon; für — , so far as this 
day is concerned. 

Ijie = Ijter. 
Itfe'mii = Iftenmt. 

Ijter, here ; — unb ba, here and 
Ihere. 



Ijierfjer' (emphat. ^ief^er), 

hither, here, this way ; — ! 

come this way ! 
tjtcrfjin' ( emphat. Ijier'ljin ), 

hither, this direction. 
tyieratf (emphat. luer'nut), with 

this. 

§ter'fettt, being here, pre- 

sence, stay. 
$Ufe (§ülfe),/., help, assistance. 
§im'becrbufdj, m., Ä e, raspberry 

bush. 

Jjin, thither, there ; — unb rote« 

ber, here and there; once in 

a while. 
Ijinab', down (there). 
^inab fliegen, flog, geflogen, to 

fly down (dash, shoot). 
t|inab=geften, ging, gegangen, to 

go (walk) down, descend; to 

lead down. 

ljtttabsfdjretten, fd)rttt, gefdirtt* 
ten, to walk (step, pass) 
down. 

tyinab=fef)en, fal), gefeljen, to look 

down (upon, auf), 
fjinafcfteigen, ftieg, geftiegen, to 

step down, descend. 
4tnab^ie^en (ftd)), 30g, gejogen, 

to Stretch down, extend. 
hinauf, up (there), upward; $u 

— , up to. 

4tttatif=geften f ging, gegangen, 

to go up, ascend. 
f)inauf-\tt)zn, falj, gefefjen, to 

look up (to, gu). 
dtnauf=ftetgcn, ftieg, geftiegen, 

to step (climb) up, ascend. 
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hinauf=ftotyern, to stumble 

(trip) upstairs. 
I)t1tatl£', out, forth, ahead, along, 
beyond; jum §aufe — out 
of the house ; — auf, in, out, 
into. 

hinaufführen, to lead (take) 
out. 

hinaufgehen, ging, gegangen, 

to go out, leave; to open 
upon or into. 
hinausjagen, to chase (drive) 
out, expel. 

hittau&fihtoimmen, fdjnjatmn, 
gefajroommen, to swim out or 
along. 

IjtitauHcljett, fah, gefeljen, to 

look (see) out or over. 
hinauftreiben, trieb, getrieben, 
to drive out, expel. 

hinauf treten, trat, getreten, to 

step (walk) out. 
hinauf toanbern, to walk along. 
hinaufwerfen, warf, geworfen, 

to cast out, project over. 

hinaufziehen, sog, gebogen, to 

draw (drag) out. 
dtn blirfen, to look over (to, to- 

ward, ju). 
hittbunh', through ; jwifc^en — , 

through. [through. 
fjtnburoV&ltfcen, to gleam 
hinburdV Hingen, Hang, geflun* 

gen, to sound (be heard) 

through. 
hinein', in, into (there). 
I|ttteitt»btc4teit r to weave in, in- 

terweave. 



hineingehen, ging, gegangen, to 

go (walk) into, enter; to 
join. 

hineinlegen, to lay (put) in. 
Ijinein-frhretben, fdjrteb, gefdjrie* 

ben, to write (pen) in. 
hineingehen, fa(j, gefetjen, to 

look into or on; mit — , to 
look in with some one. 
hineinsteigen, flieg, gediegen, to 
step (get) in. 

hüteinrreten, trat, getreten, to 

step in, enter. 
hinbiegen, flog, gefloffen, to 

flow (float) along or over, to 
spread. 

hing ♦ . . über, see übergangen, 
hingehen, ging, gegangen, to 

go away, pass. 

hin'getoanbt, see hin=n?enben. 

hingegen, to lay down. 

hin-fehen, fat), gefefyen, to stare 
(gaze) at ; üor ftd) — , to stare 
into vacancy or in the empty 
«11 r. 

hingegen (ftd)), to sit down. 

hinter {dat., accus.), behlnd. 
^tntcrgrunb, m. t background. 
§interhan3, Ä er, rear of the 
house. 

hinü ber, over, across (there). 
hinüber bluten, to look over 
(to, gu). 

hinüber retten, to reach (hand) 

over, offer, pass. 
f)inübcr rubern, to row across. 
hinübergehen, fat), gefefyen, to 

look over (to, ju). 
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limftberstragcn, trug, getrogen, 

to carry across. 
fjuwtt'ter, down (there). 
hinunter gongen (cf. gongen), 

Ijtng, gegangen, to overhang. 
Ijtttfceg', away, forth; über — , 

above. 

Ijütmenben (ftdj), nmnbte, ge= 
tnanbt, to turn (to, towards, 
nadj). 

£tr'tenföfj)er, Caspar (Jasper), 
the cow-herd (or cow-herd's 
boy). 

Ijöö . . . entge gen, see entgegen. 

tyeben. 
ftö^er — Ijödjft), high, 
jjöäy&eimg, long-legged. 
fjörfjftettS, at most, at best. 
^Odfoett, /., wedding. 
£öf, m.y Ä e, yard, court ; estate, 

farm. 

£>öfraUttt, m., court, yard. 
$ÖIjC,/., height; in bte — , up; 

in bie — Ijeben, to raise, 

lift. 
fjoljf, hollow. 

l)ölett, to get, fetch, obtain. 
Ijof'fal)! halloo! 
$<J^ttttg,/-, wood(s), forest. 

$op'fengarten, hop-garden, 

hop-ground. 
fjordjen, to hearken, listen, 
ijflrett, to hear. 
ijört . ♦ . an, see anhören, 
prte • . . auf, see aufhören; 

ljörtc . . ♦ §u, see gu^ören. 

pbfä), pretty; — laffen, to be 
becoming, harmonize well. 



$tttie, /., cover. 
fjüflen f to cover. 
^ttTfenbWtt, m. (bot. /lex aqui- 
folium), holly. 

Ijtttt'berrjaljrig, hundred years 
old. 

junger, m., hunger. 
$Üt, m., *e, hat. 

3 

tfjttt (dat.), to (for) him; tyn 

(accus.), him. 
tfjtten (dat.), to (for) them. 
tljr, pers. pron., you (addressing 

children); to (for) her; poss. 

pron., her; ber -e, hers. 
3(jt f your. 

im = in beim 

3m'menfee (lit. Bees* Lake), m., 
fictitious name of a lake 
somewhere in Southern Ger- 
many, and of the adjacent 
estate. 

immer, always, ever; — ent= 
lang, straight along; — nrie= 
ber, again and again; — nid)t, 
never; — nod) ntd)t, not (as) 
yet; — ftärfer, stronger and 
stronger; — toetter, further 
and further. 

itt (daty accus.), in, with, for; 
into, to. 

inbem', while, whilst. 

tttbeö', meanwhile; conj., but, 
however. 

3>nbten, India. 

3 nf} alt, m., Contents. 
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in$ = in ba£. 

Sfnfrrumenf, (musical) in- 

strument. 
inämifth'en, in the meantime, 

meanwhile. 

3 

jo r yes; (explet.) why, you 
knowl indeed, truly; nay 
even, much morej -mot)!, yes, 
indeed. 

3aJ)r, year; öor -en, years 
ago. 

jaudjsenb, jubilant. 

3fä'mort, n. y consent to marriage ; 

er hat ft<^ ba« — geholt, she 

has accepted him. 
je, just, ever; — nad), just ac- 

cording to; — . . . bejlo, the 

. . . the (wüA comparat), — 

naher . . . bejio mehr, the 

nearer . . . the more. 
jebct, jebe, jebeS, each, every; 

ein — , each one; every one; 

jebeSmal, each time. 
j$bod)', however. 
je'manb, somebody, some one. 

je"ner, jene, jene«, that; that 

one. 

jett'fettö (genit, adv.) t on the 

other side, beyond. 
je$t, now. 
jubeln, to rejoice. 
jung, young; 3unge, bie 3un= 

gen, young people. 
Stt'ttt, m. f June. 
3uttic(tcr / f m. t jeweler. 
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Kaffee, m., coffee. 
8af)n r m., *t, row-boat. 

fam . . . entge'gen, see entgegen* 
fomraen ; f ans ♦ . . herauf, see 
heraufkommen; laut . . . J}er= 
eilt, see hereinkommen; fam 
♦ . . herunter, see herunter* 
fommen; fam ♦ . . OOr, see 
vorkommen ; fam . . ♦ tmeber, 
see mteberkommen ; fam . ♦ . 
jufammen, see jufammenkom* 
men ; fam ♦ ♦ ♦ ptoox, see $u* 
oorkommen. 

Äamerab'fdjaft,/., comfedeship, 

friendship. 

Cammer, /., Chamber, room; 

home. 
fänden, to fight. 
$anä rtenöogel, m., * canary. 
tfar'renfnhruterf, cart. 
Kartoffel,/., potato. 

faum, scarcely; nur — , just; 

fdjroamm — , just hovered. 
fehrte . . ♦ ab, see abkehren; 
fchrtc ♦ . ♦ tun, see umkehren ; 
lehrte ♦ . . anrwf, see jurück 
fehren. 

fein, feine, fein, no, not any, 
none. 

ßcflerthür(e), /., cellar-door. 

8cütTtttppt,f., cellar-stairs. 

Lettner, m. t waiter. 

fennen, fannte, gefannt, to know. 

$cffel, m.y boiler. 

Äette, /., chain. 

ßinb, n., -er, child. 
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Äinberauge, -8, -n, childlike 
eye. 

fttnfacm', /., childish thing, 
trifle. 

ÄitlbcrfHmtltC,/., child's voice. 
fHntt, chin. 
Kage ♦ . . an, see an-flagen. 
flägttdj, lamentable, deplorable. 

Ifang . ♦ . ^tnburay, see !)inbura> 
Hingen. 

Här, clear, bright; innocent. 
Pfaffe,/-» class. 
Hatfdjen, to clap. 

5i tcib f «., -er, dress ; //., clothes. 
Keibete . . . an, see atuttetben. 
Hein, small, little ; bie steine, 

little one. 
Hingeht, to sound, ring (<?/ 
flingett, Hang, gefluugen, to 

sound, ring. 
Häg, knowing, judicious. 
Änäfce, m. t boy. 
ßnäbenfrimme, /., boy's voice. 
fnaHen, to sound, pop. 

Hüffen, to break, 
ftnopf, m., *t, button ; head (ef 
a stick). 

Jlnopffodj, Ä er, button-hole. 
fnüpfen, to tie. 

fnüpfte . . . äufammen, see ^ 

fammen=fnüpfen. 
fodjen, to cook, boil. 
fömifd}, comical, funny. 
fomnt . . . ljercin', see herein* 

fommen; fomm . . . toteber, 

see mieber^ommen. 
fommen, fäm, gefommeu, to 

come; to appear; to pass, get | 



along; in bie @d}Ule — , to be 
placed at (be sent to) school. 

lommt . . . tuetter, see roetter= 
fommen. 

fönnen (pres. ind. y fann, fannft, 
fann; fönnen, etc.), tonnte, 
gefonnt, can, to be able, may. 
®Opf, m., a t, head, face. 
$b>frf)Ctt, little head. 

Zorane, /., corai. 

ßotb, m. t *e, basket. 
fÖYpertiff), corporal, bodily. 

förrtgte'ren, to correct. 

traft, /., Ä e, strength, force; 
(o red)t au« Ä en, with all his 
might. 
fräfttg, strong, healthy. 
Äröl)e f /., crow. 

franf, sick. 

traut, U €X, herb, plant; (col- 

lectively) plants. 
Ätetbc, /., chalk ; crayon. 
ttetö, m.y circle; im -e, round 
about. 

frcifrfjett, to screech, scream. 
fretfen, to circle about. 
Ifreit$, n. y cross. 

freuten, to cross. 

trönc, /., crown, top (of a tree). 

Äröte,/., toad. 

fmmm, crooked, bent; — ge 

fd)(agen, crookedly driven. 
jlüdjen, m. f — , cake. 
ÄÜ^cngarteit, m. t * vegetable 

garden. 
fölffuif, m. y euckoo. 
füljl, cool. 
I Shtmmer, m. t grief, sorrow. 
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füttfttg, future. 
fttr$, short. 

ÄUtfdjer, m. t — , coachman. 



födjeln, to smile; baS smile; 

-b, with a smile. 
fadjett, to laugh, snicker; to 

call merrily ; ba$ laughing, 

laughter. 
Cäbett, m. t *, shop, störe, 
gatttye,/., lamp, light 
8<mfc, n., a tt, land, country, 

shore; auf bellt -e, in the 

country. 
lanblirf), rural. 

ßanb'partte,/., excursion, picnic- 
party. 

£anbfd)aft,/., landscape. 

lang, long; -e, a long time; auf 
fo -e, for so long a time; -c 
ljer, a long time since; *er, 
for a longer time. 

langen, to reach. 

* Iangfaut, slow, 
langten • . • herauf, see Ijerauf* 
langen. 

(äffen, ließ, gelaffen, to let, cause, 
allow; dou einanber — , to 
become estranged, separate; 
jlecfen — , to give up, abandon ; 
ßefdjeljett — , to allow to be 
done ; neu auffegen — , to have 
rebuilt. 

Wtei'uifd), Latin, scientific. 

£onfc, foliage. 

fianbe,/., arbor, bower. 



fiaubgaug, m. t *e, leaf y (arbored) 

walk, avenue. 
fiaub'gcbriinge, mass (wealth) 

of foliage. 
fiaubgetoölbe, n. t leafy canopy 

or dorne, 
fiatt&ttmnb, /., Ä e, leafy wall, 
lauetnb, watchful, searching. 

laufen, lief, gelaufen, to run, 

hurry. 

lanfdjen, to listen. 

lauten, to sound; to read, run. 
läute«, to ring, toll; e« läutet, 

the bells are ringing. 
lautet, pure; adv., nothing but, 

so much (many). 

fieben, life. 

leben, to live, reside; to be 

current; (eb(e) roofyl! farewelll 

good bye! 
£e"beUJOfyf, farewell! 
legen, to lay, put, place ; ftdj — , 

to lie down , Stretch ; to de- 

scend. 

legte . . . barauf, see barauf* 
legen; legte . . . Ijin, see f>tn- 

lehnen, to lean. [legen. 

£ef)nftttl)l, m., Ä e, arm-chair. 

ßeljre,/., teaching, lesson, warn- 
ing. 

Icfyrljaft, teachable, docile. 

leidjt, light, graceful; easy, 
ready ; fie Wirb — DerbriefjUd), 
she is apt to grow vexed. 

Seib, n., grief, sorrow. 

leiben, litt, gelitten, to suffer, 

allow, permit ; ba« suf fer- 
ing, sorrow. 
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Ict'benfdwftlid), passionate, 
deep. 

Iei3 (leife), soft, low; in an un- 
dertone, with a low voice, 
gently. 

(eitlen, to direct; to call (to, 

auf), 
fierdje,/., lark. 

lernen, to learn, study. 

lefen, 158, getefen, to read; beim 

while reading. 
lefct, last, past; ber -ere, the 
latter. 

leutfjtett, to hold the light (for 
one, dat.) ; -b, beaming. 

Ü eilte, //., people, men. 

fitifjt, w.,-er, light, candle, lamp. 

lidji, clear, bright. 

£irf)tfd)tmmer, m., glare of light. 

fiirfjtung,/., Clearing, glade. 

lieft, beloved, dear, charming; 
— Ijaben, to love. 

Siebten, darling, sweet- 
heart. 

(ieb'föfen, to caress, fondle; to 
love. 

Iteblirfj, lovely, charming. 
Steb'ttdjfett, /., loveliness, 
charm. 

fiieb'Ungdfraut, n. t Ä er, favorite 
plant. 

Sieb, -er, lay, song, ballad. 
liegen, lag, gelegen, to lie, rest, 

be situated, be. 
Heg . ♦ . löS, see lo«4affen. 
fit'lie, /., lily. 
fitnbe, /., linden, 
litt!, left; bie S-e, left hand; 



linf« (jur £-en), on (to) the 

left. 
£iWe,/., lip. 
fioefe, /., lock, curl, tress. 
£ö£, lot, prize; ba$ große 

— , first prize (in the State- 

lottery). 
iö$, loose, free. 

föd*binben, banb, gebunben, to 

unf asten. 
lö$*lnffen, ließ, gelaffen, to let 

go, set free. 
£ÖWC, m., Hon. 
2 liefe,/., aperture, opening. 

Sttftr/ » % air ; in ben Ä «t, high 

up in the air. 
Summen, m., rag, tatter 
ß»ft, /•, desire. 
luftig, merry, jolly. 

m 

nt nabelt, to make, render, give, 
cause. 

marfjte . . . auf, see auf=madjen ; 
machte . . . ju, see gu^madjen. » 

tttäffjtig, mighty, large. 

3Räbrf)cn, girl. 
mab'd)enl)aft, girlish. 
Diäb'rijcnftimme, /., girl's voice. 
Maiblume, /., lily of the valley. 

s 3ttai'b(umeuftengel, m. 9 (stem; 

stalk) speeimen of a lily of 

the valley. 
3Wfil (mal), time ; jebe« 2Ral, 

see jebeSmal ; jum erften üttal, 

see erftenmal 
flWafoe,/., mallow. 
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matt, one, they, people, some 
one ; or Irans, by passive voice. 

mandj, many; -er, many a 
(one) ; -e«, many a thing. 

tttatuty'mal, sometimes, at times. 

Wlann, m.y Ä er, man, gentleman. 

2flattuffrt»t', manuscript. 

WUxä)tn t n. t fairy tale, story. 

darbet, m. t — r marten. 

marftf)te'rcn, to march, walk. 

mäfeig, moderate; — groß, me- 
dium sized. 

matt, dim, faint. 

Mottet, /., wall. 

WlaA'trtftiUt, m.y pülar in- 
serted in a wall, pilaster. 

tnelji:, more, longer; lange nid)t 
— , not for a long time. 

mehrere, several. 

«teilt, meine, mein, my, my 
own. 

meinen, to mean, think; to re- 
mark. 

Meinung, /., opinion; berfelben 
(gen.) — fein, to agree with 
one. 

meift, most; am -en, mostly; 

bie -en, most of the . 
Gelobte', /., melody, air. 
aKcnfnl, m. y -en, -en, man, per- 

son, mortal; -en, mankind; 

fein — , no one, not a soul; 

ber frembe — , stranger. 
werfen, to mark, bear in mind. 
mtd), me. 

minber, less. 

mir, (to, for) me. 

mit (<&A), with; aäv. t jointly 



(along or together) with some 

one eise, 
mithelfen, tyalf, Adolfen, to 

lend help, assist (in, bei) ; als 

ob nur alle mitgeholfen ijätten, 

as if we all had helped to 

make (or write) them. 
äRtttag, m.y -e, midday, noon. 
s J!)Ht'tag$I)tfce, /., heat of mid- 

day. 

üJJiit'tagSfttttc, /., midday still- 
ness. 

s Dlittt f f., middle, center. 

mit teilen, to teil, communicate. 

9)ttt'teUttttg,/., communication, 

reading. 
mitten (in), in the midst of. 
mittterttet'le, in the meantime, 
mitun ter, at times, once in a 

while. 

2tf öbC, /., fashion, style. 

mögen (pres. ind. t mag, mägft, 
mftg; mögen, etc.), mochte, 
gemocht, may, to like, wish, 
want, care, will, be about. 

«tögttd), possible; WO (= menn) 
— , if possible. 

Wö'not, m.y -e, month. 

SRönb, m. y -e, moon. 

SKön'beSbätnmcrnng, /., pale 

moonlight. 
©iönbliaU n.y moonl ght. 
^önbjtraltf, m. f -e«, -en, moon- 
mdra'lifrf), moral(izing). [beam. 
borgen, m. t — , morning. 
morgen, to-morrow. 

i)ior'genbämraening, /., morn- 
ing dawn. 
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9tt0rgenft(fyt, morning light. 
müht, tired, exhausted. 
SWttttfr, m., mouth; e« geljt ÖOU 

— gu — , it passes from one 

to the other. 
tttüffctt (pres, ind., muß, mußt, 

muß ; müffen, etc.), mußte, ge= 
mußt, must, to have to, be 
obliged to. 

2J2üfte, /., leisure. 

müfiig, idle. 

9)lü§tggänger, m. y — , idler. 
9)htttcr,/., Ä er, mother. 
Sttüfce,/., (student's) cap. 

n 

ttttdj (<&/.), after, bebind; to, to- 
wards; in, according to; — 
allen ©citen, in every direc- 
tion; adv. t — uub — , gradu- 
ally. 

ttacfjbcm', conj., after. 
Uadybcufltrf), thoughtful, wist- 
ful. 

MfyQttyn, ging, gegangen, to 

go after, follow. 
ttadjIjeY, after this, afterwards, 

later. 

^a^'ltttttag, m., -e, afternoon; 

nadjmittagS, in the afternoon. 
^adj'mtttagSfttflc, /., stülnes of 

the afternoon. 
9?atf)f))te(, finale, 
nädjft, next, nearest. 

Wadjt, /., *e, night; in ber — , 

nadjtg, by night. 
OTadjtljtramel, m., night sky. 



ÜRadj'tigatt, /., nightingale. 
Wadjttfrf), m. t dessert. 

»a^Wmctteraug, m., night 

butterfly, moth. 
9?a$ttau, m. t night dew. 
9?adV$Ügter, m. y straggler. 
ttttlft, naked, bare. 
9iäbel, /., needle; leaf of a 

pine. 
9f ägel, m. t nail. 
näfye (näljer, nadffi), near, near 

by> — gelegen, neighboring, 

adjacent; je Ä er, the nearer. 
92S^e r /., neighborhood. 
9titycm',/., Sewing. 

Jjcrfommen, coming 

nearer, approach ; beim — , on 

approaching. 
nähern (ftd)), to approach. 
näljin ♦ . . auf, see auf*nefjmen ; 

näljm • • • f)crau#, see ljeraus* 

nehmen; näljm . ♦ . herunter, 

see fjerunter*neljmcn. 
■ftäljtifd), m., sewing table. 
9Umt(n) t m. f tarnen«, ~, 

name. 

nätttentlid), especially, particu- 
larly. 

tteÖCtt (dat., accus.), next to, be- 
side; along by the side of. 

n?ftetUItt', in the adjoining 
room. 

ne"6engeljettb, Walking at the 

side. 

s J?e beujimmer, »., adjoining 
room. 

neunten, naljm, genommen, to 

take, aeeept; to marry. 
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nein, no. 

nennen, nannte, genannt, to 

name, call ; to State. 
9tfe*?, n. y net(work). 
ItCtt, new. 

neultö), lately, the other day; 

öon — , of a recent date ; col- 

lected the last time. 
tttdjt, not; and) — , neither; gar 

— , not at all ; nod; — , not yet. 
tttri)t3, nothing; aud) — , not 

anything either. 
ttitf en, to nod. 
nie, never. 

nieber, down; auf unb — , up 

and down ; auf . . . — , down 
to . . . 

niederrangen (for fangen), to 

hang down, droop. 

lrte'ber*foffen (fidj), ließ, ge(affen, 

to descend, lower. 
nte'ber s fd)lagen, Jd)lug, gefdjla* 

gen, to cast down. 
nte'ber=fefjen, fafy, gelegen, to 

look down (upon, auf), 
nie'tttanb, no one, nobody. 
nimmer, never. 

noefj, yet, still; more, besides, 

eise; — einmal', once more; 

— nldjt, not yet; toa« — ? 

what eise? 
9?8te, /., note (of music). 
nötig, needy, necessary. 
noftoenbig, necessary. 
nün, now, since ; well ! 
nur, only, merely, (nothing) but ; 

only that; please! just; — fo 

eine, just a . . . 



OD, if, whether. 

oben, above; — im $aufe, up- 
Öber, upper. [stairs. 
O'berftödje,/., surface. 
obgleich', although. 
Obffbaum, m. t \ fruit-tree. 

ober, or. 

Dfett, m., *, Stove. 

offen, open, opened. 

öffnen, to open ; fid) — , to open 
(intrans.), be opened up. 

oft, often, frequently. 

oljtte (accus.), without; — gu Der- 
änbem, without changing. 

01)r, -e«, -en, ear; ftd) etwa« 
hinter bie -en fdjreiben, to 
note a thing; to störe or 
treasure something up in one's 
mind. 

Otbnen, to order, arrange, clas- 
sify. 

Orbnnng, order, subdivision. 
Oft = Often, m., East. 
Ö'ftermärdjcn, n. t Easter tale. 
Ö'jtern (sing.), Oftern (//.), 

/., Easter, Easter vacation. 

fjaurttJCtfc, by pairs, in couples, 

two by two. 
^ätfdjCtt, n. y small package or 

bündle. 
$af5f , tt., packet, parcel. 
Wapiti*, paper, manuscript. 

I ^anier'rolle,/., paper-roii. 
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*ß(Mfe, /., pause, lull (in the 

conversation). 
petttUd), painful, tormenting. 

♦ßergautenfbanb, m. y *e, copy 

book bound in parchment. 
jßerfott', person. 
Sßf5b, m., -e, path. 
pfeife,/., pipe; fife, whistle. 
fflitb, n. f horse. 
^ftattse, /., plant, herb. 
Pflegen, to be wont (accustomed, 

in the habit). 
pfttlffett, to pluck, pick, 
pfui ! f ie ! shame on you ! 
Jricfett, to pick, peck. 
$r5ttd)eit, »., little plan (scheme, 

plot). 

Sßfofc, m.,% (open) place, room; 

freiet — , Clearing, glade; — 

Utadjen, to give place, 
plö^ütf), sudden. 
$0r$ettatt'tmfe, /., china vase. 
^oftwagett, m., — , stage-coach. 
prächtig, magnificent, splendid. 
^rODtont'forfl, m. y *e, provision- 

basket. 

^rOPtattftttCtfrer, m., master of 
provisions, commissary, stew- 
9ßttft, -e, desk. [ard. 
^Ultft, m. t -e, point. 

qner, diagonally; — gegenüber, 
just opposite. 

quirlen, to whirl. 
quirlten . , , jufaramen, see $u* 
fammen*qutrlen. 



H 

föacfye, /., revenge, vengeance. 
JKüb, *er, wheel; ba$ — tre* 

ten, to turn the wheel with 

one's foot. 
SRaf)tnett, m. f — , frame. 
Wemb, m. t Ä er, edge, border. 
fRanfe,/., vine, creeper. 
ranfett (ftd)), to twine, twist 

(round, an), 
rafd), quick, fast; -e« XtmpO, 

" allegro." 
JRö'fenjrittf, (piece of) sod or 

turf. 

rätett, riet, geraten, to guess.. 

rEffefljaft, mysterious. 

Waum, m. t Ä e, room, space, va- 

cancy. 
töef$etttafel,/., slate. 
redjt, right; correct; adv. t 

wholly, entirely, very; to 

(on) the right. 
reefett, to Stretch, 
redten . . . and, see au&recfen. 

Diebe,/., talk, discourse. 
rebett, to talk, speak. 

rebete . ♦ . an, see anheben. 
Wegen, m. f rain. 
tCgeit, to move, stir. 
reiben, rieb, gerieben, to rub. 
reiften, to reach, hand, extend ; 

ftd) bte $änbe — , to shake 

hands. 

Weint, m. t rhyme; maxim in 
rhyme. 

reinten, to rhyme, make harmo- 
nize, understand. 
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ÜRemljarb, Reinhard, Reynard. 

n. t -er, sprig, twig. 
Weife, /., travel, trip. 
reifen, to travel, go, depart ; ber 

9t-be, traveler; //., party. 
JHeft, /»., rest, remainder. 
retten, to save. 
JHtdjtnng, /., direction. 
rieben, rod), gerodjen, to smell 

(of, nad)). 
rief . . ♦ auS, see aufrufen ; rief 

♦ ♦ ♦ entgegen, see entgegen*™* 

fen ; rief . . . jn, see ju»rufen ; 

rief . . . 5urü(f f see jurüd^ru* 

fen. 

riefeln, to drizzle. 

^tngeldicn, ringlet; small 

ring-shaped seed. 
ringförmig, ring-shaped, annu- 

lar. 

ring«; ringsum', all around; 

ring« . . . umt)er, all around, 

round about. 
9iof)rftotf, m.^tf cane. 
rotten, to roll. 

rotfte . • ♦ auf, see aufrollen; 

roßte . ♦ . snfomnten, see 

fammen*rollen. 
röt, red. 

rötfetben, red silk. 

Hüffen, m. t back. 

rüden, to move, touch, push; 

Weiter — , to advance, pro- 

ceed. 

fötirffetyr,/., return. 

rüdte . . . Ijeron, see fyeraiu 
rüden. 

rndnmrtS, backward, back. 
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tRfttftOeg, ni, y way home, return. 

rübern, to row ; beim 9t-, while 

rowing. 

rüberte . . . hinüber, see hinüber* 
rubenu 

rfifen, rief, gerufen, to call, cry, 

shout, halloo. 
JRü^e,/., rest. 
rüljen, to rest, lie dormant. 
ruf) ig, quiet, calm. 
SRunbljut, w., Ä e, round or slouch 

hat. 

rnn$ein, to wrinkle. 
rüften, to prepare; bie £afel — , 
to lay the cloth. 

rüfttg, brisk. 



3oo(, w., <Säfe, hall. 

fSgen, to say, teil. 

f al| . . . an, see amfeljen ; f af) 
♦ . . onf, see auf>fel)en ; falj 
♦ . . hinauf, see fyinauMefjen ; 
fal) ♦ . ♦ hinein, see hinein* 
fefyen; fafj . . . hinüber, see 
IjinübeHeljen ; fa^ . . . nieber, 
see nieber*fef)en ; faf) ♦ . . oor« 
bei, see oorbeMeljen. 

Samen, w., — , seed. 

fammcht, to gather. 
Somtftffctt, velvet cushion. 
fättttltd), complete. 
fanft, gentle, tender. 

faften . . . auf ammen, see jn* 

fammen=fl&en. 
fouber, neat. 
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@anm, m. t *t, seam, edge, 

border. 
foufeltt, to rustle. 
f(^a(cit r to peel, pare. 
6d)0JI, sound. 
6$ftr,/., troop. 
fdjarf, sharp. 

<5$0tten, *»., — , shade, shadow. 
fdjatttg, shady. 
Stf)arurre r /., casket; bureau. 
(§d)a$, *e, treasure. 
fdjaubent, to shudder. 
fdjauett, to look, behold, 
fdjaucra, to shudder, tremble. 
fdj anfeilt, to rock, swing. 

fdjani . . . barem, see barein= 
tdjauen. 

(5djettt, shine, light, glow. 
freuten, faxten, gefallenen, to 

shine ; to seem, appear. 
fdfcfattfd), roguish. 

freiten, fd)att, gesotten, to 

scold, reprove. 
fd)cnfctt r to give, present. 
Sdjc'rcnfdjfetferfarren, *w„ — , 

cart of a scissors-grinder. 
ff^Ctt, shy, timid, bashful. 
fdjetiett (ftd)), to shun, shrink 

from, be afraid of. 
fdjtffett, to send, 
fließe», fdjoß, gesoffen, to 

shoot. 

Stimmer, m. t glimmer, faint 
Hght. 

fdjtmmertt, to glitter, gleam. 
©rfjfäf, m., sleep. 
frijläfen, fd)Uef, gefdjtafen, to 
sleep ; to lie dormant. 



frfjlägen, fdjlug, gefdjlagen, to 
strike, beat, drive; to sing, 
warble (of birds). 

fd|tanf, slender. 

fd)ltd)t, piain, simple. 

fdjüefcen, fa)loß, getroffen, to 

close, form ; to obstruet. 
frf>lof$ . . ♦ anf, see auffliegen, 
fdjiudjäen, to sob. 
fdjlüg . , , entgegen, see entgegen« 

fd)(agen; fdjmg . . . nteber, 

see nieber*fa)(agen. 
fdjmmmerloä, sleepless, wake- 

ful. 

Srfjlüffclförbrfjen, «.,key-basket. 
fdjmärfjrig, slender. 
fdjmeU, small, little, slender. 
3d)tne?$, tn. t — e$, — en, pain, 
grief. 

Srfjuaflcnfdfu^ m., -e, buckle- 
shoe. 

fdjnaufen, to pant. 

frfinee'tneig, snow-white. 

fd) tieften, fdjnttt, gefdjnttten, to 

cut. 

3d)neibergefefle, -n, -n, 

(journeyman) tailor. 
frfjnetf, fast, quick. 

frfjnurren, to hum. 
fdjöb . . . prüf!, see jurüdMdjte* 
ben. 

fdjött, already, soon, by and by; 

no doubt, sure enough. 
fdjÖn, beautiful, graceful, buoy- 

ant; pleasant, delightful. 
Sdjontftettt, tn., chimney. 

frfjoffcn . . . Darüber, see üor« 

übergießen« 
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2rf]öfj, m.> Ä e, lap, knees. 
<3d)ranf, -"e, case, cabinet. 
ftffreiben, fd>rtcb f gejcfyrieben, to 
write. 

fcftreiteit, fc^ritt, gefdjritten, to 

. walk, pace. 
fdjrieb . . . auf , see auHajret* 
Ben. 

Sdjritt, m., step, pace, walk, 
färitt . . ♦ Jjinob, w ^inab=fd)rei= 
ten. 

Sdmbfadj, Ä er, drawer. 
fdjulbig, indebted; — fein, to 
owe. 

Sri)it(e, /., school. 
©c^ttTfamerab, m. t -en, -en, 
class-mate. 

Scfjuneljrer = <5$ulraeifter, m., 

school-teacher. 
fd)ilretl f to stir, poke. 

Mfirtc . . . an, see an*fd) üren. 
Schürfte,/., apron. 
6rf)üffer,/., bowl, dish. 
fdjüttefa, to shake. 
frf|Üttett r to pour, empty. 
3rf)Utj, wi., sh elter. 
8rf)üttling, charge, client. 

fd)tnamm . . . fort, see fort- 

fdjrounmen; fdjtoamm , . . 

l)titaii£,*v ijtnau«=fd)nHmmen ; 

fdjroamm . , . untrer, *ee um* 

ljer*fcf)rotmmen. 
frf)ttHtttfett, to stagger. 

fättcmfte . . . Ijermtf, see herauf* 
fdjroanfen. • 

Sd)tt)artSt, m. t Ä e, swarm; troop, 

throng. 
fetfttttrj, black, dark. 



fdjweigen, fcfjttrteg, gcfc^roicgcn, 
to be silent ; -b, silent, without 
a word. 

frfjttenfcn, to wave; ftd) — , to 

wheel about, swing. 
fetter, heavy, difficult. 
frf)tt)Cr'fäfltg, heavy, massive, 
frfjtoefierttdj, sisterly. 

frfjurimmen, fdjroamm, gefdjraom* 
ttten, to swim, float, drif t ; to 
hover; to tower up, rise. 

fcfjtt) irren, to whiz, buzz. 

f(f)tt)Ül, close, sultry ; hazy. 

See, tn. y -en, lake. 

feljen, fiif), gefeljen, to see, look, 
gaze, peep. 

fcljr, very (much). 

1. fehl, feine, fein, his; ber -e, 
-ige, his (own). 

2. fein (pres. ind., bin, bifi, ifl; 
ftnb, feib, ftnb), mar, getoefen, 
to be ; to take place. 

fett (dat.), since, during, for. 

feitbem', since, since then. 

Seite, /., side, direction; page 
(of a book); bei ©ette (= bei* 
feite), aside; nad) allen -n, in 
every direction. 

Settengang, m., *t, by-way, 

side-passage or corridor. 
ffhtnbte'ren, to second, aecom- 
pany. 

feloer = felbft, -seif, -selves. 

feltg, late, deceased, blessed in 

heaven. 
feftfam, stränge, odd. 
fenfen, to sink, bend, droop. 

ferneren, to serve. 
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fetien, to set, put, place; ftdj — , 

to sit down, 
fefcte . . . fort, see fort=fefeen; 

fe^te . . . Ijtn, see tyuMefeen. 

ftd), him-, her-, itself; them-, 
yourselves ; ( recipr. ) each 
(one) another. 

firfjtbar, visible. 

fte, she; they (them); Sie, you. 
fteben, seven. 

fteljjj . . . anS, see aussen. 
SÜ'bermün$e, /., silver coin. 
ftl&ertt, süvery. 

fingen, fang, gelungen, to sing, 

chant. 

finfen, fanf, gefunfen, to sink, 
dröp. 

Sinn, *»., mind; burQ) ben — 
gefyen, to pass or flit through 
one's mind. 

Wen, fa§, gefeffen, to sit, be 

seated; to sit to a painter 
(for one's picture). 

fd, so, thus, then, so to speak, 
in this (such a) manner; -bdb 
(fobalb), as soon as; -oalb 
nicf)t, not for some time. 

fdfcalb', see fo. 

fold) (ein), such (a). 

foltb', solid, genuine. 

f otten, shall, must, to have or to 
be to. 

Sommer, — , summer; font* 
liier«, in (the) summer. 

Som'merabenb, -e, summer 

evening. 

Som'mernad)t, /., Ä e, summer 

night. 



fon'berbar, peculiar, stränge. 

fonbern, but. 

Sonne, /., sun, sun-light. 

fon'nenbef Lienen, sun-iit. 

fOtttten^eig, heated by the 
sun. 

Sonnenfdjein, m. 9 sun-light. 
Sonnenfrraljf, m. t -en, sun- 

beam. 

Sonnenuntergang, m. t *e, sun- 

set. 

fonnig, sunny. 
Sonntag m. t -e, Sunday. 
fOttjf, formerly; ever, at all; 
eise, otherwise. 

forg'fälttg = forgfam, careful. 
fpannen, to hitch, attach. 
fpörfam, scanty; thinly, in a 

few numbers. 
fpftt, late; bu fommft JU — , you 

will be late. 
Spät 'fjerbfrnaäymirtag, m., -e, 

afternoon late in autumn. 
fpä£te'rett, to step, stalk, strut. 
Spaziergang, m., Ä e, walk (for 

pleasure). 

fpä$ter'te ♦ ♦ . nmfjcr', see um- 

ljer=fpa$teren. 
Sped)t, m., woodpecker. 
Sperling, m., sparrow. 
Spiegel, m., looking-glass. 
Spte'gettiÜb, -er, reflected 

image, reflection. 
fpielen, to play. [spin. 
fptnncn, fpann, gefponnen, to 
Spin'nengcmebe, cobweb. 
Spinnrab, *er, spinning 

wheel. 



SUt**,/., top. 

förang . . . otlf f see auftritt* 
gen. 

fUreöjen, forad), gefprodjen, to 

speak, utter. 
tyringcn, förang, gedrungen, to 
spring, leap, run. 

Stobt, /., Ä e, town. 
ftäf)(b(au, steel-blue, steel-col- 
ored. 

ftattttttettt, to stammer, hesitate. 
Statt*», m.y Ä e, State, order; ju 

-e (guftanbe) bringen, to ac- 

complish, finish. 

fionb . . . auf, see auf jrc^cn ; 

ftaub . . . fKfl, fHlkfteljen. 
ftorf, strong. 

ftarr, rigid ; — feljen, to stare. 
frarrte . . . an, see an»ftorren. 
Station' (pronounce ftatgion'), 

/*., Station. 
<&tatt t /., Ä e, stead, place; $u 

ftatten fomtnen, to come op- 

portunely. 
ftatt (= anßatt, genit), instead 

of. 

ftattfilft, stately, sightly. 
Staube,/., bush, shrub. 
ftaunett, to be amazed or sur- 

prised; -b, with surprise or 

astonishment. 
fterfe«, to stick, be hidden; — 

(äffen, to give up. 
ftcfjen, ftonb, geftanben, to stand, 

stay ; to hover, poise one's 

seif; to grow, be; — bleiben, 

to stand still, stop, 
fielen, ftofjf, geflogen, to steal. 
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ftetgeu, flieg, gejhegen, to step, 
walk, climb. 

fteil, steep, preeipitous; straight. 

Stein, m.y stone. 

StCtnttmrf, m.y stone's throw. 

Stelle, /., spot, place. 

ftcllen, to put, place. 

Stellung, /., position. 

Stengel, m.y stalk, stem. 

fterben, fiarb, geworben, to die. 

ftiefeu, to embroider. 

{Heg . . ♦ auf, see aufzeigen; 
fneg . . . fjiuab, see Ijtuab* 
ßeigen ; frteg . . . ftinauf, see 
i)tnauf*fteigen ; frteg . . . fjiu* 
ein, see bineüufteigen. 

ftiÜ, still, quiet, peacef ul ; silent, 
secret; — ! hush ! — fielen, 
to stand still, stop, falter. 

füll frfftoCtgenb, silent; without 
a word. 

Stimme, /., voice. 

fttmtne ... au, see anstaunen. 

Stim(e), /., forehead. 
Stoff, m.y Ä e, stick, cane. 
ftolUem, to stumble. 

ftotyerte . . . funauf, see hinauf« 

fiofyern. 
Stolj, m.y pride. 
Stordj, m.y Ä e, Stork, 
ftören, to disturb, interrupt. 
ftö|eu, flieg, geflogen, to kick, 

push, strike. 
Ströhe, /., street ; auf bie — , to 

the street. 
Strö '^enetfe, /., street corner. 
frräuben, to biistle. 
Strand), "er, shrub, bush. 
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frrctfett, to Stretch; ftd) — to 

Stretch, extend. 
frrerfte . . ♦ ans, see auswerfen ; 

frretfte . . . entgegen, see ent* 

gegen*frre(fen. 
frretojen, flrid), getfridjen, to 

stroke, push, run one's hand. 
<5tteif, fn.y stripe, streak. 
ftreifett, to glide over, brush by, 

scan. 

Ströf)f)Üt, m., Ä e, straw-hat. 
@>tTÖf)tnatte, /., straw-mat. 
©rrdm, m., Ä e, stream, current. 
Stübe, /., room. 

eöfoentf)ftr(e), /., door (of a 

room). 

Stubenf , m., -en, -en, student, 

collegian. 
Stttbett'teittifdj, m. t students' 

table. 

Stu btum, @tubien, study. 
@tuf)(, *e, chair. 
ftumm, silent, without a word. 
©tunbe, /., hour. 
ftun'benlang, an hour's dis- 

tance; adv., for hours. 
ftütfett, to lean, rest. 
furfjcn, to seek, look for; to try, 

endeavor. 
ftibltö), southern, of Southern 

Germany. 

fumtncn, to hum. 
Siinbe,/., sin. 

füttb^aft, sinful, wicked. 

furrcn, to buzz, whir. 
f Bfc, sweet. 

Stirin'genbaum, m. f *e (bot. 

Syringa vulgaris), lilac-tree. 



£afel, /., (dinner-) table; = 
©djtefertafel, slate; bie — 
rüften, to lay the cloth. 

Xä%, m. t -e, day; eine« -e«, 
ohe day (adv.); — für — , 
day after day. 

Xögewerf, «., day's work. 

Tannenbaum, m., *e, pine 

(Christmas) tree. 
Xannenbunfel, gloom of the 
pine-wood(s). 

$an'nengel)ö1$, »., pine-(fir-) 

grove. 

Tante,/., aunt. 

tappen, to grope, feel for. 

£nf4e, /., pocket; in bie — 
greifen, to put one's hand in- 
to his pocket (for money). 

Taube, /., dove. 

taufen, to Christen. 

taugen, to be good; nidjts 

to be good for nothing. 

Tannerle, /., dew drop. 

tan'fenbntaJ, thousand times. 
teilen, to divide, share. 
tCtl'naljmloS, indifferent 
Xettt'pO, "tempo," 

time; rafdje« — , "allegro." 
Xltiöf, *»., -3, -e, tenor. 
Terroffe,/., terrace. 
Tf)8I, Ä er, valley. 
tftftt, see tljUtL 
Xfjräne,/., tear. 
tljün, t^at, getf)an, to do, make; 

to pretend. 
Xl)ün, doing(s), actions. 
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£ljür(e), /., door; jur — herein* 
fommen, to enter through the 
door. 

SljÜrglOlfe,/., door-bell. 
£l)ür Hinte, /., door-latch, door- 
handle. 

If)ij'ttttätt, m. (bot Thymus Ser- 

pyllutn), thyme. 
tief, deep, far, extended. 
$iefe, /., deep, depth ; au$ ber 

— herauf, f rom below. 
£tfä}, m. t table. 
£Ö&, m>i death. 
töt, dead, Hfeless. 
trügen, trug, getrogen, to carry, 

bear, wear; to hold up. 
träten • • • an, see antreten ; 

träten . ♦ ♦ auöetnaitber, see 

au8einanber*treten; träten. . . 

tjerein, see ^erein^treten ; trä= 

ten . . . tfinauö, see hinaus* 
träunterifd), dreamy. [treten* 
traurig, sad. 

treffen, traf, getroffen, to hit ; to 

meet, find. 

treiben, trieb, getrieben, to drive. 
treibt • . . Ijeint, see b,elm*tretben. 
Treppt, f., staircase, stairs. 
£rep>engetftnber, »., raiiing, 

stair-rail. 
treten, trfit, getreten, to tread, 
step, walk, pass; er trat ba8 
9?ab, he turned the wheel 
with his foot; ein fleined 
9fläbd)en trat ju ifjm, a little 

girl appeared to him. 

trieben . . . fyinanS', see fjUiau«* 
treiben. 



trinfen, tran!, getarnten, to 
drink. 

Xritt, m, % step, course, run. 
troffen, dry. 

trotfnen, to dry, press (botanical 

speeimens). 
tropfen, m, t — , drop. 

tro^ (genit), in spite of. 
tro^ig, defiant, stubborn. 

trig . • . entgegen, see entgegen» 

tragen ; tmg . . . hinüber, see 

l)inüber*tragen. 
$Üdj, n. y *er, cloth, kerchief, 

handkerchief. 
£Ü'$el0)ett, little kerchief, 

necktie. 

U 

Eben, to exercise ; to test, try. 
Über {dat., accus.), over, above; 

across, on, of, about, regard- 

ing; — fyintoeg, over. 
überall' (ü'beratl),all over,every 

where. 

überbieS', besides, moreover. 
Ü'berfaffrt, /., passing-over, 

crossing. 
überfallen, überfiel, überfallen, 

to fall upon, seize. 
ft'ber^Ättgen (for fangen, f)ing, 

gegangen), to overhang, reach 

or jut over. 
überrafdj'ett, to surprise, over- 

take. 

ÜberrafäVnng, /., surprise. 
fiberroef, m., Ä e, over-coat; 
frock-coat. 
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Ü'berfdjrift,/., title, headl ine. 
überziehen, überjog, übersogen, 

to spread ovejr, cover. 
überstoet'gen, to cover with 

branches. 
Ufer, — , bank, shore. 
Ü'fertoub, m. 9 'er, edge of the 

shore. 

fl'ferfette, side of the lake 

(-shore). 
ttfjr, /., -eil, clock ; hour. 
ttttt (accus.), around, about; at, 

by ; — ... !jer, — ... fjerum, 

round about; conj., — gu, to, 

in order to. 
um liefen (ftd)), to look back, 
umgeben, umgäb, umgeben, to 

Surround, encircle. 
ttnt'gegenb, /., surrounding 

country, neighborhood. 
Hinter', around, about. 
umherfliegen, lag, gelegen, to 

lie around. 
umheY^miutmen, fo^tnamm, 

gefdjroommen, to swim about. 
ttml)eY:fel)ett, fal), gejefjen, to 

look around. [about. 

umher'=ftoa$ieren, to walk (stalk) 
umher'=treiben (ftd)), trieb, ge> 

trieben, to roam about. 
umkehren, to tum over; fiti) 

—, to turn around. 

ttut'swenben, manbte, geroanbt, 
to turn over; ftd) — , to turn 
around. 

Unt'jug, m. y *e, procession. 

Ult'bcfanut, unknown, unf amil- 
iar. 



unberührt* , untouched, intact. 
ttttberoeg'ttd), motionless. 
unbttrdjbrtng'ltd), impenetrable. 
unerbüflidf, inexorable, irresist- 
uncrwar'tet, unexpected. [ible. 
tttt'gcfchtift, awkward, unskilled 
un'gcttnfj, uncertain, indistinet. 
tttt'gen)oijttt, unaccustomed. 
tttt'ijeimltd), uncomfortable, 
weird. 

ttnfoerfttätÖ'feben, «.»university 
life; academic studies. 

UUmerflid), imperceptible, 
slight. 

Mt$, us, to (for) us; rtfl., our- 
sei ves; reeiproe, each other, 
one another. 

unf er, unfere, unfer, our. 

ttn'ftdjtfmr, invisible. 

unten, below; in the basement; 
at the foot of the hill. 

unter (dat., accus.), under, be- 
neath. 

unterbleiben, unterblieb, unter* 
blieben, to be left undone. 

Utttcrf)aTtttttg, /., amusement; 
conversation. 

unterm = unter bem. 
Unternehmen, enterprise, 

venture. 

untcrridi'tcn, to instruet. 

unterfchei'ben, untertrieb, unter- 
geben, to distinguish. 

UttDCrljofft r unexpected. 

unttHÜfÜr'ltdj, involuntary. 

Ür'alt, very old, primeval. 

Ür'tütt, m. t Ä e, primitive sound. 
sound (voice) of nature. 
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V 

%ättt,~m. t * father. 
$ «erftobt,/., Ä e, native town. 
perän'bern, to change. 
Serän'berttng, /., change. 
©eratt'foffltttg, /., cause, motive, 

inspiration (of, $u). 
ÖCrait'ftoltcn, to arrange. 
ÖCrbcefctt, to cover, muffle, 

soften; Perbecfte Stttfttmme, 

mellow (contr)alto. 
Uerbrött'gcit, to drive away, 

supplant. 
Derbrieg'ltrf), vexed, angry; fte 

roirb leidet — she is apt to 

grow angry. 
berfof feit r to compose, write. 
»erge bend, in vain. 
Dcrgeb'lidj, vain, idle. 
»erge'fjett, öergtng, pergemgen, 

to pass away. 
bergef'fett, üergajj, pergeffen, to 
forget. 

perglei'rfieit, pergUdj, pergltdjen, 

to compare. 
öergnügf, happy, cheerful. 
pergolbet, gilded. 
ÖCrtr'rcn (ftd)), to go astray, 

swerve (from the path of 

duty); perint, roving, wild, 

disordered. 
SBerfefcr', m. t intercourse, friend- 

ship. 

berfla'gett, to accuse, complain 

(of some one to, bei), 
tierlaf'fett, pertieg, Pertaffen, to 

leave. 



I bcrle'bett, to spend, pass. 
berlie'ren, perlor, perloren, to 
lose. 

permety'ren, to enlarge, enrich. 
Perräten, perriet, perroten, to 

betray, teil. 

perrm'nen, perremn, perronnen, 

to pass (away). 
2$e"r£, m.y verse. 
Per fä' gen, to forbid, deny. 
Perfam'tttettt, to assemble. 
perfrfjaffcit, to procure, supply. 
tocrfctjrct'bett, toerfdjrieb, per* 

f trieben, to write for, invite. 
perfdjtpei'gen, berfdjroteg, ber* 

fcfytPtegen, to conceal (from 

one, dat.), 

perf^tpin'bett, perfcfjnmnb, ber* 
fcfjtpitnben, to disappear, die 
away. 

perfttt'fett, perfanf, Per(un!en, to 

sink from sight, disappear. 
perfpre'djen, pertyrad), Perfpro* 

djen, to promise; to bid fair 

(to become). 
Perftätt'btg, sensible, 
berfte'fjett, toerjtonb, Perjtenben, 

to understand. 
toerftörf , wild, agitated ; (= Per- 

fommen) faded. 
berftrtcf en, to entangle, 
öcrfhiiit'meit, to become silent, 

die away. 

perfüdjen, to try. [for. 
Pcrtet'btgcn, to defend, stand up 
ÖCttie'fcn (ftd)), to engage one's 

seif deeply. 
pertrau'lid|, familiär, amorous. 
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ttertöan'beht (ftd)), to change, be 

transformed. 
üerttiel !cn, to wither, dry. 

perlen (fuf>), öeqog, üerjogen, 
to change (into, ju); to dis- 
solve. 

«lief; tuele, much; many. 
utettetdjf , perhaps. 
Sierteijafjr', quarter of a 
year; three months. [hour. 
StcrtC Iftltlt'be, /., quarter of an 
Sögel, Ä , bird; "chick." 

Sö'geUumer, — , bird- 

cage. 

Sott, Ä er, people; im -e, 

among the people. 
SöflSltefc, -er, a song which 

has originated among the 

people; folk-song, bailad. 
pott, füll, filled (with, üon) ; 

gonj unb — , wholly and en- 

tirely. 

DOÜig, entire; altogether, quite. 
t>ovx — tum bcm. 

ÖOtt (dat.), of, from, about; by 
(witA pass. voice). 

ÖÖr (dat., accus.), place: before, 
in front of, out of ; Urne: be- 
fore, ago, prior to; — 3af)= 
teil, years ago; — ftd) t)in* 
jeljen, to gaze into vacancy. 

ponm'^eljeit, ging, gegangen, 
to go first, take the lead. 

ÖÖrbef, past, by; an ifjm 
past him. 

pflrbet'=fü^ren, to lead past. 

pflrbet'=fef)cn, faf>, gefe^en, to 
look past. 



Sör'bereitinrg,/., preparation. 
Sör'lwng, m. t A c, curtain. 
V0tf)tx't before (this), prior tc 
this. 

tf'rig, former, last 

Dur tommctt (Hu)), iam, geiom* 

inen, to think one's seif, ap- 

pear to one's seif. 
DörMefett, lad, gelefen, to read 

aloud (to one, da/.). 
Sör'mittag, m. t -e, forenoon. 
Pör'nefjm, distinguished. 
SöYfdjetlt, m n appearance; jum 

— fommen, to come forth, 

appear. 

Dör' fpringett, fprang, gefprun* 
gen, to project, jut out. 

Sär'trag, *w., Ä e,lecture; lessoiu 

Ödrü'ber, past, by, gone. 

Pörit'beHab,rett, fu^r, gefahren, 
to drive past. 

Pörfi'bergcljett, ging, gegangen, 
to pass by; ber 3M>e, passer- 
by; porübergegangen, past, 
oid. 

Pörü'berfcfjtc^cn, fd)o§, gefdjof- 

fen, to shoot (fly) past. 
OöYtPärid, forward, ahead, on. 

W 

2£a$0('berbttfd), m., *e, juniper 
bush. 

wadjfen, ttMdj«, gett>ad)fen, to 
grow, thrive, come up. 

SSJageit, — , wagon, chariot, 
stage-coach ; gu — , by wagon. 

Söö'genpferb, carriage horse. 
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ttäfjrenb (genit), during; con), y 
while; — beffen, in the mean- 
time» 

SSalb, m. 9 Ä er, wood(s), forest. 
SSalb Münte,/., wood-flower. 

28albe3grnnb, m. t *e, depth of 

the forest. 
Wafbe$fömgiit,/.,-nen, forest- 
queen. 

28albö0gef, M , wood-bird. 
23albWeg, m.» road through the 
woods. 

28all, m. t *e, wall, dam, dike. 

Söanb, /., *e, walL 

wonbclte . . . Ott, see an*roanbeln. 

233anberer f m. 9 wanderer, 

traveler on foot, 
wanbern, to wander, walk, 
toonbertc ♦ • . (jutauS, see fjtnaufc 

wanberrt. 
9Battbcmng f /., Walking, walk- 

ing-tour. 

wanbte ♦ see ab-menben ; 

Wanbte . ♦ ♦ Ijfo, ^ l)itumen* 
ben ; wanbte . ♦ . um, see um* 
wenben. 

28ange,/., cheek. 

mann? when? bann unb — , now 
and then. 

»arf . . . ab, see abwerfen; 
warf ♦ . . anf , see auf=werfen ; 
warf . . ♦ Ijentm, see t)erum» 
werfen; warfen . • • fjtnaud, 
see hinaufwerfen; Warf , ♦ . 
Surftet, see 3urficf*werfen. 

Warnt, warm. 

warten, to wait; to attend to. 
warum ? why? 



Wa£, (that) what; what? how? 
Söäfdie,/., linen. 
Sßaffer, water; lake. 
SBof fcrUIie, /. (bot. Nymphaa 

alba), water-lily. 
2Setfe, /., roll, biseuit. 
2Bt*g, way, road, journey; 

distance; am -e, by the road- 

side; auf falbem -e, half-way. 
Wüg, away, off, gone. 
W*g s geljen, ging, gegangen, to go 

away, leave. 
W2g=(egett, to lay aside. 
we>fdjteben, fdjob, gefa>ben, to 

push aside. 
to?!}, aching, painful; -tl)un, to 

give pain. 

9Betf)'nad)tett, //., Christmas; 
gu — , at Christmas. 

2Betl>'ttadjt$abeiib, ».,-e, Christ- 
mas eve. 

aBcty'ttadjtS&Ottm, m., *e, Christ- 
mas tree. 

2Betf)'nacf)t£fttdjen,w.,— ,Christ- 

mas cake; pl, t ginger Cookies. 

2Betlj'nadjt£tteb, -er, Christ- 
mas carol. 

Böetl)' nadjtäfrube, /., a room at 
Christmas; ber 2ttutter — , 
his mother's room at Christ- 
mas. 

Weil, because, since. 
2Betld)en, n. t little while ; ttei= 

ne& — , moment, minute. 
2BeUe, /., while, time. 
Weinberg, m. t vineyard. 
weinen, to weep, cry. 
Weingarten, m. t a , vineyard. 
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SSetnftügcI, m. f — , vine-hill, 
vineyard. 

2öetfe, /., way, manner. 

Weift, white. 

Weift (verb), see roiffen. 

Weit, wide, large, broad, spa- 
cious, extended ; — baoon, far 
away; -er, further, more, 
ahead, on; nid)t8 -er, nothing 
eise. 

weiterkommen, tarn, gefommen, 

to advance, get on. 
Weüer=rütfett, to advance, pro- 
ceed. 

tt>ert' läufig, large, extensive, 
weldjer, welche, We(d)e8, who, 

which; who? which? 
SSBelt,/., world. 

wettben, wanbre, gewanbt, to 

turn ; ftd) — , to turn. 

wenig; we nige, little; afew. 

WCtttt, if, when; whenever, as 
often as. [who? 

Wer, who, whoever, he who; 

Werbe« (pres. ind. y werbe, wtrfi, 
wirb; werben, etc.), würbe 
(warb), geworben, absolute verb : 
to become, grow; auxil. verb 
for the formation of fut. act. 
and the whole passive ; fie Wer= 

ben ntdjt gemacht, they are not 
made; er Würbe gezwungen, 
he was forced; e8 Wirb ftttt 
— , it will become (be) quiet; 

e$ war bunfel geworben, it 
had become dark; e« Wirb 
nidjtS borou« — , it will come 
to nothing. 



werfe«, Worf, geworfen, to throw, 
cast. 

2öerf, n., -e, work. 

SSemcr (prop. name), Werner. 
2öert, m.y worth, value. 
m&fyaWjemphat. WeS'b/ribVwhy, 
why? 

SBeft; SBefte«, m. t West. 

Wtbcr (accus.), against. 

gBtberijau', m., echo. 

Wie, as, like, as if, when; how? 
Wtebcr, again; back, in return; 

I)Ut unb — , here and there; 

now and then. 

wteber=fommcn, tarn, gefommen, 
to come (call) again, come 
back; immer — , to come 
(call) again and again. 

wtebernm, again. 
SBiefe, /., meadow. 
WÜb, wild. 

wiflfom'men! welcome! 2B-, 

welcome. 
8ßi«b, m. y -e, wind, breeze. 
SBhtfel, m., corner, nook. 
Wiltfett, to beckon, motion. 
hinter, m., winter ; wintert, in 

(during) the winter. 
23tltterftlft, /., Ä e, winter air. 
SBtttterfolttte,/., winter sun. 
Wir, we. 

Wtrfüd), real; in reality, indeed 
IBMrrttiS, tangle. 
äöirt, m. t host. 

SBirti«,/., -nen, hostess; land- 

lady. 

^irt'fdjaftägeoßube, farm- 

building. 
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Hüffen (pres. tnd. t weiß, Weißt, [ 
Weiß; toiffen, etc.), wußte, ge* 
mußt, to know; 311 finben — , 

to know how (where) to find. 
Wö, where, where? -möglich, if 

possible. 
2Borf|C, /., week. 
Wofjer' (emphat. WÖ'ljer), whence, 

from where. 
tt)öf)l, well; very well; (explet.) 

no doubt, probably, then, I 

think, I guess; ja-, yes in- 

deed. [tional. 
Wöfyrbcfttnttt, well-known, tradi- 
tt»Ö^rgcncibct f well-dressed. 
wöfyien, to dwell, live. 
2Söf)nJ|att$, Ä er, dwelling 

house, mansion. 
Sööljmtnö,/., residence, home. 
WOßen (pres. ind., Witt, Wittfl, 

will; wollen, etc.), wollte, ge* 

Wollt, will, to be Willing, wish, 

want; to be about, go to do, 

intend; fte Ijat'S gewollt, she 

wished it so. 
WOttttf {emphat. WÖ'mtt), with 

(to, in) which. 
Slöort, -e or Ä er, word, ex- 

pression; promise. 
WOÖOtt' (emphat., WÖ'Oon), of 

(from, on) which. 
Wüllen, to rake, work; -b, 

busily gathering food. [lous. 
Witnbcrbor, wonderful, marvel- 
„88unberl)0rn," enchanted 

horn ; horn of plenty. 
ttwnberttd), stränge, odd. 
2Süftc, /., desert. 



3 

äSfjlCtt, to number, count. 

,3ö^n r m. t *e, tooth. 

jfirt, delicate, tender, gentle. 

Sartlid), tender, dear. 

$tyn, ten; = jeljn Ufjr, ten 

o'clock. 
5eid)neit, to draw, sketch. 
jeigen, to show. 
5etgt . ♦ . tyv, see ^er*geigen. 
3cWe f /., line. 

-3ctt r /., -en, time; nodj eben — 
genug, just in time. 

germßen, aerriß, gerrtffen, to 
tear to pieces. 

3ieger, m., tile. 

äief|cn, &og, gegogen, to draw, 

pull, string. 
Biel, «•) end, aim, destination. 
VflCU'nerfyaft, gypsy-like. 

Stgeu'nerotelobie, /., gypsy- 

melody. 

Limmer, n. t room; auf ba« — , 

to his room; auf bem — , in 
his room. 
3Üf)er, /., cithern. 

3it^ennäba)en f (female) 

cithern olaver. 
gittern, to tremble. 
Sögen . ♦ ♦ an, see an^ieljen; 

50g ♦ ♦ . l)eran$, see fjerau«* 

gießen; 50g ♦ . . tjinanS, see 

l)tnau«*$iel)en. 
50 gern, to hesitate. 
zornig, wrathful, angry (with, 

auf). 

JU (dat.), to, at, with, in connec- 



4 
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tion with; towards, in the 
directum of; adv. y too; ber 
23)Ür — , towards the door; 
— ♦ . ♦ Ijtncwf, up to . . . ; — 
. . . Ijinau«, out of . . . 

3«cfcr, m., sugar. 

^wferbuaiftabe, m., -n, -n, 
sugar letter. 

5ttcrff f first, at first. 

5ufric'bett, contented, happy. 

3üg, *n-i Ä e, feature, trait, linea- 
ment; row, line. 

jttßlciuy, at the same time. 

3ug'lttft, /., Ä e, current of air. 

5Ü ljörett, to listen. 

>}ü'foft, /., any additional dish 
to bread or meat ; side-dishes ; 
preserves; condiment. 

Sttlefcf, at last, finally. 

311m = ä« beim 
bü matyn, to close, shut. 
aünbete . . . an, see an^ünben. 
äunge,/., tongue. 

5Ü'=rebcn f to talk to, urge. 
5urürf' , back. 

aurficf bleiben, blieb, geblieben, 
to stay behind. 

äitrücf »Miefen, to look back. 
SttrütTsgeben, gab, gegeben, to 

give back, return, 
ätträ^'-ge^ett, ging, gegangen, to 

go back, return, 
äurüef 'fcjrctt, to return (home). 
' äitrficf »fommen, fam, gefommen, 

to come back, return, 
jurüef laffen, lieg, gelaffcn, to 

leave behind. 



jurtief =(egen, to lay (put) by; 
einen SBeg — , to travel (pass) 
over a space or distance. 

ätttfitf «ntfen, rief, gerufen, to 
call back; to resound, echo: 
e« rief jurücf, the echo re- 
tumed. 

jnrücf Rieben, fcf)ob, gefd)oben, 

to shove (push) back. 

$nrü(f=menben, toanbte, ge* 

tüanbt, to turn back, 
jurütf merfen, warf, geworfen, 
to throw back, toss up. 

äü rufen, rief, gerufen, to call 

(to, dat.) . 

jufam'men, together. 
5u|am'men=fafjrett, fuljr, gefab^ 

ren, to shrink back, Start with 

terror, wince. 

änfam'memfaftett, to fold up. 
5ufam'men=htüöfen, to knot, tie. 
5ufam'men=fommen, fam, ge- 
fommen, to assemble, meet. 

jufam'mem quirlen, to whirl 

(rush) together. 

jufam men- rollen, to roll up. 
jufam'memfitjcn, faß, gefeffen, 

to sit together or side by side, 

be assembled. 

jufam'men madjfcn, mudj«, ge* 
toadjfen, to grow together; to 
form a leafy arch by growing 
together. 

äHefiretren, fcfyritt, gefdjritten, 
to step out. 

3u=ftf)tt>tmmeit, fdjroamm, ge= 
fd)tt>ommcn, to swim (towards, 
dat.). 



Digitized by Google 



VOCABULARY 



Sttftan'be, see ©tanb. 

SUDdr', before, previously. 
£tt>ör':ti>mmeit, fam, gefommen, 

to come before, get ahead of, 

steal a march upon (one, dat.) ; 

to anticipate, prevent (some- 

thing, dat.). 
pH&ti'UUf occasionally, at times. 
Sfctuettbett, roanbte, geroanbt, to 

turn (towards, da/.), 
äuttü'ber, abhorTent; c8 mar mir 

— , I had an aversion to it. 



jtoet, two. 
smeifeltt r to doubt 

3»etg, m., twig, branch. 
Sttici'tnal, two times, twice. 
5ttfeit f second, other. 
fingen, gmang, gegnmngen, to 

force, compel. 
JttHfdjeit (dat., accus.), between, 

among; — . ♦ . fytnburd), 

through. 
5H>iHf, twelve; twelve o'clock. 



■ 
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Thpäan. Which man ? This — that — man. Each 
{evey) man. The same 1 man. The- man, who . . — 
Anan. My man. His man. No man. What kind 
C a 2 man ? An old man. — This man is old. How 

sld is he ? He is seventy years old. — Which old man ? 

The old man, who comes 6 there. a — The shoes of the 

old man who comes there, are covered-with-dust. — 

Do you see those three old men? Yes, I see them. 

The oldest of 8 them has dark eyes and snow-white hair. 

He is well-dressed. He walks slowly. All three walk 

slowly. All old men walk slowly. 

1. Serfelbe. 2. was für ein? 3. öom 



2. 

The street. The long street. A long street. The 
long streets. What kind of streets? Long streets. — 
The town. Our town. The towns. Small towns. — 
is this not a long street? New towns have long streets. 
[n new towns the streets* are a long. — The streets of 
our old town are not long. — An old well-dressed man 
with dark eyes and snow-white hair walked slowly 
down e the street" of his old town. 6 — The old woman. 

III 



Digitized by 



112 exerCises 

A woman, who is old. He speaks to 1 an old woraan. — 
Old women. Women, who art 

1. mit. , 



3. 

The face. A face. What kind of a face ? Th e same 
face. The face, which . . The face of an olcK woman » 

— Where is the old woman ? She is in a room <J^ tnat 
house with the high gable. — Who is/that old woir\ an? ^ 
Is she not the housekeeper of the old well-dressed ma* n ? 

— The old man's room is not very large. — One wal> 
Two walls. Three walls. Four walls. The four walls 
of his moderately l arge room. — On three walls of his 
room hang pictures, large pictures and small pictures; 
portraits and landscapes^- The book. A book. One 
book. Two books. Many larger and smaller booksi 
are in his bookshelves; German books, the Germar^ 
books, many German books; English and Frenchj 
books; the English and French books. — The old mar) 
seats himself in 1 his massive arm-chair. — One handl 
Two hands. — He folds his hands, afrer 2 he has * 
seated c himself" in his arm-chair. 6 After he had seatecjl 
himself in his arm-chair, he* folded a his hands. 

1. in, accus. 2. prepos.: nad) ; conj.: nadjbem. 



4» 

It becomes dark. Now it 6 becomes" dark. It is tc» 1 
become 6 darker. a It has become 6 dark.* Gradualiy 
it 6 had a become d darker. c When it had c become 6 dark-° 
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A moonbeam falls through the window upon 2 one of 
smaller pictures on 8 the wall. When at last a moon- 
beam feil 5 through the window. a — Whose 4 picture is 
that? Is it not the picture of a little girl? Yes, you 
are 6 right; that small picture in the piain black frame 
is the picture of a pretty 6 little girl with light 7 hair and 
blue 8 eyes. 

1. future. 2. auf, accus. 3. an, dat. 4. tueffeit? 6. red)t 1)0* 
ben. 6. fyübfd). 7. ^cU ; bfonb. 8. Mau. 



5. 

What is her name ? Her name is Elizabeth. Is that 
not a beautiful name? What was his name? What is 
your name ? What is my name ? — How old is that 
little girl ? She was five years old. How old was he ? 
He was ten years old. Was he not twice as old as she? 
How old are you ? Are you older than I ? How many 
years are you older than I ? — What did the little girl 
say to 1 him? — Yes, it was so; they had two holidays; 
to-day no school, and to-morrow no school. — The large 
house; a large house; many large houses. The large 
garden; our large garden; many large and beautiful 
gardens. The garden-gate; what kind of a garden- 
gate ? A small garden-gate. The meadow ; this beauti- 
ful green meadow. What kind of meadows? Green 
meadows. Through the house into the garden, and 
through the garden-gate on 2 the green meadow. — The 
two children had a house 6 there." Where? On 8 the 
meadow was their house. On the green meadow they 6 
had a a small house of* pieces of sod. They had a 
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small house with a new bench. — Who has built 66 that 
small house a ? Our little boy had built* that small 
house ° with the help 6 of a little girl. c — With her help 
he 6 had" built* it. c It was built 6 with her help. tt With 
her help it 6 has a been* built c . By 6 whom has it been 6 
built a ? It had been c built 6 by those two little children. a 
— At last the little boy 6 has a finished* the new bench. c 
When he had c finished 6 the new bench." — "Come with 
me in 7 our new house," said he, when he had c finished 6 
the bench.° — Then the two children went into their 
new house and seated themselves on 8 the new bench, 
which the little boy had 6 made. a 

1. 31t. 2. auf, accus. 3. auf, dat. 4. au«. 6. bauen ; auf*fül)* 
reu. 6. öon. 7. in, accus. 8. auf, accus. 



6. 

"I know four beautiful new stories," said he to her. 
"The first fairy-tale begins 1 : 'There were once upon a 
time three old spinsters . and the second begins: 
'There were once upon a time two little children . .'" 
"Does not the third story begin: ' There was once upon 
a time an old, old woman . and the fourth: 'There 
was once upon a time a poor old man, who was c a 
whole 2 night" in the lions' den 6 . .'? Oh, I know those 
old stories by heart." — How many lions did you say 
were in that den? One Hon, two lions, three, four, five, 
six lions. Six big lions from India. The six big lions 
from India. — Are there many lions there? — There is 
no winter in India. It is much more beautiful in India 
than here with 8 us in Germany. — "Elizabeth, will you 
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go c with me a to India 6 ?" asked he. "Yes," she* re- 
plied," "I will journey 0 with you a through the great 
desert, 6 but my mother must go with us, and your 
mother, too, and my aunt, too, and the four little chil- 
dren of my äunt." 

1. beginnen; anfangen. 2. ganj. 3. bei 



7. 

One year. Two years. Four years. Twelve years. 
— The first year. A second year. In the fourth year. 
In-the fourth year. In my tenth year. In his twelfth 
year. — When he was* twelve years old. a He wrote his 
first poem, when he was twelve years old. When he 
was twelve years old, he 6 wrote* his first poem. — It 
was the story about 1 a young eagle, an old gray crow* 
and a white dove. He himself* was the young eagle, 
the old school-teacher was the gray crow, and the little 
giri was the white dove. In the poem he fc compared* 
the school-teacher with an old, gray crow and the little 
girl with a white dove. — The young poet wrote this 
beautiful poem on the first three pages of a small, 
parchment-bound volume with many white leaves. — 
Do you like 4 poems, stories and fairy-tales? Oh, I think, 
all children like them. 

1. üon. 2. dat. 3. felbß. 4. gern . . fabem 



8. 

In my seventeenth year. When I was seventeen 
years old. In his nineteenth year, Reinhard* had to - 
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leave* the school of the little town, e where his mother 
and Elizabeth lived. 1 He left his native 2 town for his 
broader education at 8 the university. 4 — The eyes of 
the young girl were filled 6 -with tears." Then her eyes 6 
were a filled d with tears. c Her eyes were filled with 
tears, when she heard 6 that. a When she heard that, her 
eyes 6 were a filled d with tears. 6 With tears her eyes 6 
were a filled, 0 when she heard that. — "Will you write 
down 6 poems and fairy-tales for me,° when 6 you will be 6 
at the university 0 ?" — "Yes, I will do 6 that" and I will 
send* them a with the letters to 6 my mother. 6 " — This 
pieases 7 me. Does this please you? This pleased her. 
It pleased the young girl very 8 much. Would it not 6 
please* yöu°? — The first of 9 January. On-the 10 first 
of May. On-the ioth of July. On-the i9th of Sep- 
tember. — Reinhard had to leave c the old town" the 11 
2oth of June. 6 — When 12 he went away. When 18 does 
he go away? When did he go away? When 14 a dear 
friend goes 6 away. a — Before 16 he went away, they 6 
celebrated 0 a festal day in the adjacent woods. The 16 
igth of June (On June i9th) they 6 had° an excursion in 
the country. When did that excursion 6 take a place'? 17 
— Soon after-it 18 Elizabeth wrote a letter to her aunt. 
In the letter, which Elizabeth on June 24th wrote to her 
aunt in Stuttgart, she 6 said tt about 19 the picnic: 

1. leben ; rooljnen. 2. 93ate*flabt, f. ; ©eburt«ftobt, f. ; §eimat, f. ; 
3. auf, dat. 4. UntDerfttät, f. 5. meiin. 6. an f accus. 7. freuen. 
8. omit. 9. omit. 10. an. 11. adverbial accus. 12. als. 13. 
mann? 14. toenn. 15. el)e. 16. adverbial accus. 17. ftatt*ftnben. 
18. barauf. 19. über, accus, 
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9, 

(Elizabeths Letter to her Aunt) 

Heilbronn, June 24th, 18 . . 

Dear aunt Mary ! 
I must teil you 1 what a 2 festal day we had c here* last 
week. a On that day we celebrated Reinhard Werner's 
departure for 8 the university of 4 Tübingen. For that 
purpose his mother, and my mother, and Herr Stein- 
bach, our old school-teacher, had arranged a picnic in 
the woods. It was quite a large 6 Company, old 6 and 
young people, men and women, boys and girls. The 
way to the edge of the woods was made by wagon. 
Then we marched on with our provision-baskets, first 
through dusky pine-groves and then through fresh and 
green beech-woods. On a broad Clearing 7 the Company 
stopped. Frau Werner opened the smallest of our three 
baskets, and Herr Steinbach, who was the provision- 
master, gave each 8 of us two dry rolls for breakfast, 
and when he saw what 9 faces we made, he said to us: 
"My dear boys and girls! I know very well, that two 
rolls without butter is not much for breakfast. But 
look here! Strawberries are a fine relish with 10 dry 
rolls, and there are enough of them round about us 11 in 
the woods. Now go, be smart, and find them ! Come 
back at 1 2 o'clock with strawberries for our dessert, and 
then we old 12 folks will spread the cloth and give you 
boiled eggs and potatoes. And now set out on your 
journey," he said with a roguish face, "in pairs, that 
means, two boys, two girls, two boys, two girls." The 
whole Company laughed, while 18 we young people went 
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into the woods. "Come with me, Elizabeth!" said 
Reinhard, "I know a strawberry-patch in the woods, 
where we will find berries in great abundance." 

Oh, how beautiful it was in the green woods under 
the deep-blue sky and the old, wide-spreading trees! 
And how quiet! Two hours we strolled 14 through the 
woods, always looking for strawberries, but we found 
none. When at 1 2 o'clock we heard the bells in (the) 
town ringing, we gave up the search for strawberries 
and started on our way back. Half 6 an a hour c later we 
heard the laughter of our Company, and then we saw a 
white table-cloth gleaming through the trees and on-it 
were strawberries in great abundance. All the othcr 
boys and girls had already returned, every one of them 
with his hat füll of 15 strawberries. "Halloo, 18 you 
stragglers, show what you have found," said Herr 
Steinbach, who with a white napkin in his button-hole, 
was busily carving at a roast. "We found only hunger 
and thirst," replied Reinhard. Then we seated our- 
selves in the short grass which covered the ground, and 
dined, while a thrush furnished the music at table. 
Thus the day passed, and it was between 8 and 9 o'clock 
in-the-evening, 17 when he returned home. Why could 
you not be with us ? 

Lovingly 18 your niece 

Elizabeth Freidank. 

1. dat. of 2)u. 2. hm« für einen. 3. netdj. 4. omit. 5. com- 
parative. 6. adjectives as nouns. 7. ber freie s J$fotJ; bie 2id)tung. 
8. dat. mas. 9. ttmS für. 10. gu. 11. riugö um (accus.) . . . Ijerutn. 
12. adj. noun. 13. toetyrenb, conj. 14. (keifen, v. reg. 15. omit 
16. fjollalj! 17. adverbial genit. 18. Seine SHdj tiebenbe Wt<f)te. 
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10. 

«My Life's Spring." 1 

(Front Reinhardts Diary?) 

On-the i7th of October 18 . . I was 8 born at Heil- 
bronn, a 4 small town of Württemberg, in South Ger- 
many. My father, a school-teacher, died 5 when I was 
eight years old. From my fifth to 6 my twelfth year 
I atjended 7 Herrn Steinbach's school, and then the 
"gymnasium" 8 of our town, where the old languages, 
history, 9 botany, and German literature 10 were my 
favorite 11 studies. Düring 12 my school-years I formed 
friendship with many boys of my age; one of 18 them 
was Eric Volkmar, whose father, a rieh man, owned 14 
the two estates^f 16 "Lindenau" and "Immensee." But 
nearly all my leisure hours I* shared a with a pretty 
little girl with light hair and blue eyes. Her name was 
Elizabeth Freidank, and she was five years younger 
than I. In my twelfth year I began to write poems, 
stories and fairy-tales for Elizabeth, who was not only 
my prote'gee, but also the embodiment of all that was 
lovable and marvelous in my early life. — When in my 
nineteenth year I had graduated 16 from the "gymna- 
sium," I went for my higher education to the university 
of Tübingen, where in the first six months I led* 7 the 
merry 18 life of a young German Student. A letter from 
Elizabeth, which arrived on Christmas eve, made 19 me 
another and better man. 

When Easter had come, I went home to Heilbronn. 
Elizabeth met me with a smile, but had no word for me, 
And her hand, which I had taken in mine, she tried 
gently to remove. Then I knew that something stränge 
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had come between us. What was it? It was my old 
friend, Eric Volkmar, who during the winter had oc- 
casionally called on Elizabeth and her mother, and who 
had drawn Elizabeths picture in black crayon; it was 
Eric Volkmar, my old friend, who had taken Charge of 
his father's estate of "Immensee," and who on the day 
of my arrival had sent a canary-bird in a gilt cage for 
Elizabeth. "Yes," said Frau Freidank, "Herr Eric 
Volkmar is a most charming and sensible young man." — 

I remained at home 6 ten days.° On-the morning of 
my departure, Elizabeth accompanied me to the stage- 
coach. Down" the streef we° walked, 6 arm in arm* but 
without a word. Finally I asked her: "Elizabeth,'* 
said I, "do you still love me, and will you always love 
me?" She nodded. "Good bye, then!" said I, "Good 
bye! In two years I will return and then I will teil you 
what is now a secret to you." — When about two years 
later one evening 20 1 sat before my lamp among books 
and manuscripts, the landlady came upstairs and gave 
me a letter. It was my mother's handwriting. 

. . . "Within the last three months," said the letter, 
"have many things changed here with us. After Eric 
Volkmar had proposed twice in vain, Elizabeth has fi- 
nally accepted him. Their wedding will soon take place, 
although 21 she is only 22 18 years old. Frau Freidank will 
then go away with her daughter to * Immensee ' . . ." 

1. =The Spring (grüfjjdfyr, n., grüljtütg, m.) of my Life. 2. 
Xagebudj, n. 3. mürbe (idiom. bin) geboren. 4.dat. 5. fterben (a, 
o). 6. bis ju. 7. befugen. 8. ©tnnnaftum, n. 9. ©efd)id)te, f. 
10. SHtteratur', f. 11. SHebttngSfhibium, n. 12. ttmfjrenb, genit. 13. 
einer oon. 14. beftfeen, befaß, befeffen. 15. omit. 16. baö ©tjmno» 
fmm abfolöieren. 17. füfjren, v. reg. 18. luftig ; ftbeT. 19. madjte 
mid) gu . . 20. adverbial genitive. 21. obgleid). 22. erft. 
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